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ÔÈÂÈÚ È˘˘  ̃ Ù  „‰. „Ò
.       .  

         
     .  

          
.  

     
    
    
     

     
.      

     
      

    
 .   

.   
     

    (()

    
  (()

      
      
     
    
     
    
     
     

.      
  (). 

    
.   

    
.      

.    
      
     

  ."   
    



          
          

       ( )

           
     

     
     
      
     
     
    
    
     
     
    
    
     
      
      
    
    

 
 Ì‡ Â˙Â‡Ó ÂÈÚ ˙Â˙ ˙ÏËÈ  ÔÎ

.ÈÂÓ   
     
    
    

 א    
     
     
    
     
     
    

   
    
    
    

    ב
     
     
     
    
     
    
                      

          ג          
             ( )    

                    
       ד            

                   
                 

                    
                   
                       
                     

        
‰˙˘.‰ÂÈ  Ï‡ ÔÈÈ ˙ÈÚÈ                 

               ה      
                  

                   
         ו           

   ז  (               
                       

ÂÎÈ˘.‰ÚÂ˙ Â˙ÏÙ˙  ÏÏÙ˙‰ Ì‡Â  ÏÏÙ˙È  Ï‡            
                

                        
                

                   
                       

                        


ÈÚÓ„ ÈÂÓ Â˙Â‡Ó ÂÈÚ˙Â˙ ˙ÏËÈ ÔÎ Ì‡
ÔÈÊÎÓ„ ÈÎ ÌÂ˜Ó ÏÈÚÂÓ ÂÈÚ  ÂÓ‡È

‡ Ó‡ ‡Ï‡ È˜„„Ï ‡˙ÊÎ‡ ‡„Á ÏÈÊÈÏ
‡˙ÎÂ„ ‰ÈÈÓ ÏÂ‡˘ÏÂ ‰ÈÏ ˜ÈÏ Â‰ÈÈÈÓ
ÂËÈ˜ÏÂ ÂÈÎ˘Î ‰ÈÏ ‰Â‰„ È„ÈÓ ‰È ÁÈÏÂ

Ï‡ÂÓ˘ Ó‡ ‰„Â‰È   Ó‡ÂÂÈÎ˘ ÂÏÈÙ‡
ÂËÈ˜Ï ÂÏÈÙ‡Â ÈÈ‡ ‰ÈÏ Ó‡ ÂÈ„Â ÂÂÈÚ Ô˙Â
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 אלפי שעות תורה
יכולות להיות שלך בקלות!

זכינו ובס"ד חוברות 'גמרא ופירושה' מתקבלות 
בקרב  מרובה  ובהנאה  רוח  בקורת  שבוע  מידי 
בארץ  ואתר  אתר  בכל  די  היומי  הדף  לומדי 

הקודש ובתפוצות.

עקב הביקוש הרב אנו נערכים להגדלת תפוצת 
יוצאים  אנו  כך  לשם  המודפסות,  החוברות 
את  לזכות  המעוניינים  שותפים  גיוס  במבצע 

הרבים באלפי שעות תורה.

הנלמד  הדף  בתחתית  הקדשה  יקבל  שותף  כל 
להבדיל  או  ביתו  בני  ולהצלחת  להצלחתו 

יקיריו. לע"נ 

 לשותפות חייגו:
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 ÔÈÂÈÚ È˘˘ ˜Ù „‰ :„Ò
.        

      .   
 .      

         
    

.       
.   

.    
.   

    
  .  

     
    
    

.    
.   

  . 
.  

 .'   
     

    
.     

.     
      
      

.   
.   

     
      
      

 .  
     
     
    
    

     
. . 

     
     
     
     

.   
 .   

    
.  

.   
    
    
    
     
    



 ÔÂÂÎ˘. ̆ „˜‰ ÁÂ  Ï‡ÈÏÓ‚  Ô    
     

          
        

      
     

    
 ÔÈÎÏÂ‰˘ÈÂÚ Â Á‡

.ÌÈÎ„
     
    
    
     
      
     

 
 Â„ÓÏÂ Á‡  Ì" ÂÎÚ  Ï˘ ÂˆÓÁ˘

.‰‡‰ ˙ÂÓ  ÁÒÙ‰
    
    
     
     
      

     
    
     
     

   
  

     
     
     
       
     
     

   
     

     
  

 ÔÈÁ˙ÂÙ.‰ËÁ 
   
      
      
      
     
     
      
    
      
     
     

   
   

   
     

    
     
    
    
     

    א
     
   

    
                  

                       
                       

     ב                
 ג                   

        ÏÎ.Á  Â˜Â„Ï  ÈÂ‡ ‰ËÂ‰       
           ד     



 „Ú ÂÏÈÙ‡  Ó‡ ‡  Â˙˘‡  ÈÒÎ ÏÚ
 ‰‡ÈˆÓ ‡ˆÓ ' ÈÙ‡ Ó‡ ‡ÙÙ  ÁÂÂÂ ‡˜ÒÈÚ
Â‰ ˙Î  ÂÏÈÙ‡ ˜ÁˆÈ   ÔÓÁ  Ó‡
È‡Ó ‡ÈÁ ' ‡ÓÈ˙È‡Â ÔÈÁ    Ó‡Â ÔÈÏÈÙ˙

 È˙Î„ ‰‡˜1'Â‚Â „ Ï‡˘È „ÈÂ( Ó‡
‡‡  ÈÓ‡ÔÈ‚ÈÙÓ ‡Â‰˘ ÏÎ ‰È˘Â ÏÈÓ  Í„

 ‰Â‡   ‰ Ó‡  ÔÓÁ  Ó‡ ÔÈÈ‰ ˙‡
 ‰˙˘  Ï‡ ˙ÈÚÈ  È„Î ‰˙˘˘ ‡Ï‡  Â˘ ‡Ï

 ‰È˘Â Â˙„ÂË Í„˘ ÔÎ˘ ÏÎ ˙ÈÚÈÓ ˙ÂÈ
 ‡È˙‰Â ÔÈÈ‰ ‰‚ÈÙÓ ÏÈÓ Í„Â Â˙Î˘Ó

( ‰È‰Â ÂÓÁ‰ ÏÚ ÎÂ ‰È‰˘  ‚" ‰˘ÚÓ
 ÍÏ‰Ó  È‡ÚÏÈ‡  È ‰È‰Â ÈÊÎÏ ÂÎÚÓ ÍÏ‰Ó
È‡ÚÏÈ‡ ÂÏ Ó‡ Í„ ÔÈ˜ÒÂÏ‚ ‡ˆÓ  ÂÈÁ‡
 Ó‡  „Á‡ ÈÎ ‡ˆÓ Í„‰  ÔÓ ÔÈ˜ÒÂÏ‚  ÏÂË
 ÏÙËÈ È‡ÚÏÈ‡Ó ÂÏÏ‰ ÔÈ˜ÒÂÏ‚ ÏÂË È‡‚Ó  ÂÏ
ÂÏ Ó‡ ‰˙‡ ÔÎÈ‰Ó ÂÏ Ó‡ È‡ÚÏÈ‡ '  ÂÏ
ÈÓ˘ È‡‚Ó ÍÓ˘ ‰ÓÂ  ÔÈ‚Â  Ï˘ ˙ÂÈÈÚÓ
ÂÏ  Ó‡ ÌÏÂÚÓ Ï‡ÈÏÓ‚ Ô  ÍÈÎÈ‰ ÌÂÏÎ
 Ï‡ÈÏÓ‚  Ô  ÔÂÂÎ˘  Â„ÓÏ ‰Ú˘ ‰˙Â‡ Â‡Ï

 ̃ ‰ ÁÂ ‰˙Â‡  Â„ÓÏ  ÌÈ„ ‰˘Ï˘Â ˘„Â
Â„ÓÏ ‰Ú˘(‚ÔÈÏÎÂ‡‰ ÏÚ  ÔÈÈÚÓ ÔÈ‡˘

 ÌÈÎ„  ÈÂÚ  Â ÈÁ‡ ÔÈÎÏÂ‰˘ Â„ÓÏÂ
 Â„ÓÏÂ(„ ˙ÂÓ ÁÒÙ‰ Á‡  ÈÎ  Ï˘  ÂˆÓÁ˘

 Ï‡˘ÈÏ „Á‡ ‡  ÈÊÎÏ ÚÈ‚‰˘ ÔÂÈÎ ‰‡‰
 ̇ ÈÚÈ ÂÈ˙˘  ÌÂÏÎ ÂÓÚ˘ ‰ÊÏ  Ó‡  Â„ ÏÚ
ÂÈÁ‡ ÏÈÈËÈ  ÔÎ Ì‡  Ô‰ ÂÏ Ó‡  È˜ÏËÈ‡‰  ÔÈÈ
 „Ú  ÔÈÏÈÓ ' ‚ Ô‰ÈÁ‡ ÏÈÈËÂ ÂÈÈÈ  ‚ÈÙÈ˘ „Ú
 ‡ÓÏÂÒÏ ÚÈ‚‰˘ ÔÂÈÎ  Âˆ  Ï˘ ‡ÓÏÂÒÏ ÚÈ‚‰˘

 Âˆ„( ˘ÈÂ ÛËÚ˙Â ÂÓÁ‰  ÔÓ  ‚"   „È
 ‰˙Â‡  Â„ÓÏ ÌÈ„ ‰‰Â Â„  ÂÏ È˙‰Â
 Î˘Ó È˜ÏËÈ‡‰ ÔÈÈ ˙ÈÚÈ˘  Â„ÓÏ ‰Ú˘

 ‰‚ÈÙÓ  Í„˘  Â„ÓÏÂ ‰ÂÈ  Ï‡  ÂÎÈ˘ Â„ÓÏÂ
 Â„ÓÏÂ ÔÈÈ‰ ˙‡‰ ‡Ï ÌÈ„ ÔÈÈÙÓ ÔÈ‡˘

È˙˜ ˘ÂÈ ‡Ï‡ „ÓÂÚ  ‡ÏÂ ÍÏ‰Ó  ‡ÏÂ ÂÎ
È˜ÏËÈ‡‰ ÔÈÈ È‡˘ ÔÈÏÈÓ ‰˘Ï˘ ˙‰ÈÓ
  ‰  Ó‡ ÔÓÁ  Ó‡‰Â ÈÙË Î˘Ó„
 Ï‡ ˙ÈÚÈ ‰˙˘˘ ‡Ï‡  Â˘ ‡Ï  ‰Â‡
Â˙„ÂË Í„  ÔÎ˘ ÏÎ ˙ÈÚÈÓ  ˙ÂÈ ‰˙˘
 ̇ È˙‡„ ‡˙˘‰ È‡˘ ÂÎ Â˙Î˘Ó ‰È˘Â
È‡˘ ÂÎ ‡È˘˜ ‡Ï ÈÓ ‡‡   ÈÓÏ ÈÎ‰Ï

Ó‡‰Â  ÈÈ‡(ÔÓÁ ÂÔÈ ÌÈ„  ÔÈÈÙÓ
 ‡ÎÈ‡„ ‡È‰  È‡˙ ÂÎ  ÔÈÂ „ÓÂÚ ÔÈ ÍÏ‰Ó

Ó‡„  Ô‡ÓÏÊ‰ËÁ  ÔÈÁ˙ÂÙ ÔÈ‡  Ó‡„  Ô‡ÓÏ ‡ÎÈ‡Â ‰ËÁ ÔÈÁ˙ÂÙ( Ó‡„
 ‡‚ ‡Â‰‰Ï Ï‡ÈÏÓ‚  Ô ‰ÈÏ Á˙Ù È‡Ó ÔÁÂÈ  È Ó‡ ‰Á    ‰

2 ÙÓ ÌÈÓÎÁ ÔÂ˘ÏÂ Á ˙Â˜„ÓÎ ‰ËÂ ˘È‡Á Á Â˜Â„Ï ÈÂ‡ ‰ËÂ‰ ÏÎ
È Ó‡  ÔÈÏÎÂ‡‰ ÏÚ  ÔÈÈÚÓ ÔÈ‡Â Ó Ó‡ ‡ÙÓ  ÌÈÓÎÁ ÔÂ˘Ï˘ ‡Ï‡
 ̇ Â  ÔÈ‡˘ ÌÈÂ˘‡‰ ˙ÂÂ„ ‡Ï‡  Â˘ ‡Ï  È‡ÁÂÈ Ô ÔÂÚÓ˘ È ÌÂ˘Ó  ÔÁÂÈ
 ̇ ÂˆÂÙ Ï‡˘È ˙Â˘ ÌÈÂÁ‡‰ ˙ÂÂ„ Ï‡  ÌÈÙ˘Î ˙ÂˆÂÙ Ï‡˘È
ÈÒ‡  ‰ÈÏ Ó‡ ÔÈÈÚÓ ÔÈ‡ ÔÈ˙È˙Ù ÔÈÈÚÓ ÔÈÓÈÏ˘ ‡˙  ÔÈÈÚÓ ÌÈÙ˘Î

È˙Î‰Â Ô„Ú ‡Ï ÔÈ˙È˙Ù‡Â È˘‡  Ï3 ÌÈÂÚ˘  ÈÏÚ˘ ÈÓÚ Ï‡  È˙Â‡  ‰ÏÏÁ˙Â
 ‰ÈÊÚ  Ô  ÊÚÏ‡ È ÌÂ˘Ó ˙˘˘   Ó‡ Â‰ÈÈ‚‡  ÈÏ˜˘„ ÌÁÏ  È˙Â˙ÙÂ

 ÏÂÎÈ

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(   
   

(  
   
    

  (
( 

( (
( 

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

ËÈ ‡  
   
  
    
    

  
Î‚   

 
‡Î„  

   
    

   
Î‰  

  
‚ÎÂ  

   
    

 
„ÎÊ   

   
‰ÎÁ  

  
    


 ÌÏ˘‰ Â‡ ‰Â˙

.1   
    
   

 
 ‡Î „Ó

.2  
  

ÁÈ È ÈÏ˘Ó 
.3  

  
  
  
  
  
  

ËÈ ‚È Ï‡˜ÊÁÈ 


 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

‡Ó‚ Ï‡ ÂÎÈ˘ Â„ÓÏÂ
.‰ÂÈ  

   
È"˘ ‰"„

 Î"ÈÚÂ 'ÂÎÂ ‰‡˜ È‡Ó
.Ì˙ÏÙ˙ ‰ÚÓ˘

    
   
  

 ÔÈÚ ËÙ˘Ó
 ÔÓÈÒ Á"‡ Ú"˘ÂË '‚ ˙Â‡

.Ù˜   
    


È"˘ ÛÒÂÓ

ÏÚ ÔÈÈÚÓ ÔÈ‡˘
.ÔÈÏÎÂ‡‰ 

    
   

(.כג (ב"מ
 (.יז (ר"ה

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

א. ,Â˘ÂÈÙÎ Ì‡[Â]
ÌÈ„ ÔÈÈÙÓ Ó‡„ ÔÓÁ
ÔÈ „ÓÂÚ ÔÈ ÍÏ‰Ó ÔÈ
ÔÈ‡ ‰ÈÏ ‡ÈÒ ÂÎ

.‰ËÁ ÔÈÁ˙ÂÙ
ÌÚב. ‡ˆÂÓ ÂÈ‡ ['ÈÙ‡]

ÂÏÈ‡˘ ÔÈÚ ÌÂ˘ ÂÓˆÚ
‰ÏÁ˙Ó ÂÏ Ï‡ Â˙Â ‰È‰
‡Ï‡ ,„Â ‰È‰ ‡Ï˘
ÍÂ˙Ó ÂÈ˘ÎÚ ÓÂ‡ ‡Â‰˘
˙ÂÈ‰Ó ÈÙÓ Â‡ ÒÚÎ‰
ËÁ˙Ó È‡ ÂÈ˘ÎÚÂ È˙„

.ÌÏÂÚÓ È˙„˘ ÏÚ
   

‡ÓÂג. „Â‰[˘]
„˘Î ‰ÏÁ˙ ÂÏÈÙ‡˘
ÂÏ Ï‡ Ô˙Â ‰È‰ ÂÏÈ‡
,„Â ‰È‰ ‡Ï Á˙Ù Â˙Â‡

.˙ÂÚË Â„ ‡ˆÓÂ
ÓÂÁד. ÍÂ˙Ó ‡Ó˘

ÂÈ‡˘ Ù"Ú‡ ,‰ÈÚ‰
‡Â‰˘ ÍÂ˙Ó ,ËÁ˙Ó
ÓÂÏ ˜˘È ˘ÈÈ˙Ó

.ËÁ˙Ó ‡Â‰˘


ÔÂ‡‚ ÌÈÒÈ 

Ó‡„ Ô‡ÓÎ ‡‰ ‡È˘˜ ‡Ï
Ô‡ÓÎ ‡‰Â ‰ËÁ ÔÈÁ˙ÂÙ
.‰ËÁ ÔÈÁ˙ÂÙ ÔÈ‡ Ó‡„
Â ÈÒ‡  ÔÈ ‰˜ÂÏÁ ÂÊ
ÂÒ ‰È‰ ÈÒ‡  .‡Â‰
Â ,‰ËÁ ÔÈÁ˙ÂÙ ÔÈ‡
Ó‡Â ÂÈÏÚ ˜ÏÁ ‡Â‰
‰˙È‡Â .‰ËÁ ÔÈÁ˙ÂÙ
˜Ù ÌÈ„ ˙ÎÒÓ
ÂÈ˙‰ ÌÈ„ ‰Ú‡

.ÌÈÓÎÁ


Ï‡Á ÂÈ

‡ .Â˙˘‡ ÈÒÎÈ ÏÚ
‡˜ÒÈÚ „Ú 'ÈÙ‡ Ó‡
.‰‡ÈˆÓ ‡ˆÓ 'ÈÙ‡Â ,ÁÂÂÂ
Ó‡ ˜ÁˆÈ  ÔÓÁ 
"‡ .ÂÈ„ ÔÈÏÈÙ˙ ÂÏÈÙ‡
Ó‡˘ ,‡˜ È‡‰Ó ÔÁÂÈ
Ó‡ÈÂ '‰Ï „ Ï‡˘È „ÈÂ
ÌÚ‰ ˙‡ Ô˙˙ ÔÂ˙ Ì‡
˙‡ È˙ÓÁ‰Â È„È ‰Ê‰

.Ì‰ÈÚ‡‡  ‡ÈÈÁ Ó‡
‡Â‰˘ ÏÎ ‰È˘Â ÏÈÓ Í„

.ÔÈÈ‰ ˙‡ ÔÈ‚ÈÙÓÂ˘ ‡ÏÂ
,˙ÈÚÈ È„Î ‰˙˘˘ ‡Ï‡
ÏÎ ˙ÈÚÈÓ ˙ÂÈ Ï‡
‰È˘Â Â˙Î˘Ó Í„˘ ÔÎ˘
ÏÈÓ Í„ ÔÈ˘˜‡Â .Â˙„Ë
‡È˙‰Â ,ÔÈÈ‰ ˙‡ ‰‚ÈÙÓ
‰È‰˘ Ï‡ÈÏÓ‚ Ô ‰˘ÚÓ
È ‰È‰Â ÈÊÎÏ ÂÎÚÓ ÍÏÂ‰
,'ÂÎÂ ÂÈÁ‡ ÓÁÓ È‡ÚÏ‡
Â„ÓÏ ÌÈ„ ‰‰ „Ú
Â„ÓÏ ,‰˘ÚÓ Â˙Â‡Ó
È˜ÏËÈ‡‰ ÔÈÈ ˙ÈÚÈ˘
ÂÎ˘‰˘ Â„ÓÏÂ .Î˘Ó
ÔÈ‡˘ Â„ÓÏÂ .‰ÂÈ Ï‡
,ÂÎ ‡Ï ,ÌÈ„ ÔÈÈÙÓ
‡Ï‡ „ÓÂÚ ‡ÏÂ ,ÍÏ‰Ó ‡ÏÂ
ÏÈÈËÂ ‡‰ÈÓ È˙˜ .˘ÂÈ
.ÔÈÏÈÓ ‰˘Ï˘ Ô‰ÈÁ‡
È˜ÏËÈ‡‰ ÔÈÈ È˘ ÔÈÁ„Â

.'ÂÎ ÈÙË Î˘Ó„ÔÁÂÈ "‡
Ï‡ÈÏÓ‚ Ô ‰ÈÏ Á˙Ù È‡Ó
‰ËÂ ˘È ‡‚ ‡Â‰‰Ï
‰ËÂ ÏÎ ,Á ˙Â˜„ÓÎ
‡Ï‡ ,Á Â˜Â„Ï ÈÂ‡

.‡ÙÓ ÌÈÓÎÁ ÔÂ˘ÏÔÈ‡
,ÔÈÏÎÂ‡‰ ÏÚ ÔÈÈÚÓ"‡

˙ÂÂ„ ‡Ï‡ Â˘ ‡Ï ÔÁÂÈ
˙Â ÂÈ‰ ‡Ï˘ ÌÈÂ˘‡‰
,ÌÈÙ˘Î ˙ÂˆÂÙ Ï‡˘È
ÌÈÂÁ‡‰ ˙ÂÂ„ Ï‡
˙ÂˆÂÙ Ï‡˘È ˙Â˘
.Ô‰ÈÏÚ ÔÈÈÚÓ ÌÈÙ˘Î
ÔÈÈÚÓ ÌÈÓÈÏ˘ ‡˙
ÔÈ‡ ÔÈ˙È˙Ù ,Ô‰ÈÏÚ
ÔÈ‡ 'ÈÙ .Ô‰ÈÏÚ ÔÈÈÚÓ
.ÔÈ˙È˙ÙÎ ˙ÂÈÙ˘Î ÔÈ˘ÂÚ
‰ÏÏÁ˙Â È˙Î‰Â ÈÈ‡
ÈÏÚ˘ ÈÓÚ Ï‡ È˙Â‡

˘,'Â‚Â ÌÁÏ È˙Â˙ÙÂ ÌÈÂÚ
.ÔÈ˙È˙ÙÎ È„Ú„ ÏÏÎÓ
ÔÈ˙È˙Ù Ì˙‰ ÔÈ˜ÙÂ
.Â‰ÈÈ‚‡ ÔÏ˜˘ ÂÂ‰„
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עירובין דף סד יום שני כד תשרי תשפ"א�

דעת אביי, כיצד לנהוג במבוי שגרים בו כמה ישראלים וגוי, והגוי לא רוצה להשכיר את רשותו: 
יבטלו הישראלים שבמבוי רשותם לאחד מהם

ק, והיו  ר רִיסְתַּ הּ – היה מבוי שהיה גר בו גוי ששמו היה לַחְמָן בַּ יַיר בָּ הֲוָה דָּ הָהוּא מְבוֹאָה דַּ

גרים בו גם כמה ישראלים.

אֲמַרוּ לֵיהּ היהודי לגוי: אוֹגַר לַן רְשׁוּתָךְ - תשכיר לנו את רשותך, שהרי כאמור לעיל ב' 

ישראלים שגרים במבוי עם גוי, אסורים לטלטל בו, אלא אם כן ישכרו את המקום מהגוי, 

והרי יהיה זה רשותם. 

לָא אוֹגַר לְהוּ – הגוי לא הסכים ולא השכיר להם את רשותו.

יֵי – הלכו ואמרו זאת לאביי כדי שיורה להם כיצד להתיר את הטלטול  אֲתוֹ אֲמַרוּ לֵיהּ לְאַבָּ

במבוי.

י חַד – לכו, תבטלו את רשותכם במבוי  ילוּ רְשׁוּתַיְיכוּ לְגַבֵּ טִּ אֲמַר לְהוּ – אמר להם אביי: זִילוּ בַּ

– ואזי כיון שכל החצרות והבתים יהיו של אחד, הרי זה  גּוֹי  מְקוֹם  בִּ יָחִיד  לֵיהּ  הָוֵה  לאחד, 

מְקוֹם גּוֹי לָא אָסַר, שהרי כאמור לעיל לדעת רבי שמעון בן  יהיה יחיד במקום גוי, וְיָחִיד בִּ

אלעזר במקום שרק יחיד גם עם גוי לא גזרו חכמים שאסור לטלטל במבוי.

דָיְירִי, וְהָכָא הָא קָדָיְירִי – וכי  כִיחַ דְּ לָא שְׁ א דְּ י הוּא טַעְמָא אֶלָּ אֲמַרוּ לֵיהּ – אמרו לו לאביי: מִידֵּ

זה מועיל לטעם הדין, והרי כל מה שלא גזרו חכמים בישראל אחד הדר עם הגוי שלא 

יטלטל במבוי, היינו משום שלא מצוי שישראל אחד גר עם גוי, וכאן אף שהם יבטלו את 

רשותם לאחד, וב'דין' זה ייחשב שיש כאן רק ישראל אחד, מכל מקום כיון ש'במציאות' 

יש כאן שנים שגרים עם הגוי, הרי זה דבר מצוי, וגזרו בזה חכמים.

תָא  וּמִילְּ כִיחָא הִיא,  שְׁ דְלָא  תָא  מִילְּ י חַד,  בֵּ גַּ רְשׁוּתַיְיהוּ  טּוֹלֵי  בַּ ל  כׇּ – אמר להם אביי:  אֲמַר לְהוּ 

נַן – כל עניין זה שמבטלים את הרשות לאחד הוא דבר שאינו  הּ רַבָּ זַרוּ בַּ כִיחָא לָא גְּ דְלָא שְׁ

מצוי, ובדבר שאינו מצוי לא גזרו חכמים.

]ואף שכאשר כולם מבטלים רשותם לאחד, עדיין אסור להם להוציא מחצרותיהם למבוי, 

אליו( מכל מקום הביטול  ביטלו את הרשות  זה שכולם  להוציא רק מביתו של  )ומותר 

מועיל לטלטל במבוי עצמו כלים שהיו במבוי מלפני שבת, שבלי ביטול רשות )או שיתופי 

מבואות(, גם טלטול במבוי עצמו, אסור. רש"י. וראה שם ביאור נוסף[.

רבא: אין לעשות כן, שתתבטל תורת עירוב מאותו מבוי
רב  של  בנו  הונא  רב  הלך   – רָבָא  דְּ יהּ  קַמֵּ א  מַעְתָּ לִשְׁ אַמְרַהּ  עַ  יְהוֹשֻׁ רַב  דְּ רֵיהּ  בְּ הוּנָא  רַב  אֲזַל 

יהושע ואמר שמועה זו לפני רבא.

שיעשו שם  כך,  יעשו  אם   – מָבוֹי  מֵאוֹתוֹ  עֵירוּב  תּוֹרַת  לְתָּ  יטַּ בִּ ן  כֵּ אִם  )דף סד(  רבא:  לֵיהּ  אֲמַר 

'ביטול רשות', ולא יעשו שם שיתופי מבואות, יימצא שיתבטל שם תורת עירוב מאותו 

חצר, שכל זמן שהגוי גר שם יעשו ביטול רשות, וישתכח תורת עירוב.
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תשתכח  לא  וכך  מועיל,  שאינו  אף  ביניהם  עירוב  יעשו  הם   – מְעָרְבִי  דִּ הגמרא:  עונה 

תורת עירוב.

שואלת הגמרא: עדיין אין תקנה זו מועילה שיש בה חשש אחר: כאשר יראו שמערבים 

במבוי שגר בו גוי וישראל אחד )שכל הישראלים הגר שם ביטלו את רשותם לאחד( יאֹמְרוּ 

מְקוֹם גּוֹי. עֵירוּב מוֹעִיל בִּ

מַכְרְזִינַן – שמכריזים ואומרים: תהיו יודעים שאין עירובנו מועיל כלום,  עונה הגמרא: דְּ

ואין אנו מוציאין מחצרותינו למבוי, ומה שאנו מטלטלים בתוך המבוי הוא מפני שהוא 

שייך לאדם אחד שכולם ביטלו את רשותם אליו, וביטול רשות מועיל לעניין זה, כמבואר.

קֵי - וכי הכרזה זו מועילה לדורות הבאים, והלא בהמשך  א לְדַרְדְּ שואלת הגמרא: אַכְרָזְתָּ

מחמת  שהיינו  ויסברו  שם,  שמטלטלים  יראו  והם  ההכרזה  את  שמעו  שלא  כאלו  יהיו 

העירוב, ושוב חוזר החשש שיאמרו עירוב מועיל במקום גוי.

דעת רבא, כיצד לנהוג במבוי שגרים בו כמה ישראלים וגוי, והגוי לא רוצה להשכיר את רשותו: 
יגרמו לכך שהגוי ישאיל מקום ליהודי בחצירו, ואזי אפשר לערב עם יהודי זה, ואין צריך לשכור 

את המקום מהגוי

יְיהוּ לִיקְרַב לֵיהּ – ילך אחד מהם ויתקרב לגוי, שישתדל עם  א אָמַר רָבָא: לֵיזִיל חַד מִינַּ אֶלָּ

יהּ  בֵּ ח  וְלַינַּ – וישאיל מהנכרי מקום בחצרו,  א  דּוּכְתָּ יהּ  מִינֵּ אוֹל  וְלִשְׁ הנכרי עד שיהא אוהבו, 

כִירוֹ וּלְקִיטוֹ – וכיון שהישראל משתמש בחצר של הגוי  שְׂ הָוֵה לֵיהּ כִּ י – ויניח בו דבר, דְּ מִידֵּ

הרי הוא נחשב כאחד מבני ביתו שמשתמש גם בחצר, והיינו כששכיר של הגוי לעבוד 

והאסיף,  הקציר  בימות  והפירות  תבואה  אצלו  ללקט  אצלו  כעובד  או  השנה,  כל  אצלו 

ששכיר ולקיט משתמשים בחצר של הבעל הבית,

כִירוֹ – אם הישראל, וַאֲפִילּוּ לְקִיטוֹ – אם הישראל עובד  מוּאֵל: אֲפִילּוּ שְׂ וְאָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְׁ

אצל הגוי ללקט אצלו תבואה והפירות בימות הקציר והאסיף, נוֹתֵן עֵירוּבוֹ וְדַיּוֹ – אם שכיר 

או לקיט זה נותן ומשתתף בעירוב עם שאר הישראלים הדרים במבוי, די בכך, ושוב אין 

צריכים לשכור את הרשות מהגוי.

· · ·

חמשה שכירו ולקיטו, שאחד מהם לא עירב, אם הם אוסרים לטלטל במבוי

ה לְקִיטוֹ - חמשה ישראלים  ָ כִירוֹ וַחֲמִשּׁ ה שְׂ ָ ם בבית הנכרי חֲמִשּׁ יֵי לְרַב יוֹסֵף: הָיוּ שָׁ אֲמַר לֵיהּ אַבָּ

דרין בחדרים ובעליות, שאילו היתה רשות שלהן היו צריכין לתת כולן חלק  בעירוב, מַהוּ 

– מה הדין באופן זה, אם אחד מהם לא נתן את חלקן בעירוב, האם אנו אומרים שכשם 

ששכיר ולקיט נחשב כבעלים על בשטח של הגוי להקל )שלא יצטרכו לשכור את המקום 

מהגוי(, כך אנו אומרים ששכיר ולקיט נחשב כבעלים גם להחמיר, וממילא אם אחד לא 

עירב, הרי הוא אוסר על כל בני המבוי לטלטל שם. 

כִירוֹ וּלְקִיטוֹ לְהַחֲמִיר, הרי בעירובין  כִירוֹ וּלְקִיטוֹ לְהָקֵל, יאֹמְרוּ שְׂ אֲמַר לֵיהּ רב יוסף: אִם אָמְרוּ שְׂ
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ואין  בזה,  אין מחמירים  דירה שלהם,  זה ממש  אין  ולקיט  וכיון ששכיר  הולכים לקולא, 

אוסרים זה על זה.

· · ·
לא לומר שמועה זו מעולה ושמועה זו אינה מעלה

כִירוֹ וַאֲפִילּוּ לְקִיטוֹ, נוֹתֵן עֵירוּבוֹ וְדַיּוֹ. מוּאֵל אֲפִילּוּ שְׂ גּוּפָא אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְׁ

א – כמה מעולה שמועה זו. מַעְתָּ יָא הָא שְׁ ה מְעַלְּ מָּ אָמַר רַב נַחְמָן: כַּ

מוּאֵל:  ועוד שמע רב נחמן מאמר נוסף מרב יהודה בשם שמואל: אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְׁ

תָה רְבִיעִית יַיִן, אַל יוֹרֶה. שָׁ

הָא אֲנָא כֹּל  א – שמועה זו אינה מעולה, דְּ מַעְתָּ יָא הָא שְׁ ועל מאמר זה אָמַר רַב נַחְמָן: לָא מְעַלְּ

אי – שהרי אני כל כמה שלא שתיתי רביעית  עְתַּ חַמְרָא לָא צִילָא דַּ תֵינָא רְבִיעֵתָא דְּ לָא שָׁ ה דְּ מָּ כַּ

יין, דעתי אינה צלולה.

אֲמַר לֵיהּ רָבָא: מַאי טַעְמָא אָמַר מָר הָכִי – מה טעם אמר כבודו כך, זו נאה וזו אינה נאה, 

ל הָאוֹמֵר  כׇּ ד הוֹן',  יְאַבֶּ זו נאה[  ]נוטריקון  זוֹנוֹת  'וְרוֹעֶה  כְתִיב  דִּ חֲנִינָא: מַאי  ר  בַּ י אַחָא  רַבִּ הָאָמַר 

ד הוֹנָה  מְאַבֵּ וארעה )כלומר אעסוק( בה, כדי שתתקיים בידי,  נָאָה,  וְזוֹ אֵינָהּ  נָאָה  מוּעָה זוֹ  שְׁ

ל תּוֹרָה - כבודה של תורה, וסופה להשתכח ממנו. שֶׁ

י – אני חוזר בי ולא אוסיף עוד לומר כך. אֲמַר לֵיהּ רב נחמן: הֲדַרִי בִּ

· · ·
שתוי שהתפלל, תפילתו תפילה. שיכור שהתפלל, תפילתו תועבה

ה.  פִלָּ תוֹ תְּ פִלָּ ל, תְּ לֵּ ל. וְאִם הִתְפַּ לֵּ תוּי אַל יִתְפַּ ר רַב הוּנָא: שָׁ ה בַּ אָמַר רַבָּ

תוֹ אינה תפילה, אלא תּוֹעֵבָה. פִלָּ ל, תְּ לֵּ ל, וְאִם הִתְפַּ לֵּ יכּוֹר אַל יִתְפַּ שִׁ

יכּוֹר,  מֵי שִׁ תוּי, וְהֵיכִי דָּ מֵי שָׁ הֵיכִי דָּ

גדר שתוי וגדר שיכור
נְהַר  רָא דִּ עְבָּ טְרִי מֵהֲדָדֵי אַמַּ י, הֲווֹ קָא מִפַּ יפְתִּ ר יִרְמְיָה מִגִּ יָא בַּ ְ ר שׁוּמְנִי וְרַב מְנַשּׁ א בַּ י אַבָּ רַבִּ י הָא דְּ כִּ

מִיעַ  לָא שְׁ תָא דְּ ן לֵימָא מִילְּ ל חַד מִינַּ יוֹפְטִי – היו נפרדים זה מזה בגשר של נהר יופטי, אֲמַרוּ, כׇּ

טֵר אָדָם מֵחֲבֵירוֹ  ר רַב הוּנָא: לָא יִפָּ אָמַר מָרִי בַּ לְחַבְרֵיהּ – כל אחד יאמר דבר שלא שמע חבירו, דְּ

ךְ זוֹכְרוֹ. תּוֹךְ כָּ מִּ בַר הֲלָכָה שֶׁ א מִתּוֹךְ דְּ אֶלָּ

יכּוֹר,  לֶךְ. שִׁ ר לִפְנֵי הַמֶּ כוֹל לְדַבֵּ יָּ תוּי, כֹּל שֶׁ יכּוֹר. שָׁ מֵי שִׁ תוּי, וְהֵיכִי דָּ מֵי שָׁ תַח חַד וַאֲמַר, הֵיכִי דָּ פְּ

לֶךְ. ר לִפְנֵי הַמֶּ אֵינוֹ יָכוֹל לְדַבֵּ כֹּל שֶׁ

המרוויח ממון באופן שיכול להיות בו עין הרע, יקנה בחלק מהנכסים ספר תורה, וכך לא ישלוט 
בו עין הרע

יָדוֹ, כיון שהוא דבר מחודש ואנשים  ימוּ בְּ ה וְיִתְקַיְּ עֲשֶׂ ר מַה יַּ נִכְסֵי הַגֵּ חֲזִיק בְּ ךְ וַאֲמַר: הַמַּ תַח אִידַּ פְּ

מתפלאים על כך שקיבל נכסים בלא יגיעה, ויש בזה עין הרע, לפיכך אין מתקיימין נכסיו, 
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הֶן סֵפֶר תּוֹרָה – יקנה בחלק מהכסף ספר תורה, ובשכר  ח בָּ אם לא על ידי מצוה, ועל כן יִקַּ

אלו יתקיימו האחרים בידו.

תּוֹ ]גם צריך לעשות בהם דבר מצוה, שגם בזה  נִכְסֵי אִשְׁ עַל בְּ ת: אֲפִילּוּ ]עמוד ב[ בַּ שֶׁ אָמַר רַב שֵׁ

אנשים מתפלאים ושולט בזה עין הרע[.

רָבָא אָמַר: אֲפִילּוּ עֲבַד עִיסְקָא וּרְוַוח – עשה עיסקא והרוויח.

א אָמַר: אֲפִילּוּ מָצָא מְצִיאָה. פָּ רַב פָּ

ין – גם זה מועיל כדי שהנכסים יתקיימו בידו. פִילִּ הוּ תְּ תַב בְּ ר יִצְחָק: אֲפִילּוּ כְּ אָמַר רַב נַחְמָן בַּ

י חֲנִינָא: מַאי קְרָאָה - מה המקור מהפסוק שעל די שעושה מצוה  ימָא רַבִּ וְאָמַר רַב חָנִין וְאִיתֵּ

רָאֵל נֶדֶר' וְגוֹ' 'אם נתן תתן את העם הזה בידי  ר יִשְׂ דַּ כְתִיב 'וַיִּ בנכסים, הם מתקיימים בידו, דִּ

והחרמתי את עריהם', והוא לשון הקדש, שבני ישראל הבטיחו שיקדישו מהנכסים, ועל 

ידי זה יצליחו.

· · ·
דרך או שינה מפיגים את היין

יִן. הוּא, או זה או זה, מְפִיגִין אֶת הַיַּ ל שֶׁ ינָה כׇּ רֶךְ ]בשיעור[ מִיל, וְשֵׁ א: דֶּ ר אַבָּ אָמַר רָמֵי בַּ

דברים אלו מפיגים את היין רק אם לא שתה יותר מרביעית
א  אֶלָּ ]שדברים אלו מועילים להפיג את היין[,  נוּ  שָׁ ר אֲבוּהּ: לאֹ  בַּ ה  רַבָּ אָמַר  נַחְמָן  רַב  אָמַר 

דֵי רְבִיעִית.  תָה כְּ ָ שּׁ שֶׁ

ן שהשפעת היין  כֵּ ל שֶׁ תָה יוֹתֵר מֵרְבִיעִית, – אין זה מועיל להפיג את היין אלא כׇּ אֲבָל אם שָׁ

רְתּוֹ. כַּ ינָה מְשַׁ רֶךְ טוֹרַדְתּוֹ ]מבלבלת אותו יותר[, וְשֵׁ דֶּ מתחזקת, שֶׁ

שאלה א': וכי דרך מיל מפיגה את היין, והרי במעשה שהיה אצל רבן גמליאל מבואר שדרך ג' 
מיל מפיגה את היין

יִן, שואלת הגמרא: וְדֶרֶךְ מִיל – וכי הליכת דרך בשיעור מְפִיגָה ]את[ הַיַּ

י אִילְעַאי  ךְ מֵעַכּוֹ לִכְזִיב, וְהָיָה רַבִּ הָיָה רוֹכֵב עַל הַחֲמוֹר, וְהָיָה מְהַלֵּ מְלִיאֵל שֶׁ ן גַּ רַבָּ ה בְּ וְהָתַנְיָא: מַעֲשֶׂ

ךְ אַחֲרָיו, מְהַלֵּ

לוּסְקִין מִן  רֶךְ, אָמַר לוֹ רבן גמליאל: אִילְעַאי, טוֹל גְּ דֶּ לוּסְקִין ]מאפה לחם או עוגה[ בַּ מָצָא גְּ

רֶךְ, שאם רואה מאכל בדרך אינו רשאי להניחו שם משום בזיון. הַדֶּ

שלרבי  מֵאִילְעַאי,  לוּ  הַלָּ לוּסְקִין  גְּ טוֹל  אי':  'מַבְגַּ לגוי:  גמליאל  רבן  לוֹ  אָמַר  אֶחָד,  גּוֹי  מָצָא 

אילעאי פת זו היה אסורה, כיון שרוב הולכי דרכים הם גוים, ותולים שמסתמא זה נפל 

מגוי, והוא פת עכו"ם.

ה. י אִילְעַאי – רבי אילעאי התקרב לגוי ופתח בשיחה עמו וכך אָמַר לוֹ: מֵהֵיכָן אַתָּ ל לוֹ רַבִּ פֵּ נִיטַּ

נִין. ל בּוּרְגָּ אָמַר לוֹ הגוי: מֵעֲיָירוֹת שֶׁ

מְךָ. המשיך רבי אילעאי ושאלו: וּמָה שִׁ
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מֵנִי – השם שלי 'מבגאי'. אי שְׁ אמר לו הגוי: מַבְגַּ

מְלִיאֵל מֵעוֹלָם, שהרי קרא לך בשמך. ן גַּ ירְךָ רַבָּ לוּם הִיכִּ שאלו רבי אילעאי: כְּ

אָמַר לוֹ הגוי: לָאו.

רוּחַ הַקּוֹדֶשׁ,  מְלִיאֵל את שמו של הגוי בְּ ן גַּ ון רַבָּ וֵּ כִּ עָה לָמַדְנוּ שֶׁ אוֹתָהּ שָׁ בְּ

עָה,  אוֹתָהּ שָׁ בָרִים לָמַדְנוּ בְּ ה דְּ לשָֹׁ וּשְׁ

עליהן  לעבור  רשאי  אינו  בדרך  אוכלין  המוצא   - הָאוֹכָלִין  עַל  מַעֲבִירִין  אֵין  שֶׁ לָמַדְנוּ  א( 

ולהניחן שם, ולכן רבן גמליאל אמר לרבי אילעאי להרים את הגולסקא שהיתה בדרך. 

את  לאכול  לו  התיר  לא  גמליאל  רבן  ולכן  רָכִים  דְּ עוֹבְרֵי  רוֹב  אַחֲרֵי  הוֹלְכִין  שֶׁ וְלָמַדְנוּ  ב( 

הגלוסקא, שהחזיק אותה בחזרת פת עכו"ם, שרוב עוברי דרכים שם היו נכרים.

הֲנָאָה, שאף שהיה זה אחרי פסח, מכל מקום  ר בַּ סַח מוּתָּ ל גּוֹי אַחַר הַפֶּ חֲמֵצוֹ שֶׁ ג( וְלָמַדְנוּ שֶׁ

הפסח,  עליו  שעבר  חמץ  מדין  מהגולסקין  מליהנות  לאסור  גמליאל  רבן  בזה  חשש  לא 

אלא התיר לרבי אלעאי ליתנה לגוי, ואף שהיה לרבי אילעאי טובת הנאה מכך, )שהגוי 

יכיר לו טובה על כך(.

אֵל עַל נִדְרוֹ,  ָ א אֶחָד לרבן גמליאל לִישּׁ יעַ רבן גמליאל לִכְזִיב, בָּ הִגִּ יוָן שֶׁ כֵּ

תִינוּ רְבִיעִית יַיִן הָאִיטַלְקִי. לוּם שָׁ עִמּוֹ – אמר רבן גמליאל לרבי אילעאי: כְּ אָמַר לָזֶה שֶׁ

אָמַר לוֹ רבי אילעאי: הֵן.

פִיג יֵינֵינוּ. יָּ יל אַחֲרֵינוּ עַד שֶׁ ן יְטַיֵּ אמר לו רבן גמליאל, אִם כֵּ

ל צוּר – שהוא מעלה הר גבוה.  מָא שֶׁ יעַ לְסוּלָּ הִגִּ ה מִילִין, עַד שֶׁ לשָֹׁ יל אַחֲרֵיהֶן שְׁ וְטִיֵּ

יר לוֹ נִדְרוֹ. ב וְהִתִּ ף וְיָשַׁ מְלִיאֵל מִן הַחֲמוֹר, וְנִתְעַטֵּ ן גַּ מָא דְצוֹר, יָרַד רַבָּ יעַ לְסוּלָּ הִגִּ יוָן שֶׁ כֵּ

עָה,  אוֹתָהּ שָׁ בָרִים לָמַדְנוּ בְּ ה דְּ וְהַרְבֵּ

ר. כֵּ רְבִיעִית יַיִן הָאִיטַלְקִי מְשַׁ א( לָמַדְנוּ שֶׁ

יכּוֹר אַל יוֹרֶה. ב( וְלָמַדְנוּ שִׁ

יִן. רֶךְ מְפִיגָה אֶת הַיַּ דֶּ ג( וְלָמַדְנוּ שֶׁ

ב. א יוֹשֵׁ ךְ וְלאֹ עוֹמֵד אֶלָּ אֵין מְפִירִין נְדָרִים לאֹ רָכוּב וְלאֹ מְהַלֵּ ד( וְלָמַדְנוּ שֶׁ

ה מִילִין – על כל פנים מבואר בברייתא שכדי להפיג  לשָֹׁ קָתָנֵי מִיהַת שְׁ ]ביאור השאלה:[ 

את היין הלך רבן גמליאל ג' מיל, ולא הסתפק במיל אחד.

תשובה א': ביין האיטלקי בגלל שהוא יותר משכר, צריך ללכת ג' מיל כדי להפיג את היין

ר טְפֵי – שונה יין האיטלקי שהוא יותר משכר, ולכן  כַּ מְשַׁ אנֵי יַיִן הָאִיטַלְקִי דִּ עונה הגמרא: שָׁ

צריך ללכת ג' מיל כדי להפיג את היין. אבל כדי להפיג יין רגיל מספיק ללכת מיל אחד.
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הדרך  איטלקי(  יין  ברביעית  גם  הוא  כך  זה  )ולפי  מרביעית  יותר  שיין  שנינו  והרי  ב:  שאלה 
והשינה משכרים יותר

תָה  תָה רְבִיעִית אֲבָל שָׁ ָ שּׁ א שֶׁ נוּ אֶלָּ ר אֲבוּהּ: לאֹ שָׁ ה בַּ שואלת הגמרא: וְהָאָמַר רַב נַחְמָן אָמַר רַבָּ

רְתּוֹ, ואם כן קשה, שכאן שרבן גמליאל שתה  כַּ ינָה מְשַׁ רֶךְ טוֹרַדְתּוֹ וְשֵׁ ן דֶּ כֵּ ל שֶׁ יוֹתֵר מֵרְבִיעִית כׇּ

יין איטלקי שהוא יותר משכר הרי זה כיותר מרביעית, והדרך והשינה משכרים יותר ולא 

מועילים להפיג את היין.

תשובה: אם רוכב, הדרך מועילה גם ליותר מרביעית

אנֵי, דאין לו טורח הדרך, ועל כן רכיבה מועילה להפיג גם יין יותר  עונה הגמרא: רָכוּב שָׁ

מרביעית, או להפיג יין חזק.

תשובה ב' על שאלה א': אף שבהליכה ברגליו מספיק דרך מיל להפיג את היין – ברכיבה )שאין 
בה כל כך טורח( צריך ג' מיל

כעת   – לְהָכִי  אָתֵית  דְּ א  תָּ הַשְׁ הראשונה:  השאלה  את  גם  הגמרא  מתרצת  זה  תירוץ  לפי 

א שאמר דרך מיל מספיקה להפיג את היין,  ר אַבָּ שבאת לתירוץ זה שרכוב שאני, לְרָמִי בַּ

– שאף שבהליכה  אנֵי  שָׁ – גם זה לא קשה, רָכוּב  יָא  קַשְׁ נָמֵי לָא  ג' מיל,   ורבן גמליאל הלך 

רגילה ברגליו מספיק דרך מיל להפיג את היין, ברכיבה כיון שאין לו טורח, אין מפיג את 

היין אלא ברכיבת דרך של ג' מיל.

· · ·
שאלה: הרי שנינו שמפירים נדרים בין מהלך ובין רכוב

במעשה הנ"ל שנינו שאין מפירין נדרים אלא יושב. שואלת על כך הגמרא: אִינִי ]האמנם[, 

ין עוֹמֵד וּבֵין רָכוּב. ךְ בֵּ ין מְהַלֵּ וְהָאָמַר רַב נַחְמָן: מְפִירִין נְדָרִים בֵּ

תשובה: עניין זה הוא מחלוקת תנאים

חֲרָטָה  אָמַר, פּוֹתְחִין בַּ א לְמַאן דְּ אִיכָּ אֵי הִיא – עניין זה הוא מחלוקת תנאים, דְּ נָּ עונה הגמרא: תַּ

לו  נדרו, שיהיה  – שיש דעה הסוברת שצריך החכם למצוא פתח למי שבא להתיר את 

פתחון פה לומר לדעת כן לא נדרתי, ואילו הייתי יודע שכן הוא לא הייתי נודר, ונמצא 

הנדר נעקר מאליו.

חֲרָטָה - אין צריך לפתוח לו בחרטה, אלא החכם עוקרו  אָמַר, אֵין פּוֹתְחִין בַּ א לְמַאן דְּ וְאִיכָּ

אף על פי שאינו מוצא לו טעם עקירה, 

רבן גמליאל סבר כפי השיטה הסוברת 'פותחין בחרטה', ועל כן סובר שאין מתירים אלא 

בישיבה שצריך ישוב הדעת לחשב איזה פתח ימצא לו. והחולקים סוברים ש'אין פותחים 

בחרטה', ואין צריך לכך ישוב הדעת, על כן מתירים אפילו בהליכה ורכיבה.

י יוֹחָנָן: מַאי  ר חָנָה אָמַר רַבִּ ר בַּ ה בַּ אָמַר רַבָּ הגמרא מביאה ראיה שלרבן גמליאל צריך פתח: דְּ

א', כֹּל הַבּוֹטֶה  מַדְקְרוֹת חָרֶב וּלְשׁוֹן חֲכָמִים מַרְפֵּ בְרָא, 'יֵשׁ בּוֹטֶה כְּ גַּ מְלִיאֵל לְהָהוּא  גַּ ן  תַח לֵיהּ רַבָּ פָּ

א ]שמתירין  שׁוֹן חֲכָמִים מַרְפֵּ לְּ א שֶׁ חֶרֶב ]שמא לא יקיים הנדר[, אֶלָּ ]הנודר נדר[  רָאוּי לְדוֹקְרוֹ בְּ
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לו נדרו[. וכך פתח רבן גמליאל את הנדר, ואמר לנודר: אילו היית יודע שאסור לנדור, 

וחייב מיתה אתה עליו, כלום היית נודר, ואמר לו הנודר: לא.

· · ·
אָמַר מָר, וְאֵין מַעֲבִירִין עַל הָאוֹכָלִין. 

בדורות אלו שיש חשש כשפים, מעבירים על האוכלים
רָאֵל  נוֹת יִשְׂ אֵין בְּ דוֹרוֹת הָרִאשׁוֹנִים שֶׁ א בְּ נוּ אֶלָּ ן יוֹחַאי: לאֹ שָׁ מְעוֹן בֶּ י שִׁ וּם רַבִּ י יוֹחָנָן מִשּׁ אָמַר רַבִּ

פִים, מַעֲבִירִין על האוכלין,  כְשָׁ רוּצוֹת בִּ רָאֵל פְּ נוֹת יִשְׂ בְּ דוֹרוֹת הָאַחֲרוֹנִים שֶׁ פִים, אֲבָל בְּ כְשָׁ רוּצוֹת בִּ פְּ

מחשש שיש בזה כשפים.

גם בדורות אלו, אין מעבירין על פתיתין, שאין עושין כשפים על פתיתים
]חתיכות  תִיתִין  פְּ כשפים[.  חשש  בהם  שיש  אותם,  נוטלים  ]ואין  מַעֲבִירִין  לֵימִין,  שְׁ נָא,  תָּ

לחם וכדומה[, אֵין מַעֲבִירִין ]אלא נוטלין אותן, שאין עושים כשפים בחתיכות לא שלימות[.

תִיתִין לָא עָבְדָן ]וכי לא עושים כשפים על פתיתים )לחם  י: וְאַפְּ י לְרַב אָשֵׁ אֲמַר לֵיהּ רַב אַסִּ

הרי שגם בפתיתי  וּבִפְתוֹתֵי לֶחֶם',  עוֹרִים  שְׂ עֲלֵי  שַׁ בְּ י  עַמִּ לְנָה אוֹתִי אֶל  חַלֶּ 'וַתְּ וְהָכְתִיב  לא שלם(, 

לחם חיללו ועשו כשפים.

'ובפתותי לחם',  עונה הגמרא: את הכשפים עשו בדברים אחרים, ומה שהפסוק אומר 

אַגְרַיְיהוּ – שהם לקחו את הפתיתי לחם בשכר כישופיהם. אבל בפתיתי לחם  קְלִי בְּ שָׁ היינו: דְּ

עצמם לא עשו כישוף.

ן עֲזַרְיָה י אֶלְעָזָר בֶּ וּם רַבִּ ת מִשּׁ שֶׁ אָמַר רַב שֵׁ

�
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    

 . '  
     

.   
     

.   
.  

. 
     

.  ()

   (

      
.    

.  
 . 

     
     

.  
 . 

.    
    

.  
    
      

    


 ÒÓ.‰ÈÚÓ˘Ï ‰È˙È˘     
          א

           
         ( 

      
     
     
     
    
     

      
     
     
    
      
    
     
    
     
     

   
 ˆ.‰ÂÈ  Ï‡ 

    
     
    
    

 ב  
      

(  
   
     
    
     
     

   ג  
      
    

    ד  
       
    
     
     
    

   
     
    
    

    
     
    

     (

      
   

 ‡Ï‡.‡˙È˘Ï  
 ה È˜ÂÔÂ˘Ï  ‰ÈÏ

.ÌÈÓ   
    
    
      
     

    


(ÔÈ„‰ ÔÓ  ÂÏÂÎ ÌÏÂÚ‰  ÏÎ ˙‡ ÂËÙÏ È‡  ÏÂÎÈ
 Ó‡˘ ÂÈ˘ÎÚ „ÚÂ ˘„˜Ó‰ ˙È Á˘ ÌÂÈÓ

1ÔÈÈÓ ‡ÏÂ ˙ÂÎ˘Â ‰ÈÈÚ ˙‡Ê  ‡ ÈÚÓ˘  ÔÎÏ
 ÈÈ˙ÈÓ(‡ ÎÓÓ ÂÎÓÓÂ Á˜Ó ÂÁ˜Ó ÂÎÈ˘

Â˙Â‡  ÔÈ˙ÈÓÓ ‰˙ÈÓ ‰  ̆ È˘ ‰ÈÚ Ú
 ‡Â‰ È‰ „ Ï˘ ÂÏÏÎ Â˙Â‡ ÔÈ˜ÏÓ ˙Â˜ÏÓ
 ‰ÏÙ˙‰ ÔÓ ÂËÙ˘ ‡Ï‡ ÂÈ„  ÏÎÏ Á˜ÈÙÎ
 ‰ÏÙ˙ ÔÈ„Ó ÈÓ Ó‡˜„ ÂËÙÏ ÈÏÂÎÈ  È‡Ó

‡ÈÁ È Ó‡ ÚÈ‚‰ ‡Ï˘ ‡Ï‡ ˘" Ï
Â˙ÂÎ˘Ï ÚÈ‚‰ Ï‡ ËÂÏ Ï˘  Â˙ÂÎ˘Ï
 ̃ ÈÙÓ‰ ÏÎ ‡ÈÁ "‡ :ÌÏÂÎÓ ÂËÙ ËÂÏ Ï˘
Â„Ú ˙Âˆ  ÔÈÓ˙ÂÁÂ ÔÈ‚ÂÒ ‰Â‡‚ ˙Ú˘ Ô‚Ó

Ó‡˘2 ˆ Ì˙ÂÁ Â‚Ò ÌÈ‚Ó È˜ÈÙ‡ ‰Â‡‚
 ‡Â‰ ÈÂÚ„ ‡˘ÈÏ  ̃ ÈÙ‡  È‡‰„ ÚÓ˘Ó  È‡Ó

È˙Î„3 ÌÈÏÁ ˜ÈÙ‡Î ÏÁ ÂÓÎ  Â„‚ ÈÁ‡
 Ó˙‡ ˜ÈÙÓ ÂÈ‡˘ ÏÎ  Ó‡  ÔÁÂÈ ' ÂÂÚÈ
 ‡Â‰ ÈÈÂÏ‚„ ‡˘ÈÏ ˜ÈÙÓ È‡‰„ ÚÓ˘Ó  È‡Ó

È˙Î„4 Ï˙ ˙Â„ÒÂÓ  ÂÏ‚ÈÂ ÌÈÓ È˜ÈÙ‡ Â‡ÈÂ
 ÓÏ  ÔÈÂ  ÓÏ  ÔÈ ÚÓ˘Ó È‡˜ È„ÎÓ

( „ ˙˘˘ „  Â‰ÈÈÈ ‡ÎÈ‡ Â‰ÈÈÈ È‡Ó
 ‰ÈÏ ˙È‡  Ó ‰ÈÚÓ˘Ï ‰È˙È˘ ÒÓ ˙˘˘
   Ó‡ ˙˘˘  „  ‰ÈÏ ˙ÈÏ ÓÂ ˙˘˘ „
Â˙Ú„ ÔÈ‡˘ ÏÎ   Ó‡  È˘‡  ‡ÈÈÁ
 ˆ '‡˘ ÌÂ˘Ó  ÏÏÙ˙È Ï‡ ÂÈÏÚ ˙˘ÂÈÓ
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   
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   
    
   
    
   
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ÊÎ‚  

   
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    
   

   
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Ï˘ ÂÏÏÎ ,Â˙Â‡ ÔÈ˜ÏÓ
ÏÎÏ Á˜ÈÙÎ Â‰È‰ ,„
ÔÓ ÂËÙ˘ ‡Ï‡ ,ÂÈ„
‡Ï˘ ÈÏÈÓ È‰Â .‰ÏÙ˙‰
,ËÂÏ Ï˘ Â˙ÂÎ˘Ï ÚÈ‚‰
Ï˘ Â˙ÂÎ˘Ï ÚÈ‚‰ Ï‡

.ÌÂÏÎÓ ÂËÙ ËÂÏÓ‡
Ô‚Ó ˜ÈÙÓ‰ ÏÎ ‡ÈÁ È

,‰Â‡‚ ˙Ú˘ÏÎ 'ÈÙ
ÂˆÈ ‰ÒÎÓÂ Ô‚Ó ÈÚÓ‰
˙Ú ÓÂÏÎ ,‰Â‡‚ ˙Ú˘

.ÂÂÚÈ ÌÈÏÁ ˜ÈÙ‡Î ˜ÈÙÓ ÔÂ˘Ï .Â„Ú ˙Âˆ ÔÈÓ˙ÂÁÂ ÔÈ‚ÂÒ ,‚˙È ‡Ï˘ Â˙Â‡ ÔÓÂË ÂÈÏÚ ‚˙Ó˘ÏÎ Ó‡ ÔÁÂÈ '
,Ó˙È‡ ˜ÈÙÓ ÂÈ‡˘ÂÊÂ ,Â˘ÎÏÂ Â„‚Î ÌÁÏ‰Ï Â„‚Ï Ô‚Ó ˜ÈÙÓÂ Â‰ÈÏ‚Ó ‡Ï‡ ,‰ÒÎÓÂ ÈÚÓ ÂÈ‡˘ ÈÓ ÏÎ ÓÂÏÎ

Ó‡ ÔÁÂÈ 'Â .ÛÈ„Ú ÈÙË Â‚ÈÙ‰ÏÂ ÂÈÚ‰Ï È„Î ‰È˘ Â˘ÎÏ Ò ‡ÈÁ È .Ì„‡ Ï˘ Â˙ÂÎÈ˘ ˙Ú ‡È‰ ‰Â‡‚‰
Á‡Â ,Â‚ÈÙ‰Ï È„Î ‰ ‡ˆÂÈÎÂ Í„ ˜ÒÚ˙‰Ï È„Î Â˙ÂÏ‚Ï ‡Ï‡ .‰ÏÙ˙‰ ÔÓ [ÚÓÈÂ] (ÔÓÈÊ) ‰È˘ Ú˜˙˘È ‡Ó˘ ÔÈ˘ÈÈÁ

.ÛÈ„Ú ÈÙË ÏÏÙ˙È ÍÎÔÈÓ‡Â‰È˙È˘ ÒÓ ‰Â‰„ ˙˘˘ „ .È‚ÈÏÙ È‡Ó ,ÔÁÂÈ 'ÎÂ ‡ÈÁ 'Î ÈÚÓ˘Ó È‡˜ È„ÎÓ
‡ÓÏÈ„ ˘ÈÈÁ ,˙˘˘ „ ‰ÈÏ ˙ÈÏ ÔÁÂÈ ' .˙˘˘ „ ‰ÈÏ ˙È‡ ‡ÈÁ ' ,‰ÏÙ˙‰ ˙Ú˘ ÂˆÈ˜‰Ï È„Î ÂÈ‰ÊÓÂ ,‰ÈÚÓ˘Ï

.‰È˘ Ú˜˙˘Ó Ó‡Á˙ ‰Â‰„ ‡ÓÂÈ ÏÎ ‡ÈÁ ' .‰ÂÈ Ï‡ ˆ Ó‡˘ ÏÏÙ˙È Ï‡ ÂÈÏÚ ˙˘ÂÈÓ Â˙Ú„ ÔÈ‡˘ ÏÎ
‡ÎÈˆ Ó‡ .‡È„Ï ˜ÈÙ ‰Â‰ ‡Ï ÌÈÚ ÌÂÈ 'ÈÙ ,‡˙Â˘„ ‡ÓÂÈ ‡˜ÂÚ Ó .È˙Î ‰ÂÈ Ï‡ ˆ Ó‡ ÈÏˆÓ ‰Â‰ ‡Ï

‡ÓÂÈÎ ‡˙ÂÏÈˆ ‡˙ÎÏÈ‰
ÌÂÈ 'ÈÙ ,‡˙ÒÈ‡
.˙ÈÂÙˆ ÁÂ Â ˙˘Ó˘
ÈÏ ‰Ó‡ È‡ ÈÈ‡ Ó‡
‡Ï ‡Á˙ÂÎ È˜ Ì‡

.ÈÒ‚‰˙È‰ ÂÏÈ‡ 'ÈÙ
˘ÈÓ˘˙Ï Â˙Â‡ ˙˜ÒÚÓ
˙„Ë ‰˙È‰Â ˙È‰
ÏÈÎÈ ‡ÈÂ‰ ‡ÏÂ ,È˙Ú„

.Ò‚ÈÓÏÈ‡ Ó‡ ‡Â
.ÈÒ‚ ‡Ï ‰ÈÎ Ô˙ˆ˜
ÌÈÈÎ‰ ÂÈ‰ ÂÏÈ‡ ÓÂÏÎ
‡ÈÂ‰ ‡Ï È˙Â‡ ÌÈÎ˘Â
ÍÎÈÙÏÂ ,Ò‚ÈÓÏ ÏÂÎÈ

.ÌÈÈÎ‰ ÈÙÓ ˜ÂÏÁ ÌÂÈ ÏÎ ÛÈÏÁ‰Ï ÌÈ˜ÂÏÁ ‰Ú˘ ‡  ÓÏ ÂÓ‡ ÂÏ ‰˙˘ÚÒÂ‚‰ ÏÎÔ„„ÁÈÓ ‰È˙˙ÚÓ˘ ÌÂÈ
.ÒÈ‚Â ‰ÏÈÏ ÂÚÈ ‰È‰Â ÌÂÈ Ô˘È ‰Â‰ ‡Á‡ ' .‡ÈÊ 'ÎÊÚÏ‡ "‡Ó‡˘ ,ÌÈÓÈ ‰˘Ï˘ ÏÏÙ˙È Ï‡ Í„ ‡‰

‡ÁÂ‡Ó È˙‡ ‰Â‰ ÈÎ ÏÎ Ï‡ÂÓ˘„ ‰Â‡ .'Â‚Â ‰˘Ï˘ ÌÈÓÈ Ì˘ ‰ÁÂ ‰ÂÁ‡ Ï‡ ‡‰ ‰‰ Ï‡ Ìˆ˜‡Â‡Ï ÈÓÂÈ ‡˙Ï˙
.‡ÎÈ˘ ‰ ˙È‡„ ‡˙È ÈÏˆÓ ‰Â‰ ‡Ï Ï‡ÂÓ˘ .ÏÏÙ˙Ó ‰Â‰‡ÈÁ "‡Ó‡˘ ,ÂÂ˜ ˙Ú„Ó Â ˘È ÂÈÈ ‰˙Ù˙Ó‰ ÏÎ

.ÁÂÁÈ‰ ÁÈ ˙‡ '‰ ÁÈÂ Ó‡'Ú ‰ÏÂÚ ÔÈÈ ‡ÓÚË È‡Ó ,ÌÈ˜Ê ÌÈÚ˘ ˙Ú„Ó Â ˘È ÂÈÈ ÂÈÏÚ ˙˘ÂÈÓ Â˙Ú„˘ ÏÎ
.„ÂÒ ‡ˆÈ ÔÈÈ ÒÎ ,'Ú ‰ÏÂÚ „ÂÒÂÔÈÈ‰ ‡ ‡Ï„Â‡Ï Î˘ Â˙ Ó‡˘ .ÌÈÚ˘Ï Î˘ ÌÏ˘ÏÂ ,˙ÂÏ‡ Â ÌÁÏ ‡Ï‡

ÍÂ Ó‡˘ ,‰Î ÏÏÎ ÂÈ‡ ÌÈÓÎ ÂÎÂ˙ ÍÙ˘ ÔÈÈ ÔÈ‡˘ ˙È ÏÎ Ó‡„ ,‡ÙÙ  ‡ÈÁ '„ ‡‚ÈÏÙÂ .˘Ù ÈÓÏ ÔÈÈÂ
ÌÈÓ Ô‰Ï È˜Â ÔÈÈ Â‰È È‡ÓÂ ,˘ÚÓ ÛÒÎ ÔÈÁ˜È„ ÌÈÓ È‰ Û‡ ˘ÚÓ ÛÒÎ Á˜È‰ ÌÁÏ ‰Ó ,ÍÈÓÈÓ ˙‡Â ÍÓÁÏ ˙‡
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 ÔÈÂÈÚ È˘˘ ˜Ù „‰ :‰Ò
.        . 

  .    .
         .

   .   
      

    .
   

.  
."   

     
.    

.  
.  

.   
.    

    
.    

      
   

    
      

 .  
      
      
     

  " .()
     

    
     
      
     

      
.    

    
     
      

      
.    

    
.   

     
     
      
     

  (). 
   
      

.    
  .  

     
. 
.  

     
     

 ()  
     

    
     

    
.  

(    


 Ì˙‰.ÈÈ„„ ÁÈÎ˘„ ÌÂ˘Ó  È‡Ó ‡ÓÚË   
        

          
         א  

     
      
     
    

 ̆ È.‡ÈÁ '  È„ÈÓÏ˙Â  ̆ È˜Ï
    
      
     
      
      
    

    
    

 ( ÂÚÏ˜È‡ ‡Â‰‰Ï
.˜„ÂÙ   

     
       
    

   
     

  ()  
     

   
     
     
      
     
    
    
     
    

  ()  
    

    
    
     
    
      
     
    

    
()   (

 ‡Ï„.ÎÂ˘ ‰Â‰  
    

 ()  
     

  
()  

 ‡˙‡„.‡˙˘  ÈÎ
  
    
     
    
     
     
    

         
          

                     
                  

                   
                  

                ב   
                  ג 



 ‡Ï È‡Â ‰Î ‡ÎÈ‡ ÌÈÓÎ Â˙È ÍÙ˘  È‡
 È‡ÚÏÈ‡  "‡ ‡Ï( ÎÈ Ì„‡ ÌÈ„ ‰˘Ï˘

:Â˜Á˘ Û‡ ‰ÈÏ ÈÓ‡Â ÂÒÚÎÂ  ÂÒÈÎÂ  ÂÒÂÎ
ÈÎÂ Ï‡˘È    Ó‡ ‰„Â‰È  Ó‡
ÈÙÏ ‰˘ÚÓ ‡ ‰ÂˆÈÁ Ï‡˘ÈÂ ˙ÈÓÈÙ

 È‡ ‰  Â˙È Ò‡Â ‡ÈÈÁ '  ÈÙÏÂ  Ò‡Â
 È˙ÈÂ ˙˘˘ „ ‰È˜ÈÙ  È‰ÏÈ˘ ÛÒÂÈ  Â
 ‰È˙ÚÓ˘Ï   ‰Ó‡ Ô‡ÓÎ Ó‡˜Â ˙˘˘ 
 ÛÒÂÈ  Ó‡ ‰È˘È ‰ ˘ÈÎÎ È‡Ó 'Î

( ‡˙ÏÈÓ È‡‰ ÂÚËÈÏ ÔÎ  È È‚  È˙
ÈÎÂ ‰ÂˆÈÁ Ï‡˘È ÈÏ ‰ÓÏ È‡Ó ÈÎ  È‡

‡ÓÈ˙( ‰ÈÈÓ  ÂÚ  ‡‰Â ‰È‰ ÍÎ ‰È‰˘ ‰˘ÚÓ
 Ô‰Ï Ó‡Â Â‰Ó ÂÓÂ˜Ó ÈÓÈÙ  Ó ˙ÂÓ

 ‡"Î È‡Ó ‡Ï‡ÂÂ‰È˘  „Ú  Ó‡‰ ˜ÚÈ  Ô
‰Ê  ÏÚ ‰Ê  ÔÈÒÂ‡ ÌÈÏ‡˘È  È˘( Ú"Î ‡Ï‡

 ‡Ï˘ ˙ÒÂ‡ ‰ÓÂ˜Ó ˙˙ÂÓ‰ Ï‚ Ó‡„
ÈÓ Ï‡˘È ÂÏÈÙ‡ ÈÎ ÈÏ ‰ÓÏ ‰ÓÂ˜Ó
'Î ÌÏÂÚÏ Ú˘Â‰È „ ‰È ‡Â‰  Ó‡
È‡Ó ‡Î‰Â ‡È˜Ú ÈÎÂ ˜ÚÈ  Ô  ÊÚÈÏ‡
ÈÎ ‡ÎÈ‡„ ‡ÓÚËÂ  ÂÈÚ˘ ÔÂ‚Î ÔÈ˜ÒÚ
 ‰ÈÈÓ ‡Ú ÈÒ‡ ‡Ï ÈÎ ‡ÎÈÏ Ï‡ ÈÒ‡„

 È( ‰ÂˆÈÁ ÈÎÂ  Ï‡˘È Ó  ÊÚÈÏ‡
 ÌÂ˘Ó ‡ÓÚË Ì˙‰ Â‰Ó ˙ÈÓÈÙ Ï‡˘ÈÂ
 ‡˙˘‰ ÒÂ  ÈÎ ˙˙ÈÓ„  ÈÈ„„ ÁÈÎ˘„
 Í‚ ‰Â‰„  Ï‡˘È ÈÏ  Ó‡Â Ï‡˘È  È˙‡

‰ÈÏ  ÏÊ‡ ˜Ù ‰ÈÏ ‡ÈÓ‡ ‡Î‰ Ï‡ ‡ÎÈ‰‚Â‡
 Ï‡˘È È˙‡ ‡˙˘‰ Ò„ ˙˙ÈÓ  "‰ ‡ÓÏÈ„

 ÈÏ  ÈÊÁÂÏ"‡1 Ï" „ÂÚ ÌÎÁÈÂ ÌÎÁÏ  Ô˙
 ̃ „ÂÙ ‡Â‰‰Ï  ÂÚÏ˜È‡ ‡ÈÁ È„ È„ÈÓÏ˙Â
Â‰Ó ÂÓ‡ ÈÎ˘Ó ‰Â‰Â ÎÂ˘ ‰Â‰  ‡ÏÂ

‰ÈÈÓ ‚ÈÓÏ„ ‰ÈÏ ˜ÈÏÒÓ ÈˆÓ ‡Ï„ ‡ÎÈ‰ ÏÎ
 ‡ÎÈ‰  ÂÚÈ˙ ÈÎ ‡È‚‡ ‡Ï„  ÍÏ ÈÚÈ˙ ‡Ï
 ̃ ÈÏÒÓ ÈˆÓ„ ÔÂÈÎ È‡Ó ‰ÈÏ ˜ÈÏÒÓ ÈˆÓ„
 ‡Ï ‡‰ ‡‰ÈÓ ‡˙˘‰ ‡ÓÏÈ„  Â‡ ‡È‚‡
 ÚÈ‚˘ÎÏÂ ÂÎ˘ ˘È˜Ï ˘È Ô‰Ï Ó‡ ‰È˜ÏÒ
ÂÏÈÈ˘ Â˙‡  Ô‰Ï Ï‡˘ ÌÂ„˘ ÂÈ˙Â Ïˆ‡

 Ô‰Ï Ó‡ ÒÙ‡ ' Ï‰ Ì˙Î˘˘ Ì˙È˘Ú ‰ÙÈ
ÈÒ‡ ' Â ‡‡    ‡ÈÈÁ 'Â ÛÒÂÈ  ‡ÈÁ È
ÈÓ  ÈÎ ‡˙‡„ ˜„ÂÙ ‡Â‰‰Ï ÂÚÏ˜È‡
 ‰ÈÈÓ ‚ÈÓÏ  Â‰Ó  ÂÓ‡ ‡˙˘  ̃ „ÂÙ„
 Û‡ ÌÂÈ  „ÂÚÓ ÚÓ ‰Ó ÈÓ„ ÚÓÎ  ÎÂ˘
 ÏËÓÎ  ÎÂ˘ ‡ÓÏÈ„ Â‡ ÌÂÈ „ÂÚÓ  ÎÂ˘
 ̇ ˘  ÂÏÈÙ‡Â ˙Â˘  ÏËÓ ‰Ó  ÈÓ„ ˙Â˘
 ÛÒÂÈ  ‡ÈÁ È ˙˘  ÂÏÈÙ‡Â  ÎÂ˘ Û‡
 Ó‡  ÂÎ˘ ‡Ï Ó‡ ÈÒ‡ 'Â ÂÎ˘ Ó‡
Ô˜Ê  È„ ÏÚ  ÍÂÓÒ ‡‡  ‡ÈÈÁ '  Â‰Ï
Ô‰Ï  Ó‡ ÔÁÂÈ ÈÏ ‰ÈÏ  ÂÏÈÈ˘  Â˙‡  ÂÎ˘Â

 ‰ÙÈ

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(   
( ( 

     
    

(   
(  (

(   
     

 ( 
     
     
    



 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

Ï‡  
   
    

  
‡Ï 
Ï‚  
‚Ï‰ „   

   


 ÌÏ˘‰ Â‡ ‰Â˙

.1   
   

Ë Ë. ÈÏ˘Ó


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()È"˘  
È" () ‰"„

    
‡ÈÁ‡ ‡˘ÈÏ

  ()‰"„
    
   
   
     
     
    

 ÂÈÚÂ
ÈˆÓ ÈÂ‰Â ÏÂÓ˙‡Ó

ˆÁ ÈÏËÏËÓ()'ÒÂ˙
    

È‡Ó ' È„
 ()„"‡

   ‰ÎÏ‰
ÂÈÚ Ï˜ÈÓ‰ È„Î

 ()„"‡
ÏÂ„‚ ˙È ÏÎ
()‰"„   

   () „"‡
    

  


 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

'Ó‚ ÌÎÁÈÂ ÌÎÁÏ Ô˙ Ï"‡
.„ÂÚ   

'ÒÂ˙ ÎÂ˘ ÈÂ‰ ‡Ï„ ‰"„
.ÔÓ˜Ï ÚÓ˘Ó„Î 'ÂÎÂ 

    
  


È"˘ ÛÒÂÓ

‰ÓÂ˜Ó ˙˙ÂÓ‰ Ï‚
.‰ÓÂ˜Ó ‡Ï˘ ˙ÒÂ‡
     

  
    
    
   
   
    
   
   
   
   
   
   
    
    
    
  
   
   
  

 (:נט (לעיל

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

ÌÂ˜Óא. „ÈÁÈ ÂÈ˙‰„ ÔÂÈÎ
„ÈÁÈ ‡Ó˙Ò„ ÌÂ˘Ó ÈÂ‚
,ÈÈ„„ ÁÈÎ˘ ‡Ï ÈÂ‚ ÌÂ˜Ó

.Ò‡ ‡Ï ‡Î‰ ÈÎ ÁÈÎ˘„ È‡˜‡ 'ÈÙ‡„ Ô ‚ÂÏÙ ‡Ï .ב,˙˘‰ ÏÎÏ ÂÈÚ ˙ÂÈ‰Ï ÈÂ‡Â ÂÓ‚ ÂÈÚ ÔÂÈÚ[Â]
.ÂÈÚ‰ Á‡Ï Ì‰Ï ‰˜˘ ‡Â‰ ‰˜Ó Â˜ÒÙ˘ ‰ÓÂ.ג‰Ê ÊÁ˘Î ‰"Ù‡ ˙Â˘Ó˘‰ ÔÈ ÏÏÎ ÂÈÚ ‰È‰ ‡Ï˘ Ù"Ú‡[Â]

.ÔÈ˙ÓÂ ÂÈÚ‰ ÂÚÈ Â˙Â˘ Ô‰Ï ÏËÈÂ ÈÚ ‡Ï˘


ÔÂ‡‚ ÌÈÒÈ 

Ó‡„ ‰È˜Ú 'Î ‡Ï‡Â
‰ÓÂ˜Ó ˙˙ÂÓ‰ Ï‚
.‰ÓÂ˜Ó ‡Ï˘ ˙ÒÂ‡
‰Ê ÛÂÒ ‰È˜Ú ' È„

.˜Ù‰


Ï‡Á ÂÈ

È‡ ÔÈ‡ ÌÈÓÎ ‡˙È‡ ‡ÓÏ‡
.‡Ï ‡ÏÓ‡È‡ÚÏ‡ È

,ÎÈ Ì„‡ ÌÈ„ '‚
‚˙Ó˘ ‰Ú˘ ,ÂÒÂÎ
.Â˘ÂÎÏ ÏÂÎÈ Ì‡ ÂÈÈ ÂÈÏÚ
Ì‡ ˘Ú˙Ó˘Î ,ÂÒÈÎ
,ÂÒÚÎ .ÂÈÏÚ ‰ÁÊ Â˙Ú„
È˙ÏÏ ÂÒÚÎ Ï˘ÂÓ Ì‡
Û‡ ‰Ï ÈÓ‡Â .Â˙ÈÒ‰

.Â˜ÁÂ˘‰„Â‰È  Ó‡
ÈÂ‚Â Ï‡˘È  Ó‡
Ï‡˘ÈÂ ˙ÈÓÈÙ

.‰ÂˆÈÁ‡ÓÈ˜Â‡
ÌÚ ˙ÈÓÈÙ‰ ÂÈÚ˘
'Â ' ÌÂÒ‡Â ,‰ÂˆÈÁ‰
Ô] ÊÚÈÏ‡ 'Î ‡ÈÈÁ
„Ú ÒÂ‡ ÔÈ‡ Ó‡„ [˜ÚÈ
ÔÈÒÂ‡ ÌÈÏ‡˘È È˘ Â‰È˘
ÂÈÚ„ ÔÂÈÎÂ ,‰Ê ÏÚ ‰Ê
˙ÈÓÈÙ‰ Â‰Ï ÔÈÈÂ‰
ÔÂÈ‡Â ,‡„ÁÎ ‰ÂˆÈÁ‰Â
,ÈÂ‚ „ÁÂ ÌÈÏ‡˘È È˙
Ï‚ Ó‡„ ‡È˜Ú 'ÎÂ
˙ÒÂ‡ ‰ÓÂ˜Ó ˙˙ÂÓ‰

.‰ÓÂ˜Ó ‡Ï˘‰ÈÈÓ ÈÚ
Ï‡˘È ,Ó ÊÚÈÏ‡ '
Ï‡˘ÈÂ ‰ÂˆÈÁ ÈÂ‚Â

.Â‰Ó ˙ÈÓÈÙÁÎ˙˘Ó
È‡‰Î ÈÂ‚ È„‰ []ÈÈ„
‡ÓÈ˙„ Â‰Ó ,‡Ï È‡ ‡ÂÂ‚
ÈÂ‚Â Ï‡˘È„ ‡Â‰ Ì˙‰
,È‡„„ ˘ÙÈ‡ ˙ÈÓÈÙ
˙˙ÈÓ ÈÂ‚ 'Ó‡„
Ò ,Ï‡˘ÈÏ ‰ÈÏË˜ÈÓÏ
‰Â‰„ Ï‡˘È ÈÏ ÔÈÓ‡ È‡
Ï‡˘È„ ,‡Â‰ ÔÎÈ‰ Í„‰
˙‡ ,˙ÈÓÈÙ ÈÂ‚Â
(˙‰Ó) ,ÂÏ ‰È˙ÏË(Ï)˜
.‰ÈÏ ÏÈË˜ ‡ÏÂ [˙˙Ó]
ÈÏ ÔÈÓ‡ È‡ ‡Î‰ Ï‡
ÔÎÈ‰ ‡Î‰ ‰Â‰„ Ï‡˘È
‰ÈÏ ÏÊ‡ ˜Ù Ï"‡ .‡Â‰
˙˙ÈÓ ‡Ï„ ÔÂÈÎÂ ,‡ÓÏÚÏ
ÌÂ˘Ó ÍÎÏÈ‰ ,‰ÈÏ ÏÈË˜
Ï‡˘È È‡„ ‡Ï ‡‰
Ï‡˘È È‡„ È‡Â .‰È„‰
Â‡ .ÔÈ˘ÈÈÁ ‡Ï ‰È„‰
,˙˙ÈÓ ÈÓ ‡Î‰ ‡ÓÏÈ„
‡ÏÈË˜ „Î ‡ÓÏÈ„ Ò
˙ÈÓÈÙ‰ ÔÓ ˜ÈÙ ‰ÈÏ
Ô˙ Ï"‡ .È„È ‰ÈÏ ÁÎ˘ÓÂ
ÓÂÏÎ .„ÂÚ ÌÎÁÈÂ ÌÎÁÏ
.˙ÂÂÒ‡ Ô‰È˙˘Â ÂÊ ÂÓÎ ÂÊ
'„ ‰È„ÈÓÏ˙Â ˘È˜Ï ˘È
‡Â‰‰Ï ÂÚÏ˜È‡ ‡ÈÁ
ÈÂ‚ ÎÂ˘ ‰Â‰ ‡Ï„ ˜„ÂÙ
.'ÂÎ ÈÎ˘Ó [‰Â‰Â] (Ì˙‰)
‰Â‰ ˜„ÂÙ ‡Â‰‰ 'ÈÙ
ÔÓ ÏÎÏ ˜ÈÏÒÓ ÈˆÓ ÈÎ˘Ó
,˜„ÂÙ ‡Â‰‰ È‡„ ‰Â‰„
,‰È˜ÏÒ ‡Ï ‡˙˘‰ Â‰ÈÓ

‰ÓÈˆÓ„ ÔÂÈÎ ‡ÓÈ˙„ Â
ÔÓ ÔÈ‚‡ Â‰Ï ˜ÈÏÒÓ
Â‡ .‡Â‰ ‰È˙Â˘„ ÈÎ˘Ó‰
‰È˜ÏÒ ‡Ï„ ÔÂÈÎ ‡ÓÏÈ„
ÂÎ˘ ˘È˜Ï ˘È Ó‡ .‡Ï
ÂÈ˙Â Ïˆ‡ ÍÏ˘ÎÏÂ
Â˙ÈÈ‡ .Ï‡˘ ÌÂ„˘
Â‰Ï Ó‡ ÒÙ‡ 'Ï ‰ÂÏÈÈ˘

.Ì˙Î˘˘ Ì˙È˘Ú ‰ÙÈÔÎÂ
‡ÓÁ '‡ÈÈÁ 'Â ÛÒÂÈ "

ÂÚÏ˜È‡ ÈÒ‡ 'Â ‰‡ 
Û‡ ,‡Ï ‰ÎÈ˘Á˘Ó ÔÈ‡ ÌÂÈ „ÂÚÓ ÚÓ ‰Ó ,ÈÓ„ ÚÓ ÈÎ ÎÂ˘ Â‰Ï ‡ÈÚÈÓÂ .˙˘ ÈÂ‚ ‡˙‡Â ,ÈÂ‚ ‰È ‰Â‰ ‡ÏÂ ˜„ÂÙÏ
,Í˘Á˙˘Ó ÂÏÈÙ‡ ÌÈÓÂ‡ ÏÏÈ‰ ˙È Ô˙„ ,˙˘ ÂÏÈÙ‡ ˙Â˘ ÏÂËÈ ‰Ó ,ÈÓ„ ˙Â˘ ÏËÓÎ ÎÂ˘ ‡ÓÏÈ„ Â‡ .‰È˙ÂÂÎ ÎÂ˘
Â‰Ï Ó‡Â ÔÁÂÈ ÈÏ ‰ÂÏÈÈ˘Â Â˙‡Â ,ÂÎ˘Â ÂÈ„ ÏÚ ÂÎÓÒ ,ÂÎ˘ ‡ÓÁ È Â‰Ï Ó‡ .È˘ ˙˘ ÎÂ˘ Û‡
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פרק שישי עירובין דף סה יום שלישי כה תשרי תשפ"א�

יכול אני לפטור את העולם מהדין, לומר שהם שכורים ואין נתפשים על עוונם

ין  ל הָעוֹלָם כּוּלּוֹ מִן הַדִּ ן עֲזַרְיָה: )דף סה( יָכוֹל אֲנִי לִפְטוֹר אֶת כָּ י אֶלְעָזָר בֶּ וּם רַבִּ ת מִשּׁ שֶׁ אָמַר רַב שֵׁ

יִן', יכול  כוּרַת וְלאֹ מִיָּ יהּ וּשְׁ מְעִי נָא זֹאת עֲנִיָּ אֱמַר 'לָכֵן שִׁ נֶּ יו, שֶׁ שׁ וְעַד עַכְשָׁ קְדָּ ית הַמִּ חָרַב בֵּ מִיּוֹם שֶׁ

אני לטעון על כל ישראל לפני הקדוש ברוך הוא דבר שיפטרו כולן מדינא לעתיד לבוא, 

לומר שהן שיכורים ואין נתפשין על עונם.

שאלה: והרי שנינו בברייתא שגם שיכור נענש על עוונו

הּ מִיתָה, מְמִיתִין אוֹתוֹ. מַלְקוֹת  שׁ בָּ יֵּ ר, עָבַר עֲבֵירָה שֶׁ רוֹ מִמְכָּ ח, וּמִמְכָּ חוֹ מִקָּ יכּוֹר, מִקָּ מֵיתִיבִי, שִׁ

ה. פִלָּ טוּר מִן הַתְּ פָּ א שֶׁ בָרָיו אֶלָּ חַ לְכׇל דְּ פִיקֵּ בָר, הֲרֵי הוּא כְּ ל דָּ לָלוֹ שֶׁ מַלְקִין אוֹתוֹ. כְּ

תשובה: הכונה לומר שיפטרו מהדין שאין מתפללים בכונה

ה – מה הכונה במה שאמר יכול אני  פִלָּ ין תְּ קָאָמַר נָמֵי מִדִּ עונה הגמרא: מַאי יָכוֹלְנִי לִפְטוֹר דְּ

לפטור את העולם, לא מדין כללי, אלא כמבואר בברייתא שהשיכור פטור מהתפילה, וזה 

גם היה כונת רבי אלעזר בן עזריה, שיכול אני לפטור אותם על שאינם מתפללים בכונה.

שיכור שהגיע לשכרותו של לוט, אף על עוונו אינו נענש

יעַ  הִגִּ לּאֹ  שֶׁ א  אֶלָּ ששיכור מקחו מקח, והרי הוא נענש על עוונו,  נוּ  שָׁ חֲנִינָא: לאֹ  י  רַבִּ אָמַר 

ם. טוּר מִכּוּלָּ ל לוֹט, פָּ כְרוּתוֹ שֶׁ יעַ לְשִׁ ל לוֹט, אֲבָל הִגִּ כְרוּתוֹ שֶׁ לְשִׁ

· · ·
מי שאינו מתפלל בשעת שכרות, סוגרים וחותמים על הצרות שלא יבואו עליו

אֲוָה -  עַת גַּ שְׁ פִיק מָגֵן ]המעביר תפלת מגן אברהם, שאינו אומרה[ בִּ ל הַמֵּ י חֲנִינָא: כׇּ אָמַר רַבִּ

עֲדוֹ, שלא  בשעת שיכרות, כלומר: מי שאינו מתפלל בשעת שכרות, סוֹגְרִין וְחוֹתְמִין צָרוֹת בַּ

ים סָגוּר חוֹתָם צָר'. אֲוָה אֲפִיקֵי מָגִנִּ אֱמַר 'גַּ נֶּ יבאו עליו, שֶׁ

)ואינו  – היכן משמע ש'אפיק' היינו שמעביר,  דְעַבּוֹרֵי הוּא  נָא  ָ לִישּׁ הַאי אָפִיק  דְּ מַע  מַאי מַשְׁ

אֲפִיק נְחָלִים יַעֲבוֹרוּ', כמו אפיק מים שעובר מהעולם  גְדוּ כְמוֹ נָחַל כַּ בָּ כְתִיב 'אַחַי  מתפלל(, דִּ

ומתייבש ממימיו, כך אויבי בגדו בי, ועברו ממני, הרי ש'אפיק' הוא לשון של דבר שעובר.

מַר, שלשיטתו מפיק היינו מגלה, והכי קאמר כל שאינו  אֵינוֹ מֵפִיק אִתְּ י יוֹחָנָן: אָמַר כֹּל שֶׁ רַבִּ

שלא  בעדו  צרות  וחותמים  סוגרין  מתפלל,  שאינו  כלומר  שיכרות,  בשעת  תפלה  מגלה 

יבואו עליו.

לוּ מוֹסְדוֹת  גָּ רָאוּ אֲפִיקֵי מַיִם )גילויי הים( וַיִּ כְתִיב 'וַיֵּ נָא דְגַלּוֹיֵי הוּא, דִּ ָ הַאי מֵפִיק לִישּׁ מַע דְּ מַאי מַשְׁ

בֵל'. תֵּ

ין לְמָר וּבֵין לְמָר – הנה מהפסוקים משמע כך, ומשמע  מַע בֵּ דֵי קְרָאֵי מַשְׁ מבררת הגמרא: מִכְּ

ינַיְיהוּ – מה הנפקא מינה ביניהם. כך, מַאי בֵּ
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שאסור  או  להתפלל,  מותר  אותו  והעירו  מעט  שישן  שיכור  אם  הביאורים:  בין  מינה  הנפקא 
להתפלל עד שהתעורר מאליו 

עֵיהּ – שרב ששת מסר  מָּ יהּ לְשַׁ ינְתֵּ ת מָסַר שִׁ שֶׁ רַב שֵׁ ת, דְּ שֶׁ רַב שֵׁ ינַיְיהוּ דְּ א בֵּ מבארת הגמרא: אִיכָּ

את השינה לשמשו, שאם שתה יין אמר לשמשו: הניחני לישן מעט, וכשיגיע זמן תפלה 

ת – רבי יוחנן שאמר שלא יגלה תפילה בעת שכרותו, סובר  שֶׁ רַב שֵׁ הקיצני, מָר אִית לֵיהּ דְּ

שאין צריך להעביר לגמרי את התפילה, אלא שלא יגלה אותה, ואם ישן מעט כבר יכול 

ת – אינו סובר כרב  שֶׁ רַב שֵׁ להתפלל, וּמָר – ורב חנינא שאמר שיעביר את התפילה, לֵית לֵיהּ דְּ

ששת, ואסור להתפלל עד שהתעורר מאליו.

· · ·
יישוב הדעת לתפילה

צָר  אֱמַר 'בְּ נֶּ וּם שֶׁ ל, מִשּׁ לֵּ בֶת עָלָיו, אַל יִתְפַּ ֶ עְתּוֹ מְיוּשּׁ אֵין דַּ י אָמַר רַב: כֹּל שֶׁ ר אָשֵׁ יא בַּ אָמַר רַב חִיָּ

אַל יוֹרֶה'. 

תִיב,  צָר אַל יוֹרֶה', כְּ י – ביום שהוא כעס, לא יתפלל, אָמַר, 'בְּ רָתַח לָא מְצַלֵּ יוֹמָא דְּ י חֲנִינָא בְּ רַבִּ

וכשם שאינו להורות במצב זה, כך אינו להתפלל במצב זה.

מר עוקבא ביום שנשבה בו רוח דרומית לא יצא לבית דין
יוֹמָא דְשׁוּתָא – ביום שנשבה בו רוח דרומית, שהיא רוח חזקה לָא הֲוָה נָפֵיק  מָר עוּקְבָא בְּ

לְבֵי דִינָא – לא היה יוצא לבית הדין.

יישוב הדעת הנצרך ללימוד
נָא – הלכה צריכה דיעה צלולה  יוֹמָא דְאִסְתָּ עֲיָא צִילּוּתָא כְּ ר יִצְחָק: הִלְכְתָא בָּ אָמַר רַב נַחְמָן בַּ

כיום כשמנשבת בו רוח צפונית, שהוא יום אורה הוא, והוא נוח לכל.

נַאי - אפילו ציווי עבודה קלה היתה מבטלת  חָא לָא תְּ יֵי: אִי אָמְרָה לִי אֵם קָרֵיב כּוּתָּ אָמַר אַבָּ

אותי, ואם אמי ]האומנתת שלי[ היתה אומרת לי, תקרב אלי את הכותח לא הייתי יכול 

ללמוד אחר כך כראוי.

נַאי – אם כינה עקצה אותי לא הייתי שונה כמו ששניתי. ה, לָא תְּ ינָּ ן כִּ אָמַר רָבָא: אִי קְרַצְתַּ

בְעָה יוֹמֵי – מר בריה דרבינא עשתה לו אמה  בְעָה מָנֵי לְשִׁ יהּ שִׁ רָבִינָא עֲבַדָה לֵיהּ אִמֵּ רֵיהּ דְּ מָר בְּ

שבעה בגדים לשבעה ימים.

· · ·
אם הלילה נברא לשינה או ללימוד

א – לא נברא הלילה אלא לשינה.  ינְתָּ א לְשִׁ רִי לֵילְיָא אֶלָּ אָמַר רַב יְהוּדָה: לָא אִיבְּ

א לְגִירְסָא – לא נברא הירח )שמאירה בלילה(  רִי סֵיהֲרָא אֶלָּ ן לָקִישׁ: לָא אִיבְּ מְעוֹן בֶּ י שִׁ אָמַר רַבִּ

אלא ללימוד. 

ימָמֵי  דִּ זירא:  רבי  לְהוּ  אֲמַר  מחודדות.  שמועותיך  ךְ-  מַעְתָּ שְׁ דָן  מְחַדְּ זֵירָא:  י  לְרַבִּ לֵיהּ  אָמְרִי 

נִינְהוּ – הם שמועות של יום.
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עֵי מָר מֵינַם  בָּ א, לָא  א – אמרה לו בתו של רב חסדא לְרַב חִסְדָּ רַב חִסְדָּ דְּ יהּ  רְתֵּ בַּ אֲמַרָה לֵיהּ 

א – לא רוצה כבודו לישון מעט.  פּוּרְתָּ

ינֵי – כעת יבואו ימים ארוכים וקטנים, וְנֵינוּם טוּבָא  אֲרִיכֵי וְקַטִּ א אָתוּ יוֹמֵי דַּ תָּ אֲמַר לַהּ: הַשְׁ

- ונישן הרבה. כלומר: כשאדם מת אזי יש לומר ימים שהם ארוכים שיש בהם זמן הרבה 

לישון, והם קטנים לעסוק בתורה ובמצוות, והם הזמן לישון. 

ביום,  ללמוד  שעלינו  יום,  פועלי  אנחנו   – אֲנַן  ימָמֵי  דִּ פּוֹעֲלֵי  אֲנַן  יִצְחָק:  ר  בַּ נַחְמָן  רַב  אָמַר 

ולהשלים את סדר הלימוד של כל יום ביומו.

ר יַעֲקֹב יָזֵיף וּפָרַע - היה קובע לו לשנות כך וכך פרקים ביום, והיה רגיל לעסוק  רַב אַחָא בַּ

ביום, ופעמים שהיה טרוד במזונותיו ביום, ופורע קביעות עתו בלילה.

· · ·
הבא מן הדרך אל יתפלל

ה יָמִים, שאין דעתו מיושבת עליו מפני טורח  לשָֹׁ ל שְׁ לֵּ רֶךְ אַל יִתְפַּ א מִן הַדֶּ י אֶלְעָזָר: הַבָּ אָמַר רַבִּ

עָם' וְגוֹ', אחרי  ה וָאָבִינָה בָּ לשָֹׁ ם יָמִים שְׁ חֲנֶה שָׁ א אֶל אַחֲוָא וַנַּ הָר הַבָּ צֵם אֶל הַנָּ אֱמַר 'וָאֶקְבְּ נֶּ הדרך, שֶׁ

ג' ימים, 'ואבינה', יש בינה, משמע שלפני כן אין בינה.

– אביו של שמואל כאשר בא בדרך,  יוֹמֵי  לָתָא  תְּ י  מְצַלֵּ אוֹרְחָא לָא  בְּ אָתֵי  י  כִּ מוּאֵל  שְׁ דִּ אֲבוּהּ 

לא התפלל ג' ימים. 

יכְרָא – שמואל לא התפלל בבית שיש בו שיכר, שריח  יהּ שִׁ אִית בֵּ בֵיתָא דְּ י בְּ מוּאֵל לָא מְצַלֵּ שְׁ

השכר משכרתו.

יהּ הַרְסָנָא – לא התפלל בבית שיש בו דגים מטוגנים משום  אִית בֵּ בֵיתָא דְּ י בְּ א לָא מְצַלֵּ פָּ רַב פָּ

הריח.

· · ·
מעלת המתפייס והמתרצה כשטוב ליבו ביין

יֵינוֹ - שמפייסין אותו על דבר, ומתרצה כשטוב לבו ביין, יֵשׁ  ה בְּ תֶּ תְפַּ ל הַמִּ י חֲנִינָא: כׇּ אָמַר רַבִּ

יחוֹחַ' וְגוֹ' 'ויאמר אל לבו לא אוסיף'. הרי ש'הריח'  רַח ה' אֶת רֵיחַ הַנִּ אֱמַר 'וַיָּ נֶּ עַת קוֹנוֹ, שֶׁ בּוֹ מִדַּ

ריצה והועיל וה' אמר שיותר לא יהיה מבול, והרי אמרנו לעיל שריח היין הוא כמו שתייתו 

)שהרי שמואל לא התפלל בביתו שיש בו שיכר, כיון שהריח משכר(, הרי כמו שה' התרצה 

'מריח הניחוח', האדם צריך להתרצות מריח היין.

מעלת מי שאין שעתו מטרפת משתיית יין

בְעִים  שִׁ עַת  דַּ בּוֹ  יֵשׁ  מטרפתו,  דעתו  ואין  יין  - ששותה  יֵינוֹ  בְּ ב  ֵ תְיַישּׁ הַמִּ ל  כׇּ יא:  חִיָּ י  רַבִּ אָמַר 

בְעִים אוֹתִיּוֹת ]ויין בגימטריא 70[,  שִׁ ן בְּ זְקֵנִים. שהרי בדרך כלל אדם השותה יוצא סודו, יַיִן נִיתַּ

בְעִים אוֹתִיּוֹת ]וסוד בגימטריא 70[, נִכְנַס יַיִן יָצָא סוֹד, וזה ששותה ודעתו נשארת  שִׁ ן בְּ וְסוֹד נִיתַּ

מיושבת, הואיל ולא יצא סודו, שקול הוא כסנהדרין של שבעים זקנים.



גמרא ופירושה / רובין דף סהיפרק שישי ע: �| 20

בריאת היין לנחם אבלים, ולשם שכר לרשעים
עִים, ששותין ושמחין ומקבלין  כָר לָרְשָׁ ם שָׂ לֵּ א לְנַחֵם אֲבֵלִים וּלְשַׁ י חָנִין: לאֹ נִבְרָא יַיִן אֶלָּ אָמַר רַבִּ

כָר לְאוֹבֵד' וְגוֹ'. נוּ שֵׁ אֱמַר 'תְּ נֶּ עולמן בחייהם, שֶׁ

גדר ברכה – הוא מי שנשפך יין בתוך ביתו כמים
רָכָה - לא הגיע לסוף  כְלַל בְּ יִם אֵינוֹ בִּ מַּ יתוֹ כַּ תוֹךְ בֵּ ךְ בְּ פָּ אֵין יַיִן נִשְׁ ל שֶׁ א: כׇּ פָּ ר פָּ י חָנִין בַּ אָמַר רַבִּ

וְאֶת מֵימֶיךָ', מָה  'וּבֵרַךְ אֶת לַחְמְךָ  אֱמַר  נֶּ שֶׁ ברכה גמורה, ואפילו הוא עשיר בדברים אחרים. 

ר – כמו שלחם הם דבר שמותר לקנותו מכסף מעשר שני בירושלים,  כֶסֶף מַעֲשֵׂ ח בְּ יקָּ נִּ לֶחֶם שֶׁ

ר – אף מים, היינו מים שאפשר לקנותם מכסף מעשר שני, וּמַאי  כֶסֶף מַעֲשֵׂ ח בְּ יקָּ נִּ אַף מַיִם שֶׁ

נִיהוּ – ואיזה משקה נקנה מכסף מעשר )שהרי מים אי אפשר לקנותם מכסף מעשר שני(: 

בביתו  נשפך  היין  – אם  ךְ  פָּ נִשְׁ אִי  ]עמוד ב[  לרמז:  מַיִם,  לו  קורא  והפסוק   – לֵיהּ  קָרֵי  וְקָא  יַיִן, 

רָכָה. וְאִי לָא, לָא. א בְּ יִם, אִיכָּ מַּ בֵיתוֹ כַּ בְּ

· · ·
דברים שאדם ניכר בהם

מיושבת  דעתו  אם   - כוֹסוֹ  בְּ הוא[,  הגון  ]אם  ר  נִיכָּ אָדָם  בָרִים  דְּ ה  לשָֹׁ שְׁ בִּ אִילְעַאי:  י  רַבִּ אָמַר 

עליו ביינו, וּבְכִיסוֹ - כשנושא ונותן עם בני אדם, אם באמונה הוא עושה, וּבְכַעְסוֹ - שאינו 

קפדן יותר מדאי. 

חֲקוֹ. שַׂ וְאָמְרִי לֵיהּ, אַף בְּ

· · ·
רב: ישראל וגוי בפנימית וישראל בחיצונה, אסור לטלטל בחיצונה

חִיצוֹנָה,  רָאֵל בַּ נִימִית, וְיִשְׂ פְּ רָאֵל וְגוֹי בַּ אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר רַב: שתי חצירות זו לפנים מזו, יִשְׂ

י וְאָסַר לטלטל בחיצונה, עד שישכיר את הרשות  ה לִפְנֵי רַבִּ א מַעֲשֶׂ והפנימי עובר בחיצונה, בָּ

יא וְאָסַר – וכן בא מעשה כזה לפני רבי חייא ואסר לטלטל בחיצונה. י חִיָּ מהגוי, וְלִפְנֵי רַבִּ

הצעה א' בביאור דברי רב: היינו מפני שהגוי הפנימי עובר בחיצונה, וישראל אחד הדר עם גוי 
אסור בטלטול )כדעת רבי מאיר, ולא כדעת רבי אליעזר בן יעקב(

רב  שסיים  לאחר  ישבו  יוסף  ורב  רבה   – ת  שֶׁ שֵׁ רַב  דְּ ירְקֵיהּ  פִּ ילְהֵי  שִׁ בְּ יוֹסֵף  וְרַב  ה  רַבָּ יְתוּב 

רב  אמר  מי  כדעת   – יהּ  מַעְתֵּ לִשְׁ רַב  אַמְרַהּ  מַאן  כְּ וְקָאָמַר,  ת  שֶׁ שֵׁ רַב  וְיָתֵיב  דרשתו,  את  ששת 

י מֵאִיר שסובר שאפילו ישראל אחד הדר עם הגוי אסור לטלטל, ולכן כאן  רַבִּ מאמר זה, כְּ

בן החיצונה אסור לטלטל כיון שיש שם ישראל יחידי הגר שם, והנכרי עובר שם, הרי זה 

כחצר שישראל ונכי דרים שם.

יהּ – רבה נענע בראשו כמסכים לדברי רב ששת. ה רֵישֵׁ ישׁ רַבָּ רְכֵּ כַּ

דחיית ההצעה: אינו מטעם זה שאם כן מדוע רב לא אסר מצד הישראל הפנימי שעובר בחיצונה 
]בלא שיש ישראל נוסף בחיצוני[

תָא – שתי חכמים גדולים כאלו כרבנן  הַאי מִילְּ נַן לִיטְעוֹ בְּ רַבָּ בְרֵי רַבְרְבֵי כְּ רֵי גַּ אָמַר רַב יוֹסֵף: תְּ
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חִיצוֹנָה - למה רב דיבר  רָאֵל בַּ י מֵאִיר לְמָה לִי יִשְׂ רַבִּ )רב ששת ורבה( יטעו בדבר זה, שהרי: אִי כְּ

על אופן שיש ישראל בחיצונה, הרי אפילו אם רק בפנימית יש ישראל וגוי, אסור לטלטל 

בחיצונה, כיון שהישראל והגוי עוברים שם, והרי זה כאילו ישראל וגוי דרים בחיצונה.

ךְ הָיָה ]שהיה ישראל  הָיָה כָּ ה שֶׁ ימָא – ואם תאמר שרב דיבר על מקרה זה מפני שמַעֲשֶׂ וְכִי תֵּ

בחיצונה, והאיסור הוא אפילו בישראל אחד וגוי אחד[,

מְקוֹמוֹ מַהוּ  – והרי אי אפשר לומר כך, שהרי שאלו את רב מה  נִימִי בִּ יהּ מֵרַב פְּ עוֹ מִינֵּ וְהָא בְּ

ר – הרי  הדין של הפנימי בחצר הפנימית, האם מותר להוציא מביתו לחצר, וְאָמַר לָהֶן מוּתָּ

שלא אסר לפנימי בפנים ]מפני שיש שם רק ישראל אחד וגוי[, ומוכח שאין זה כדעת רבי 

מאיר, שלשיטתו בישראל אחד וגוי, העירוב לא מועיל ואסור לטלטל.

הצעה ב' בדברי רב ודחייתה: רב אמר זאת כשיטת רבי אליעזר בן יעקב שב' ישראלים הדרים עם 
הגוי אסורים, אך קשה על כך שהרי גם לשיטתו אין זה אלא בב' ישראלים שאוסרים זה על זה

ן יַעֲקֹב ]שרק בב' ישראלים  י אֱלִיעֶזֶר בֶּ רַבִּ א מַאי – ואלא מה תאמר, שרב אמר את דבריו כְּ וְאֶלָּ

אוסר הנכרי[.

והרי גם כך אי אפשר לפרש, שהרי: הָאָמַר רבי אליעזר בן יעקב אמר, שב' ישראלים וגוי 

רְאֵלִים אוֹסְרִין זֶה עַל זֶה, וכאן בנידון של רב אין  נֵי יִשְׂ הוּ שְׁ יְּ אינם אסורים לטלטל אלא עַד שֶׁ

הפנימי והחיצון אוסרים זה על זה, שהרי הפנימי מותר במקומו, שהוא ישראל אחד עם 

גוי, )וישראל אחד עם גוי אינו אוסר בטלטול, והחיצוני אינו עובר בפנימי(, וכיון שהפנימי 

מותר בפנים, אינו אוסר על החיצון משום דריסת הרגל )שרגל המותרת במקומה אינה 

אוסרת שלא במקומה(.

הצעה ג' בדברי רב ודחייתה: רב אמר זאת ע"פ שיטת רבי עקיבא שאף שהפנימי מותר במקומו, 
על  אוסר  הפנימי  הישראל  גוי,  בלא  אף  כן  שאם  כך  על  קשה  אך  אוסרת,  בחוץ  רגלו  דריסת 

החיצון אם הם לא עירבו

מְקוֹמָהּ, והוו להו שני ישראלים  לּאֹ בִּ מְקוֹמָהּ אוֹסֶרֶת שֶׁ רֶת בִּ אָמַר רֶגֶל הַמּוּתֶּ י עֲקִיבָא דְּ רַבִּ א כְּ אֶלָּ

אוסרין זה על זה הלכך, אסר נכרי עלייהו.

גוי, הרי  דוקא באופן שיש  – למה מדובר  נָמֵי  רָאֵל  יִשְׂ אֲפִילּוּ  גּוֹי,  לִי  לְמָה  זה הטעם:  אם 

ישראל פנימי לבדו גם כן אוסר על החיצון, אם הם לא עירבו ביניהם.

ביאור דברי רב )כהצעה ג'( אלא שמדובר שהישראלים עירבו ביניהם, ולכן מצד הישראלים 
אין איסור, והאיסור הוא כיון שיש כאן ב' ישראלים וגוי

ן יַעֲקֹב, שרק ב' ישראלים וגוי אוסרים,  י אֱלִיעֶזֶר בֶּ רַבִּ עַ: לְעוֹלָם כְּ רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ אָמַר רַב הוּנָא בְּ

י עֲקִיבָא – והחיצון אסור  ולכן פנימי במקומו מותר, כי הוא רק ישראל אחד וגוי אחד, וּכְרַבִּ

גוֹן  כְּ עָסְקִינַן:  מַאי  בְּ וְהָכָא  ישראלים,  ב'  יש  ונמצא שבחוץ  במקומו,  עובר  משום שהפנימי 

אֲבָל  אֲסִיר,  דַּ גּוֹי  א  אִיכָּ דְּ וְטַעְמָא  זה,  זה עם  ומדובר באופן שב' הישראלים עירבו   – עֵירְבוּ  שֶׁ

א גּוֹי לָא אֲסִיר – ועל כן אם היה כאן רק ב' ישראלים אינם אוסרים זה על זה, כיון שהם  לֵיכָּ
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עירבו, ורק בגלל שיש כאן גוי הם אסורים בטלטול, כיון שנמצא שיש כאן ב' ישראלים 

וגוי, שעירוב לא מועיל להם.

· · ·
ב'  שיש  נחשב  שזה  או  בטלטול,  מותר  החיצון  האם  בפנימית,  וישראל  בחיצונה  וגוי  ישראל 

ישראלים בחיצונה, כיון שהפנימי עובר שם
נִימִית, מַהוּ. האם זה כמו ישראל  פְּ רָאֵל בַּ חִיצוֹנָה, וְיִשְׂ רָאֵל וְגוֹי בַּ י אֱלִיעֶזֶר מֵרַב: יִשְׂ יהּ רַבִּ עָא מִינֵּ בְּ

וגוי בפנימית וישראל בחיצונה ששם אסרו לטלטל בחיצונה,

שם   – גּוֹי  מִירְתַת  דְּ דָיַיר  דְּ כִיחַ  שְׁ דִּ וּם  מִשּׁ טַעְמָא  הָתָם  הספק:  צדדי  את  מבארת  והגמרא 

]שהישראל והגוי בפנימית[ הטעם שאסרו לטלטל בחיצונה, מפני שהוא מצוי שגר באופן 

כזה בשכנות עם הגוי, שהרי הגוי שבפנימית מפחד להרוג את ישראל הדר עמו בפנימית, 

רָאֵל – שהרי הגוי חושש שמא יבוא הישראל )בן החצר החיצונה(, וְאָמַר  א אָתֵי יִשְׂ תָּ וְסָבַר הַשְׁ

ךְ הֵיכָא – ויאמר לו הישראל שהיה עמך להיכן הוא הלך, ולא יוכל לומר  בָּ הֲוָה גַּ רָאֵל דַּ לִי יִשְׂ

לו שהוא יצא לחוץ, שהרי הישראל אומר לו: אם הוא יצא הייתי רואה אותו.

אֲבָל הָכָא אָמֵינָא לֵיהּ נְפַק אֲזַל לֵיהּ – אבל כאן שהישראל והגוי בחיצונה, הגוי אומר לעצמו, 

אני יאמר לישראל שבפנימית, שהישראל שבחוץ יצא, וכך אינו חושש להורגו. )ועל כן אין 

זה מצוי שישראל גר כך עם גוי, ולא גזרו בזה, שהוא מילתא דלא שכיח(.

רָאֵל וְחָזֵי לִי – או שמא כאן גם הגוי מפחד,  א אָתֵי יִשְׂ תָּ סָבַר הַשְׁ אוֹ דִילְמָא הָכָא נָמֵי מִירְתַת, דְּ

שחושש ואומר כעת יבוא ישראל בן החצר הפנימית ויראה אותי.

ם עוֹד – כמו ששם אסור, גם כאן אסור. ן לְחָכָם וְיֶחְכַּ אֲמַר לֵיהּ רב: תֵּ

· · ·
ספק: האם אפשר לשכור את רשותו של גוי שוכר מהמשכיר

רבי  של  והתלמידים  לקיש  ריש   – ק  פּוּנְדָּ לְהָהוּא  לַעוּ  אִיקְּ חֲנִינָא  י  רַבִּ דְּ וְתַלְמִידֵי  לָקִישׁ  רֵישׁ 

חנינא הזדמנו לפונדק )פונדק יש בו חדרים פתוחין לחצר, דיירי החדרים צריכים לערב 

זה עם זה( ובפונדק היו שני ישראלים וגוי אחד. הגוי השכיר את חדרו לגוי אחר, וְלָא הֲוָה 

– ובאותה השבת לא היה בפונדק הגוי ששכר את הדירה, אבל הגוי  יר  כִּ מַשְׂ וַהֲוָה  שׂוֹכֵר, 

המשכיר היה שם.

יהּ – והסתפקו האמוראים האם אפשר לשכור את רשותו של הגוי  אֲמַרוּ, מַהוּ לְמֵיגַר מִינֵּ

השוכר, מבעל הדירה )הגוי המשכיר(, כי חששו שמא הגוי השוכר יבוא בשבת לפונדק 

ויאסור עליהם את הטלטול בפונדק.

הערה: הספק הוא רק כשהמשכיר יכול להוציא את השוכר מהדירה  
יק לֵיהּ – כל מקום שהמשכיר לא יכול לסלק את  לָא מָצֵי מְסַלֵּ מעירה הגמרא: כֹּל הֵיכָא דְּ

לָא אָגְרִינָא – אל תסתפק בספק הנ"ל, שבאופן כזה ודאי  עֵי לָךְ דְּ יבְּ השוכר בתוך הזמן, לָא תִּ

אין הדירה ברשותו של המשכיר, ואי אפשר לשוכרו ממנו.

יק לֵיהּ מַאי – והספק שיש לך להסתפק בו, הוא במקום שיכול  מָצֵי מְסַלֵּ דְּ עֵי הֵיכָא  יבְּ תִּ י  כִּ
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יק,  מָצֵי מְסַלֵּ יוָן דְּ המשכיר לסלק ולהוציא את השוכר, מה הדין באופן זה, וצדדי הספק הם: כֵּ

אָגְרִינָא – כיון שהמשכיר יכול לסלק את השוכר בתוך הזמן, אפשר לשכור ממנו את הדירה. 

קֵיהּ – או שמא, כיון שכעת בפועל עדיין לא סילקו, הרי  א מִיהָא הָא לָא סַלְּ תָּ אוֹ דִילְמָא הַשְׁ

לא סילקו והדירה אינה ברשותו לשוכרו ממנו.

הכרעת ריש לקיש: אפשר לשכור מהמשכיר
ויש להכריע בו  את הדירה מהמשכיר, שהוא ספק מדרבנן  כּוֹר  נִשְׂ לָקִישׁ:  רֵישׁ  לָהֶן  אָמַר 

אַל לָהֶן. רוֹם נִשְׁ דָּ בַּ יעַ אֵצֶל רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ גִּ נַּ לקולא, וְלִכְשֶׁ

ס – כאשר הם באו לרבותיהם שבדרום, שאלו את רבי אפס אם כך  י אַפָּ ילּוּ לְרַבִּ יַּ אֲתוֹ שַׁ

היה להם לנהוג. 

ם את רשותו של הגוי מהמשכיר, שאכן לעניין זה אפשר  כַרְתֶּ שְּׂ שֶׁ יתֶם  אָמַר לָהֶן: יָפֶה עֲשִׂ

לשכור מהמשכיר.

· · ·
ק  אֲתָא גּוֹי מָרֵי דְפוּנְדָּ ק דַּ לַעוּ לְהָהוּא פּוּנְדָּ י אִיקְּ י אַסִּ וְרַבִּ א  ר אַבָּ יא בַּ י חִיָּ וְרַבִּ ר יוֹסֵף  י חֲנִינָא בַּ רַבִּ

עוֹד יוֹם,  עוֹד יוֹם אַף שׂוֹכֵר מִבְּ מֵי מָה מְעָרֵב מִבְּ מְעָרֵב דָּ יהּ, שׂוֹכֵר כִּ תָא, אֲמַרוּ מַהוּ לְמֵיגַר מִינֵּ בְּ שַׁ בְּ

י  ת, רַבִּ בָּ שַׁ ת אַף שׂוֹכֵר וַאֲפִילּוּ בְּ בָּ שַׁ ל רְשׁוּת וַאֲפִילּוּ בְּ מֵי מָה מְבַטֵּ ל רְשׁוּת דָּ מְבַטֵּ אוֹ דִילְמָא שׂוֹכֵר כִּ

בְרֵי  א: נִסְמוֹךְ עַל דִּ ר אַבָּ יא בַּ י חִיָּ כּוֹר, אֲמַר לְהוּ רַבִּ י אָמַר לאֹ נִשְׂ י אַסִּ כּוֹר, וְרַבִּ ר יוֹסֵף אָמַר נִשְׂ חֲנִינָא בַּ

י יוֹחָנָן, אָמַר לָהֶן ]יתבאר בדף הבא[. ילוּ לֵיהּ לְרַבִּ יַּ כּוֹר, אֲתוֹ שַׁ זָקֵן וְנִשְׂ

�
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.'  '       

   .  '  
         

.  '       
. "  

     
       
      

    
     

   .
     

      
."      

     
      

    
  .  

       
  .
     

     
    
      

     
.     

    
     

 (  
          
         

        . 
         

           
.            

       .  
            

      . 
          



          א

         ב   
    ג       

       ד    
    
      

  ()  
     
     
     
    
     
      
     
    
     
     
    

 
   
  

 (
  
  
 
  
 
  
 
       
       

   ה    ו

       
       
       

           
          
       

          ז
         

      (              
           ח

( ÂÚÏ˜È‡.'ÂÎ ˜„ÂÙ ‡Â‰‰Ï               
                      

    ‰ÙÈ.Ì˙Î˘˘ Ì˙È˘Ú            
(                   

                     
         ט()           

                    
                    

                   
             ‰ÙÈ.Ì˙Î˘˘  Ì˙È˘Ú  

   י     יא     ÚÓ. ÂËÈ˜ÏÂ  ÂÈÎ˘ ' ÈÙ‡ 
                     

                  יב () 
         יג           

                    יד 
     ÏÎ. ÔÈÏËÓ  ÔÈÚÓÂ  ÔÈÒÂ‡˘ ÌÂ˜Ó         

     טו    (           
                       

        (    
 È‡Â. ÏÂÓ˙‡Ó ‚ÂÏ  ÏÂÓ˙‡Ó ‡˙‡„         טז    ( 

    יז  (            
                     
                    



‡ÈÓÂ ÈÚ„‰ ‰  Â‰˙ Ì˙Î˘˘ Ì˙È˘Ú  ‰ÙÈ
˘ ÔÁÂÈ "‡‰Â ÈÎ‰ ÔÁÂÈ "‡ ÚÓÎ  ÎÂ

 Û‡ ÌÂÈ „ÂÚÓ ÚÓ ‰Ó  Â‡Ï  È‡Ó ÈÓ„
 ̇ ÂÁÙ ÂÏÈÙ‡Â ÚÓ ‰Ó ‡Ï ÌÂÈ  „ÂÚÓ  ÎÂ˘

‰ËÂÙ ‰Â˘Ó ‰ËÂÙ ‰Â˘Ó ˙ÂÁÙ  ÎÂ˘  Û‡
 ÎÂ˘  Û‡  ÂËÈ˜ÏÂ  ÂÈÎ˘ ÂÏÈÙ‡ ÚÓ ‰ÓÂ

‚ ‰˘ÓÁ ÚÓ ‰ÓÂ  ÂËÈ˜ÏÂ ÂÈÎ˘ ÂÏÈÙ‡
ÔÏÂÎ È"Ú ÚÓ „Á‡ ˙Á‡ ˆÁ ÔÈÂ˘˘

ÈÓ  ÎÂ˘„ „Á‡ ˙Á‡ ˆÁ ÔÈÂ˘˘ ‰˘ÓÁ
È Ó‡  ÊÚÏ‡  È ‰ È‰˙ ÔÏÂÎ È"Ú  ÎÂ˘
 ‡‚ ˙˘˘  Ó‡ ‡" „ ‡ÈÈ‰˙ È‡Ó ‡ÈÊ
 ‡˜ ‡"„ ‡ÈÈ‰˙ È‡Ó Ú„È ‡Ï ‡ÈÊ  ÈÎ ‰
 ÏÎ Ï‡ÂÓ˘ Ó‡„ ‰È Ï‡ÂÓ˘„ ‰ÈÏ ‡È˘˜
ÔÈ‡Â ÔÈÚÓ  ÔÈÏËÓ ÔÈÚÓÂ  ÔÈÒÂ‡˘ ÌÂ˜Ó
 ÏÎ ÔÈÏËÓ  ÔÈ‡ ÔÈÚÓ ÔÈ‡Â  ÔÈÒÂ‡ ÔÈÒÂ‡

ÔÂ‚Î ÔÈÏËÓ  ÔÈÚÓÂ  ÔÈÒÂ‡˘ ÌÂ˜Ó()'
ÔÈ‡  ÔÈÒÂ‡  ÔÈ‡Â ÔÈÚÓ ÂÊÓ ÌÈÙÏ  ÂÊ ˙ÂÈˆÁ

ÔÂ‚ÎÔÈÏËÓ()ÔÈÒÂ‡ Ô‰ÈÈ'‡Á˙ÙÂ˙ÂÈˆÁ'
Â‡Ï È‡Ó ÈÈÂ˙‡Ï  ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ ÔÈÚÓ  ÔÈ‡Â
 ÏÂÓ˙‡Ó ‚ÂÏ  ÏÂÓ˙‡Ó ‡˙‡„ È‡Â ÈÎ ÈÈÂ˙‡Ï

 ‡Ï‡

 ‰"‰‚‰
()  

  
 
  
  
  

 ()
   
   
   
  
  
  
  
  
  
  
  

 

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

( (
(  

( ( 
   

( ( 
( ( 

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

„Ï‡  
  
   

   
  

   
   

‚   
 

‰Ï„   
   
    


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()‡Ó‚  
  

()Ì˘  
  

()'ÒÂ˙  
  Ô‡Î

  () „"‡
    
  

()„"‡  
     

()‰"„  
   

()‰"„ 
 ÈÈÈÓ



̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

א. Â‡Ï„ Ì"ÂÎÚ Ï‡
˙‡ ÏËÓ ‡Â‰ ÂÈÚ

.ÈÓ‚Ï ÂÈÚ‰
„ÎÔÈ˙ÏÈÎÓב. ˜"Ù Ó‡„

Á˙Ù‰ Í„ ÂÈÚ È‚ [.ÊÈ]
ÏÈ‡Â‰ Á˙Ù‰ Ì˙ÒÂ

.‰˙Â‰ ‰˙Â‰Â 
È˙Ú„ג. ‰È‰ ÈÂ‚‰„ ÔÂÈÎ„

‰ÈÏ ÔÈ˘Á ‡Ï ‡Ï
.‰˙Â‰Â ÏÈ‡Â‰

.דÂÈÚ È‡ Ï‡
ÊÁ„ ÏÂË ÈÚ ‡Ï

.ÂÓÂ˜Ó ÂÈÚ‰
ÌÈה. ÌÈÓÈ ‰È‰È ‡Ó˘Â

‰ˆÂ ‰È‰È ‡Ï˘ ‰Ê ÔÈÚ
˙‡ˆÓÂ ,ÂÎ˘Ï ÈÂ‚‰
Â˙Â‡Ó ÂÈÚ ˙Â˙ ÏËÓ
.ÏÂËÈ È‚Ò ‰Â‰ È‡ ÈÂÓ

 .וÂ‡˘ ÂÓÎ
˜ ,‡˘Î ÈÎ˘‰˘ ÌÈ‡Â
‰˙Â‡ Ì˘ ‰È‰ ‡Ï˘

.˙˘.זÔÈ‡[„]
,˙„ÂÓÂ ‰ÏÚÓ Â˙ÈÓ‡
,ÂÂÈ„ ÏÚ ÍÂÓÒÏ ÔÈ‡„
„ Ì‰ÈÙ ˘‡ È˙Î„Î

.˜˘ ÔÈÓÈ ÌÈÓÈÂ ‡Â˘
Î"‡ח. Ï"È˜„ Ô„È„Ï[Â]

ÏÂËÈ È‚Ò ˜ÚÈ Ô
.˙ÂÈÎ˘ ÈÚ ‡ÏÂ ‰È„ÂÁÏ

 .טÈ‡„ ÔÂÈÎ„
‡Ï ÏÂÓ˙‡Ó ÈÂÚÏ ÈÚ
‡Ï ÈÓ ‡˙˘‰ ÈÚÓ ÈˆÓ

.ÈÏËÓ  
Á˜Óי. ÔÈ˘ÂÚ ÔÈ‡[„]

‡ÏÂ ˙˘ ‡Ï ÎÓÓÂ
ÌÂ˘Ó Ò˙ÈÓ„ ,Ë"È

.˙Â˘ 
„.יא. ÌÂ˘ ‰Â˜ ÂÈ‡˘

 .יבÈ‡Ó‡Â
,Ï‡˘È„ ÂÈÚ È‚Ò ‡Ï
ÂËÈ˜ÏÂ ÂÈÎ˘Ó Ú‚ ÈÓ

.‰Ê Ï˘
ÂËÈ˜ÏÂיג. ÂÈÎ˘ ‡˜Â„„

˙È‰ ˙È„ ˜ÈÚ ÂÈ‡˘
,ÈÂ‚ Ï˘ ÂÁÂÏ˘Î ‡Â‰ È‰Â
ÈÂ‚‰Â Ï‡˘È‰ Ì˙‰ Ï‡
˙È‰ ˙È„ ˜ÈÚ ÌÈÂ˘
ÔÈ‡ ÍÎÏÂ ,‰Ê ÂÓÎ ‰Ê

.ÂÈÁÏ ÁÈÏ˘ ‰˘Ú „Á‡‰ .יד.ÈÂ‚‰Â Ï‡˘È Ï˘ ˙È‰ [Ì‡] ˘"ÎÂ .טו.ÔÈÚÓÂ ÔÈÒÂ‡˘ Ù"Ú‡Â.טזÏÂËÈ‰ ÌÚ È‰˘ ‡˙ÈÏ ‰ÊÂ ,˙ÂÓ ÏÂËÈ ‰È ‰Â‰ È‡ Ï‡ ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ ÚÓ˘Ó„
.ÂÎ˘Ï ‰ˆÂ ÂÈ‡ È‰Â ÂÎ˘Ï ÍÈˆ .יזÔÈ‡„ Ï"Ó˜Â ÈÂ‚ ÌÂ˜Ó „ÈÁÈ ÂÂ‰Â „Á È‚Ï ÌÏÂÎ ÂÏËÈ˘ ‡"„Ò„ ,ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ Ó‡„ ‡‰ ‡ÂË Ï‡ÂÓ˘ Ï"Ó˜ Ó"ÓÂ ,‡ÂÂ‚ È‡‰ ÈÎ ÈÈÈÓ„ ÍÏ ‡ÓÈ‡ ÌÏÂÚÏ [Î"‡]

.ÔÈÏËÓ


Ï‡Á ÂÈ

.Ì˙Î˘˘ Ì˙È˘Ú ‰ÙÈ
ÎÂ˘ ÔÁÂÈ "‡‰Â ÈÈ‡
Â‡Ï È‡Ó ,ÈÓ„ ÚÓÎ
Û‡ ÌÂÈ „ÂÚÓ ÚÓ
.[ÌÂÈ] „ÂÚÓ ÎÂ˘
,ÚÓÎ ÎÂ˘ ‡Ï ÔÈÁ„Â
˙ÂÁÙ 'ÈÙ‡ ÚÓ ‰Ó
ÎÂ˘ Û‡ ‰ËÂÙ ‰Â˘Ó
‰Â˘Ó ˙ÂÁÙ ÂÏÈÙ‡
ÂÏÈÙ‡ ÚÓ ‰Ó ,‰ËÂÙ
ÎÂ˘ Û‡ ÂËÈ˜ÏÂ ÂÈÎ˘
ÂÈ‚˘ ['‰] ÚÓ ‰ÓÂ .ÍÎ
ÍÈÏÂÓ „Á‡ ÔÂÈÚ ˙‡
ÎÂ˘ Û‡ ,ÔÏÂÎ È„È ÏÚ
,˙Á‡ ˆÁ ÔÈÈÂ˘˘ '‰
.ÔÏÂÎ È„È ÏÚ ÎÂ˘ [„Á‡]

.ÊÚÏ‡ ' ‰ È‰˙‡‰
ÎÂ˘‰ ‰˘Ú˘ ÔÁÂÈ '„
Ó‡Â ,˙Â˘ ÏËÓÎ
'ÈÙ‡ ˙Â˘ ÏËÓ ‰Ó
ÏÏÈ‰ ˙È Ô˙„Î ,˙˘
Í˘Á˙˘Ó 'ÈÙ‡ ÌÈÓÂ‡
,Í˘Á˙˘Ó ÈÂ‚ ÎÂ˘ Û‡
,Ï‡ÂÓ˘„ ‡È˘˜ ÈÎ‰ È‡
ÔÈÒÂ‡˘ ÌÂ˜Ó ÏÎ Ó‡„
ÔÂ‚Î ,ÔÈÏËÓ ÔÈÚÓÂ
ÌÈÙÏ ÂÊ ˙ÂÈˆÁ È˙˘
˙ÂÈÓÈÙ‰ È ÔÈÒÂ‡ ÂÊÓ
ÚÏ ˘ÈÂ ‰ÂˆÈÁ‰ ÏÚ
ÍÎÈÙÏ ,ÔÈ˙ÂÓÂ ÂÊ ÌÚ ÂÊ
ÔÈ˙Ó ÂÈÚ‰˘ ÔÂÈÎ
Ô‰Ó „Á‡ ÁÎ˘ Ì‡
ÏËÏ ÏÂÎÈ ÈÚ ‡ÏÂ
Ï‡ .ÂÊÏ ÂÊÓ Â˙Â˘
(ÔÈÚÓ ÔÈ‡˘) ÌÂ˜Ó
,ÔÈÒÂ‡ ÔÈ‡Â [ÔÈÚÓ˘]
Á˙ÙÂ ˙ÂÈˆÁ È˙˘ ÔÂ‚Î
„Á‡ Ï˙ÂÎ Ô˙„Î ,Ô‰ÈÈ
ıÙ ,˙ÂÈˆÁ È˙˘ ÔÈ˘
˙ÂÓ‡ 'È „Ú Ï˙ÂÎ‰
,Á˙ÙÎ ‡Â‰˘ ÈÙÓ ˙ÂÓ
ÔÈÚÓ Â˙Â‡ ÔÈÓ˙ÂÒ ÔÈ‡Â
ÈÙ ˆÁ ÏÎ ,ÌÈ˘
ÂÊ ˙ÒÂ‡ ‰È‡Â ,‰ÓˆÚ
Â‰ÂÁ˙ÙÂ Âˆ Ì‡Â ,ÂÊ ÏÚ
ÂÏÈ‡ ÔÂ‚Î ,„Á‡ ÔÈÚÓ
ÔÎÂ .ÂÊÏ ÂÊÓ ÔÈÏËÓ ÔÈ‡
‰ ÔÈ„‰ ÔÈÒÂ‡˘ ˆÁ
ÔÈ‡ 'ÈÙ ,‰ ÔÈÚÓ ÔÈ‡Â
ÔÂ‚Î ÂÈÚ ˙È‰ ‰
Ó‡Â ,ÈÂ‚ ‰ È‡„„
ÔÈÒÂ‡˘ ÌÂ˜Ó ÏÎ Ï‡ÂÓ˘
ÔÈÚÎ ,ÔÈÚÓ ÔÈ‡Â
.ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ ÂÓ‡˘
ÔÈ‡Â (‰) ÔÈÒÂ‡˘ ˆÁ
,ÈÓ„ ÈÎÈ‰ ‰ ÔÈÚÓ
È‡Â ,ÈÂ‚ ‰ È‡„„ Â‡Ï
‰Â‰ ÏÂÓ˙‡Ó ÈÂ‚ ‰Â‰
.ÌÂÈ „ÂÚÓ ‰ÈÈÓ ‚ÈÓÏ
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 ÔÈÂÈÚ È˘˘ ˜Ù „‰ :ÂÒ
.          

 .      
        . 

       (   
.   

    
     
     
    
     
     
    

.    
    
     
     
   

    
.   

.   
.  

     
      
      
     
     
     

   
.   ( 

    
  (  

     
    

     
.   

    
.   

    
     
.   

  .   
    

.   
     
    
     

.   
    

.   
  ( ) 

   
.   
.    

     
                  
                 

.       .         
      .             .

             .        
                        

                (   
                     

                     
.             .    

.    '       .       
                     



 ‡Ï‡.‡˙˘ ‡˙‡„  Â‡Ï     
         

      א   
        

 ÈÂÓ‰˘.ÌÈ˙ÏˆÁÎ˙ÂÈˆÁÏ
  

()    
    
     
    
     

(  
 „ˆÈÎ' ÂÎ ‰ÂˆÈÁ  ÔÂÈÚ Â˙

. ̇ ÂÂÒ‡  Ô‰È˙˘ 
      

     ()

     
   

 Â˙È‡‰ ' ÂÎ ‰ÂˆÈÁ  ÔÂÈÚ
. ÏÈËÈ  Ô‡ÓÏ ˙ÈÓÈÙ 
      

()   ב 
    

 ÏÈËÈÏ ‡˙ÈÏ  ̇ ÈÓÈÙ  ÈÏ
. Â‰ÈÈ‚  Â‰ÈÈÂÈÚÏ
     
     
     

   ג  
    

    
    
    
     

   ד 
    

    ()
    
    
    
    



ÔÈ‡Â ÔÈÒÂ‡  È˙˜Â ‡˙˘ ‡˙‡„  Â‡Ï ‡Ï‡
‰ÈÓ ÚÓ˘  ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ ÔÈÚÓ(  Ó‡
‡˙ÚÓ˘ ‡‰ ÈÏ ÚÈÓ˘ ‡Ï ÛÒÂÈ( ‰ÈÏ Ó‡

ÔÏ‰È ˙Ó‡  ‡‰‡Â ÔÏ‰È ˙Ó‡ ˙‡  ÈÈ‡
Ó‡„( ˆÁÓ ˙Â˘  ÏÂËÈ ÔÈ‡ Ï‡ÂÓ˘

ÔÏ ˙Ó‡Â ‰ÂÁ ˙Â˘ ÏÂËÈ  ÔÈ‡Â ˆÁÏ
 ̇ Â˘  ÏÂËÈ ÔÈ‡ Ï‡ÂÓ˘ Ó‡  ÈÎ ‰ÏÚ
 ̇ ÂÈˆÁ È˙˘ ‡Ï‡ ÔÓ‡  ‡Ï ˆÁÏ ˆÁÓ
 ÍÂ˙Ó  ÂÊÓ ÌÈÙÏ  ÂÊ  Ï‡ Ô‰ÈÈ „Á‡  Á˙ÙÂ
 ‡ÈÓ‡ ‡‡ Ï"‡  ÔÈÏËÓ ‰Ê ÏÚ ‰Ê ÔÈÒÂ‡˘

 ÈÎ‰  Ï‡ÂÓ˘„ ‰ÈÓ˘Ó(ÔÈ‡ Ï‡ÂÓ˘ Ó‡‰Â
È˘‡  Â˙˘Ó ÔÂ˘ÏÎ ‡Ï‡  ÔÈÂÈÚ ÂÏ
 ̇ Ó‡  ÈÎ  ‰ÈÏ  Ó‡ ˙ÂÈˆÁ È˘‡ ‡ÏÂ ˆÁ

ÂÏ  ÔÈ‡  ÔÏÂ˙˘Ó  ÔÂ˘ÏÎ ‡Ï‡ ÔÈÂÈÚ
 ÔÏ ˙Ó‡  ‡‰‡( ˆÁÎ  ̇ ÂÈˆÁÏ  ÈÂÓ‰˘

 ̇ Â˘ ÏÂËÈ ÔÈ‡  Ï‡ÂÓ˘ Ó‡ ‡ÙÂ‚ ÌÈ˙Ï
‰ÂÁ ˙Â˘  ÏÂËÈ  ÔÈ‡Â ˆÁÏ  ˆÁÓÈÂ

Ó‡ ÔÁÂÈ‡ ˆÁÏ  ˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ ˘È
È‡„ ‡ÎÈˆÂ ‰ÂÁ ˙Â˘  ÏÂËÈ  ̆ ÈÂ

 Ï‡ÂÓ˘ Ó‡˜ ‡‰ ˆÁÏ  ˆÁÓ ÔÈÚÓ˘‡
 ‡˙˘ÈÓ˘˙ ‡‰Â  „ÂÁÏ ‡˙˘ÈÓ˘˙ ‡‰„ ÌÂ˘Ó
Â‰ÈÈÂÂ˙Ï ‡„Á  ‡˙˘ÈÓ˘˙„ ‰ÂÁ Ï‡ „ÂÁÏ
 ‡‰ Ó˙‡  ÈÎÂ  ÔÁÂÈ  ÈÏ ‰ÈÏ È„ÂÓ  ‡ÓÈ‡
 ‰ÈÏ  È„ÂÓ Í‰ Ï‡  ÔÁÂÈ È Ó‡˜ ‡‰
 Ï‡ÂÓ˘ Ó‡„ ‡‰ ÈÈ‡ Ó‡ ‡ÎÈˆ Ï‡ÂÓ˘Ï
ÔÓ‡ ‡Ï ˆÁÏ  ˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ ÔÈ‡
 Ï‡  Ô‰ÈÈ „Á‡ Á˙ÙÂ ˙ÂÈˆÁ È˙˘ ‡Ï‡
ÔÈÒÂ‡˘  ÍÂ˙Ó ÂÊÓ ÌÈÙÏ  ÂÊ ˙ÂÈˆÁ '
 ÌÈÙÏ ÂÊ ˙ÂÈˆÁ È˙˘  ÂÏÈÙ‡ Ó‡ ‡ ÔÈÏËÓ
ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ ÌÈÓÚÙÂ ÔÈÏËÓ ÌÈÓÚÙ ÂÊÓ

 ÔÂÈÚ Â˙ „ˆÈÎ(ÔÈ „Á‡ ÁÎ˘Â ‰ÂˆÈÁ
 ÈÚ ‡ÏÂ ‰ÂˆÈÁ‰  ÔÓ  ÔÈÂ ˙ÈÓÈÙ‰  ÔÓ
 ÁÎ˘Â ˙ÈÓÈÙ ÔÂÈÚ Â˙ ˙ÂÂÒ‡ Ô‰È˙˘
 ‡ÏÂ ‰ÂˆÈÁ‰  ÔÓ „Á‡ ÁÎ˘ ˙ÂÂÒ‡ Ô‰È˙˘ ÈÚ ‡ÏÂ ˙ÈÓÈÙ‰ ÔÓ „Á‡
 „Á‡ ÁÎ˘Â ‰ÂˆÈÁ  ÔÂÈÚ Â˙ ‰ÂÒ‡ ‰ÂˆÈÁÂ ˙˙ÂÓ ˙ÈÓÈÙ ÈÚ
 ̇ ÈÓÈÙ  È‡‰ ˙ÂÂÒ‡ Ô‰È˙˘ ÈÚ  ‡ÏÂ ‰ÂˆÈÁ‰ ÔÓ  ÔÈÂ ˙ÈÓÈÙ‰ ÔÓ  ÔÈ
ÈÏ  ÏÈËÈÏ  Â‰ÈÈ‚  Â‰ÈÈÂÚÏ ‡˙ÈÏ ˙ÈÓÈÙ ÈÏ ÏÈËÈÏ  ÏÈËÈ Ô‡ÓÏ
 ÏÈËÈÏ  ÏÈË  Ô‡ÓÏ ‰ÂˆÈÁ  È‡‰ ˆÁÏ  ˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂË ÔÈ‡ ‰ÂˆÈÁ
 ÏÂËÈ  ÔÈ‡ ˙ÈÓÈÙ  ÈÏ ÏÈËÈÏ Â‰ÈÈÏÚ ‰Ò‡„ ˙ÈÓÈÙ ‡ÎÈ‡ ‰ÂˆÈÁ  ÈÏ
 ÈÚ ‡ÏÂ ˙ÈÓÈÙ‰  ÔÓ „Á‡ ÁÎ˘Â ˙ÈÓÈÙ ÔÂÈÚ Â˙ ˆÁÏ ˆÁÓ ˙Â˘
 ‡ÎÈ‡  ̇ ÈÓÈÙ‰  ÈÏ ÏÈËÈÏ  ÏÈË Ô‡ÓÏ ˙ÈÓÈÙ  È‡‰ ˙ÂÂÒ‡  Ô‰È˙˘
 ˆÁÏ ˆÁÓ ˙Â˘  ÏÂËÈ ÔÈ‡ ‰ÂˆÈÁ  ÈÏ ÏÈËÈÏ  Â‰ÈÈÏÚ ‰Ò‡„ ‰ÂˆÈÁ

 ÁÎ˘

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(  (
(   
( ( 
( (

( (
(  

(    
    

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

ÂÏ‡  
  
    

   
ÊÏ   

 


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()È"˘  
 È˙Ó‰

()'ÒÂ˙  
     

()‰"„  
Ô˙    
()‰"„  
˙ÂÓ Ï‚ ‡Â‰ ‡‰ÈÂ

ÂÓÂ˜Ó  
()‰"„   

ÈÈÒ‡


 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

'Ó‚ ÏÂËÈ ˘È Ó‡ È"Â
.ˆÁÏ ˆÁÓ ˙Â˘ 

    



È"˘ ÛÒÂÓ

‡‰ ÈÏ ÚÈÓ˘ ‡Ï
.‡˙ÚÓ˘  

    
    
   
   
   
    
     

  .לט (נדה

מא.) נדרים ‡˙Óע"פ ˙‡
.ÔÏ‰È  נדה)

˙ÂˆÁÏלט.) ÈÂÓ‰˘
.ÌÈ˙Ï ˆÁÎ 

    
    
    
     
    
    

  (:עג (לקמן

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

ÔÈÚÓא. ÔÈ‡ ‰ÈÏ È˜ ÍÎÏÂ
ÚÏ ÔÈÏÂÎÈ ÔÈ‡„ ÌÂ˘Ó
.ÌÂÈ‰ ÏÎÏ ÂÓ‚ ÂÈÚ

 .ב‡‰ÈÂ
˙ÈÓÈÙ ÂÓÂ˜Ó ˙ÂÓ ‡Â‰
‡Â‰˘ ÈÙÏ ÂÈÚ ÌÂ˘ ‡Ï

.„ÈÁÈ.גÔÂÈÎ
‰ÂˆÈÁ ÔÂÈÚ ÂÁÈ‰˘
ˆÁ È ÔÏÂÎ Â˘Ú È‰
ÏËÈ ‡Ï˘ ÔÂÈÎÂ ,˙Á‡
È Û‡ È‰ ÔÏÂÎÏ ‰Ê
ÔÈÂÒ‡ Ô‰Ï ÏËÈ˘ ˙ÈÓÈÙ
ÔÏ ‡ÈÒ„ ,‰ÂˆÈÁ Ì‰
˙Â˘ ÏËÏ ÍÈˆ ÏËÓ‰˘
˜ÈÒ‡„ÎÂ ˙Á‡Â ˙Á‡ ÏÎÏ
Î"‡Â ,ÔÈ˙ÚÓ˘ ÛÂÒ ‡
˙ÈÓÈÙ ÈÏ ˘Ù‡ È‡
ÔÓˆÚÏ ÔÈ˙ÂÓ Ô˙ÂÈ‰Ï
‰ÂˆÈÁ‰ ÔÓ ÂÏ„È˘Î ‡Ï‡
‡‰Â ,ÔˆÁ ˙È‰Ï ÂÊÁÈÂ
˘Ù‡ ‡Ï„ ‡„ÂÓÏ˙ Ó‡˜
[‰]È˙ÈÏ„ ÔÂÈÎ Ï„‰Ï Â‰Ï
ÈÎÂ ,Â‰ÈÈ‚ Â‰ÈÈÂÈÚÏ

ÈÏ„ ‡ÓÈ˙Â‰ÈÈÂÈÚÏ ÂÏ˜˘
,ÔÈˆÁÏ ‰ÂÏÈÈÚÏÂ Â‰ÈÈ„‰
ÔÂÈÎ„ ˘Ù‡ ‡Ï ‡‰
‰ÂˆÈÁ‰ ÌÚ ÌÈÂÒ‡ Ì‰˘
‡È‰Ï Ì‰Ï ˘Ù‡ È‡

.ÔÈˆÁÏ ÂÈÚ‰
ÈÓד. ÔÈÓ‡ ‡Ï È‡Ó‡Â

,‰‚ ‰ÂÈÚÏ ‡˙ÈÏ„ Ì˙‰
.'È˙È ˙ÂÂˆÈÁÂ ‰ÓˆÚÏ È‰È‡ È˙˘˙ È‡Ó ‰ÂˆÈÁ Â˙˘˘ ÌÈÏÎ ‰˙Â˘Ï ‡ÈˆÂ‰Ï ‰ÂÒ‡˘ ÔÂÈÎÂ




Ï‡Á ÂÈ

ÈÂ‚ ‡˙‡„ Â‡Ï ‡Ï‡
ÔÈÒÂ‡ Ó‡˜Â ˙˘
ÏÂËÈ È‡‰Â .ÔÈÏËÓ ÔÈ‡Â
Î ‡‰„ ,‡È‰ ˙ÂÈÎ˘
ÔÈ‡ ÔÈ˜Ù ˙ÏÈÁ˙ Ó‡
ÈÂ‚ ÌÂ˜Ó ÏÈÚÂÓ ÂÈÚ
˙ÏÚÂÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ ÔÈ‡Â
ÈÎ˘È˘ „Ú ÈÂ‚ ÌÂ˜Ó

.Ó"˘‚"Ú‡Â‰ È‰˙„
'Î ‡˙ÎÏÈ‰ ÊÚÏ‡ '

ÓÈÈ˜„ ÔÁÂÈÏ‡ÂÓ˘ ÔÏ ‡
'Î ‰ÎÏ‰ ÔÁÂÈ 'Â

.ÔÁÂÈÔÈ˙ÚÓ˘„ ‡˜ÒÓ
‡ˆÂÈÎ ˆÁ Â‡ ˜„ÂÙ ÏÎ
È˜ÂÏÒÏ ÏÂÎÈ ÈÎ˘Ó„ Â
˙ÓÈ‡ ÏÎ ‰È ÈÈÈ„„ È‰
Ï‡˘È ÎÂ˘ ,[‰ˆÂ˘]
‰ÈÏ È˜Â ÈÎ˘Ó‰ ÔÓ
Â‰ÏÂÎÏ Â‰Ï È˘Â ‰È˙Â˘
ÈÂÈÚÏ Ì˙‰ ÈÈÈ„„ '˘È
'ÈÙ‡ ÔÈÎÂ˘Â ,ÈÏÂËÏËÏÂ
Ì˙‰ ÈÂ‚ ‰Â‰ ‡Ï È‡ ˙˘
È‡Â .ÔÁÂÈ 'Î ÌÂÈ „ÂÚÓ
Â‰È˜ÂÏÒÏ ÏÈÎÈ ‰Â‰ ‡Ï
.ÔÈÂÈ„‰ ÔÓ ÂÎ˘Ï ÍÈˆ

‡‰ÔÈ‡ Ï‡ÂÓ˘ Ó‡„
ÔÂ˘ÏÎ ‡Ï‡ ÔÈÂÈÚ ÂÏ
‰ ‰Ï ÔÈÓ‡Â ,Â˙˘Ó
ÁÎ˘˘ ˆÁ È˘‡ Ô˙„
,'ÂÎ ÈÚ ‡ÏÂ Ô‰Ó „Á‡
ÔÈÏÂÎÈ ˙Á‡ ˆÁ„ Ó"˘
˙ÂÈˆÁ È˙˘ Ï‡ ,ÏËÏ
„Á‡ ÁÎ˘Â ÂÊÓ ÌÈÙÏ ÂÊ
ÏÂÎÈ ÔÈ‡ ,ÈÚ ‡ÏÂ Ì‰Ó
ÔÈ˘ ˆÁ ‡‰„ ÏËÏ

.˙ÂÈˆÁ ‡ÏÂÔÈÁ„ÂÈÎ ‡Ï
,‰Ó‡ ‡‰‡ Ï‡ÂÓ˘ ‰Ó‡
˙ÂÈˆÁÏ ÈÂÓ‰˘ Ô˙„
ÔÈÚ 'ÈÙ ,ÌÈ˙Ï ˆÁÎ
ÂÈ˙‰Ï ˙ÂÈˆÁ ÈÂÓ
ÔÈ‡ Ì‡ Ï‡ .‰Â˜Â ÈÁÏ
˙Á‡ ˆÁ ‡Ï‡ ÈÂÓ
È˙„ ÂÈ˙˘Ó ÔÂ˘ÏÎ ,‡Ï

.˙ÂÈˆÁÏ‡ÂÓ˘ Ó‡ ‰ÙÂ‚
ˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ ÔÈ‡
˙Â˘ ÏÂËÈ ÔÈ‡Â ˆÁÏ
˘È Ó‡ ÔÁÂÈ 'Â ,‰ÂÁ
ˆÁÏ ˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ
.‰ÂÁ ˙Â˘ ÏÂËÈ ˘ÈÂ
ÈÎÂ .ÔÁÂÈ 'Î ÔÏ ‡ÓÈÈ˜Â
Á˙ÙÂ ˙ÂÈˆÁ È˙˘ È‚ÈÏÙ
È˙˘ Ï‡ .Ô‰ÈÈ '‡
ÍÂ˙Ó ÂÊÓ ÌÈÙÏ ÂÊ ˙ÂÈˆÁ
ÂÊ [ÔÈÒÂ‡˘] (ÔÈÂÒ‡˘)
‡ .ÔÈÏËÓ ÂÊ ÏÚ
È˙˘ ÂÏÈÙ‡ Ó‡Â ÔÈ
ÂÊÓ ÌÈÙÏ ÂÊ ˙ÂÈˆÁ
ÌÈÓÚÙÂ ÔÈÏËÓ ÌÈÓÚÙ
Â˙ „ˆÈÎ ,ÔÈÏËÓ ÔÈ‡

.'ÂÎ ‰ÂˆÈÁ ÔÂÈÚ‡˘
‡‰ 'ÈÙ Ô‡Î Â˙ÎÏ ÈÏ
ÔÈÏËÓ ÌÈÓÚÙ ‡ Ó‡„
,ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ ÌÈÓÚÙÂ
„Á‡ ÁÎ˘Â 'ÂÎ „ˆÈÎ
ÔÓ ÔÈ ˙ÈÓÈÙ‰ ÔÓ ÔÈ
Ô‰È˙˘ ÈÚ ‡ÏÂ ‰ÂˆÈÁ‰
[ÔÈ‡Â] (‡‰„) ˙ÂÂÒ‡
˙ÈÓÈÙ [„] ,ÔÈÏËÓ
˙ÈÓÈÙ ÈÙÏ ‡ ,ÏËÈ ÔÓÏ
,Â‰ÈÈ‚ ÂÈÚÏ ‰È˙ÈÏ
ÔÈ‡ ‰ÂˆÈÁ‰ ÈÏ ÏËÈ
.ˆÁÏ ˆÁÓ ÔÈÏËÓ

È„È˘ÂÙÏ ‡Â ÈÈ‡
.ÔÂÈ‡ Ï‡ÂÓ˘„ ‡ÓÚË
ÈÏ˜˘„Ó ÓÂ‡˘ ÈÓ ˘ÈÂ
ÈˆÂ˙Ï ‡Â ÈÈ‡ ÂËÂ
Ó"˘ ,Ï‡ÂÓ˘„ ‡ÓÚË
Ô‡ Â‰ÈÓ .‰È˙ÂÂÎ ‡˙ÎÏ‰
È‰ ‡˙ÎÏÈ‰„ ÔÈÏ˜
ÔÁÂÈ 'Î ‡˙ÚÂÓ˘ Â‰ÏÂÎ
˘È˘ ˙ÂÈˆÁ È˙˘ ÂÏÈÙ‡˘

ÈÏ Â˙Â˘ ˆÁ ÈÓ „Á‡ ÏËÓ˘ Ì˘Î ,Ô‰ÈÈ „Á‡ Á˙ÙÂ ÔÈÂÈ„ ‰ÓÎÂ ÔÈ˙ ‰ÓÎ Ô‰Ó ˙Á‡ ÏÎ
.ÈË˘ÙÂ ÂÚ ÔÁÂÈ '„ ‡ÈÏ‡ ˙˘˘ Â ‡„ÒÁ  ‡‰„ .˙Á‡ ˆÁÏ ˆÁÓ 'ÈÙ‡ ÏËÏ ÂÏ ˘È ÍÎ ,ÂÈˆÁ
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פרק שישי עירובין דף סו יום רביעי כו תשרי תשפ"א�

ספק: אם אפשר לשכור את הרשות מהגוי בשבת

ק  אֲתָא גּוֹי מָרֵי דְפוּנְדָּ ק דַּ לַעוּ לְהָהוּא פּוּנְדָּ י, אִיקְּ י אַסִּ א, וְרַבִּ ר אַבָּ יא בַּ י חִיָּ ר יוֹסֵף, וְרַבִּ י חֲנִינָא בַּ רַבִּ

תָא – מעשה שהיה שהזדמן לג' אמוראים להיות יחד בפונדק בשבת,  ביום שישי בעל  בְּ שַׁ בְּ

הפונדק הגוי לא היה שם, ולכן הם יכלו לערב יחד ללא חשש, אך בשבת בעל הפונדק 

הגוי הגיע לשם.

יהּ – הסתפקו האמוראים האם מותר לשכור מהגוי את רשותו בשבת  אֲמַרוּ, מַהוּ לְמֵיגַר מִינֵּ

עצמה. ]כיון שהגוי בא, אף אם הם עירבו מבעוד יום עירובם מתבטל, ולכן הם צריכים 

תחילה לשכור את רשותו של הגוי, ולאחר מכן יבטלו את רשותם לאחד הישראלים ואזי 

הם מותרים בטלטול[.

עוֹד  עוֹד יוֹם, אַף שׂוֹכֵר מִבְּ מֵי, מָה מְעָרֵב מִבְּ מְעָרֵב דָּ והספק בזה הוא האם אנו אומרים שׂוֹכֵר כִּ

דוקא  היא  כך שכירת הרשות  עושים בשבת אלא מערב שבת,  אין  – כשם שעירוב  יוֹם 

מערב שבת.

ת  בָּ שַׁ בְּ וַאֲפִילּוּ  אַף שׂוֹכֵר  ת,  בָּ שַׁ בְּ וַאֲפִילּוּ  רְשׁוּת  ל  מְבַטֵּ מֵי, מָה  דָּ רְשׁוּת  ל  מְבַטֵּ כִּ דִילְמָא שׂוֹכֵר  אוֹ 

– או שמא שכירת רשות היא כביטול רשות, וכשם שאפשר לבטל רשות בשבת אפשר 

לשכור רשות בשבת.

מחלוקת אמוראים בדין זה, והכרעת רבי חייא בר אבא )ורבי יוחנן( להקל

כּוֹר בשבת עצמה. ר יוֹסֵף אָמַר: נִשְׂ י חֲנִינָא בַּ רַבִּ

כּוֹר בשבת עצמה. י אָמַר: לאֹ נִשְׂ י אַסִּ וְרַבִּ

כּוֹר. בְרֵי זָקֵן )רבי חנינא בר יוסף( וְנִשְׂ א: נִסְמוֹךְ עַל דִּ ר אַבָּ יא בַּ י חִיָּ אֲמַר לְהוּ רַבִּ

יָפֶה  )דף סו(  לָהֶן:  אָמַר  יוחנן,  – לאחר מכן באו ושאלו את רבי  יוֹחָנָן  י  לְרַבִּ לֵיהּ  ילוּ  יַּ שַׁ אֲתוֹ 

ם. כַרְתֶּ שְּׂ יתֶם שֶׁ עֲשִׂ

שאלה: והרי רבי יוחנן אמר ששוכר הוא כמערב, ומשמע שכשם שלערב צריך מבעוד יום כך 
לשכור צריך מבעוד יום

י יוֹחָנָן הָכִי, וְהָאָמַר  עֵי - התפלאו והקשו בני נהרדעא על דין זה, וּמִי אָמַר רַבִּ הּ נְהַרְדָּ הוּ בָּ תָּ

עוֹד יוֹם. עוֹד יוֹם אַף שׂוֹכֵר מִבְּ מֵי, מַאי לָאו, מָה מְעָרֵב מִבְּ מְעָרֵב דָּ י יוֹחָנָן שׂוֹכֵר כִּ רַבִּ

ואפשר  לא הקישו  לעניין לשכור את הרשות  לקולא, אבל  רק  תשובה: הקישו שוכר למערב 
לעשות זאת בשבת עצמה

לָא – לא הקישוהו לחומרא אלא לקולא, שהכלל בעירובין שאם יש להקל או להחמיר 

מקילים, וממילא כאן אפשר לשכור אפילו בשבת עצמה.

פָחוֹת  והגמרא מבארת לאיזה עניינים הקישו שוכר למערב לקולא: א( מָה מְעָרֵב, וַאֲפִילּוּ בְּ
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רוּטָה – כשם שיכול לערב אף אם אין בעירוב שוה  וֶה פְּ ָ פָחוֹת מִשּׁ רוּטָה, אַף שׂוֹכֵר בְּ וֶה פְּ ָ מִשּׁ

פרוטה, אף יכול לשכור את הרשות בפחות משוה פרוטה.

כִירוֹ וּלְקִיטוֹ – כשם ששכיר ולקיט )פועל של בעל הבית( יכול לתת  ב( וּמָה מְעָרֵב אֲפִילּוּ שְׂ

כִירוֹ וּלְקִיטוֹ –  את העירוב, וזה פוטר את בעל הבית מלהשתתף בעירוב, אַף שׂוֹכֵר אֲפִילּוּ שְׂ

אף לעניין שכירות, יכול לשכור את רשותו של הגוי מפועלו.

ן, כגון חמשה שדרים בחצר  חָצֵר אַחַת אֶחָד מְעָרֵב עַל יְדֵי כּוּלָּ רוּיִן בְּ ְ שּׁ ה שֶׁ ָ ג( וּמָה מְעָרֵב, חֲמִשּׁ

אחת והם עירבו יחד, כאשר הם רוצים לערב עם בני חצר אחרת אין צריך שכל החמשה 

יעשו זאת, אלא אחד מהם מוליך עירובה של זו לתוך של זו והוי שליח לחביריו, שׂוֹכֵר נָמֵי 

ן – כך גם בשוכר, חמשה ישראלים ששרויין  חָצֵר אַחַת אֶחָד שׂוֹכֵר עַל יְדֵי כּוּלָּ רוּיִן בְּ ְ שּׁ ה שֶׁ ָ חֲמִשּׁ

עם הנכרי בחצר אחת, אחד מהן שוכר מן הנכרי בשביל כולן, ואין צריך שכל החמשה 

ישכרו את הרשות מהגוי.

קושיית רבי אלעזר על דין זה, מדברי שמואל

י אֶלְעָזָר – התפלא והקשה רבי אלעזר על דין זה. הּ רַבִּ הֵי בַּ תָּ

י אֶלְעָזָר, רַבִּ הְיָיא דְּ י זֵירָא: מַאי תִּ אָמַר רַבִּ

י אֶלְעָזָר – וכי אדם גדול כרבי  רַבִּ הְיָיא דְּ י זֵירָא לָא יָדַע מַאי תִּ רַבִּ ה כְּ בְרָא רַבָּ ת: גַּ שֶׁ אָמַר רַב שֵׁ

יהּ – והרי הוקשה  מוּאֵל רַבֵּ שְׁ יָא לֵיהּ דִּ זירא לא יודע מה היא פליאותו של רבי אלעזר, קָא קַשְׁ

לו מדברי רבו שמואל.

מוּאֵל כמה חילוקים בדין עירוב, ולהלן הגמרא מבארת את פרטי הדינים בזה:  אָמַר שְׁ דְּ

דברי  היא מבארת את הקושיא מכך על  הדינים,  ומבארת את  ]לאחר שהגמרא מביאה 

רבי אלעזר[

לִין.  אוֹסְרִין וּמְעָרְבִין - מְבַטְּ ל מָקוֹם שֶׁ )א( כׇּ

לִין. )ב( מְעָרְבִין וְאֵין אוֹסְרִין, )ג( אוֹסְרִין וְאֵין מְעָרְבִין - אֵין מְבַטְּ

]ביאור חלק א' בדברי שמואל: 'מקום שאוסרין ומערבין' - שתי חצרות זו לפנים מזו, אם הפנימית 
לא עירבה – היא אוסרת על החיצונה, ושייך שם ביטול רשות כיון שהם אוסרים זה על זה[

ואם   – וּמְעָרְבִין  עירוב  בלא  זה  על  זה  אוֹסְרִין  שֶׁ מָקוֹם  ל  כׇּ א(  אופן  והגמרא מבארת את 

לִין  - אם שכחו ולא עירבו מבטלין רשותן לאחד מהן, ואזי  רוצים לערב יכולין לערב, מְבַטְּ

יוציאו מן הבתים לחצר  כל החצר של אחד, ותהא מותרת לטלטל בכולה, ובלבד שלא 

אלא מביתו של אותו יחיד בלבד.

על  אוסרת  היא  לעצמה,  הפנימית  עירבה  לא  שאם   - מִזּוֹ  לִפְנִים  זוֹ  חֲצֵירוֹת  י  תֵּ שְׁ גוֹן  כְּ

החיצונה, כיון שהפנימית היא 'רגל האסורה במקומה' והיא אוסרת 'שלא במקומה', ואם 

רצתה לערב עמה מערבין, ואם שכחו ולא עירבו מבטלין בני פנימית את הרשות שיש 

להם )לעבור( בחצר החיצונה לבני חיצונה.
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]ביאור חלק ב' בדברי שמואל: שתי חצרות שאינם זו לפנים מזו, אם הפנימית לא עירבה – אינה 
אוסרת על החיצונה, ולא שייך שם ביטול רשות שהרי אינם אוסרים זה על זה[

לא  עירבו הם  יחד, אבל אם לא  – מקום שיכולים לערב  וְאֵין אוֹסְרִין  מְעָרְבִין,  ב(  אופן 

לִין,  אוסרים זה על זה, אֵין מְבַטְּ

ינֵיהֶן, מערבין אם רוצין,  י חֲצֵירוֹת פתוחות למבוי או לרשות הרבים, וּפֶתַח אֶחָד בֵּ תֵּ גוֹן שְׁ כְּ

ואם לא עירבו זו עם זו, זו מותרת לעצמה וזו מותרת לעצמה, ואינם אוסרים זה על זה, 

כי לכל חצר יש יציאה נפרדת ואין כאן פנימית שעוברת בחיצונה. ובאופן זה אינם יכולים 

לבטל רשות זה לזה.

]ביאור חלק ג' בדברי שמואל: מקום שהם אוסרים זה על זה ואין יכולים לערב יחד – אין שם 
ביטול רשות, והיינו באופן שגוי בא בשבת[

לִין,  אופן ג( אוֹסְרִין וְאֵין מְעָרְבִין – שאינם יכולים לערב יחד והם אוסרים זה על זה, אֵין מְבַטְּ

אוסרים  הם  אופן  באיזה  לרבות,  בא  הוא  – מה  מַאי  לְאֵתוֹיֵי  זה:  באופן  לברר  יש  והנה 

זה על זה ואינם יכולים לערב, לָאו לְאֵתוֹיֵי גּוֹי – אין זה אלא בגוי שדר עם שני ישראלים 

יכולין לערב בגלל הנכרי, ושמואל  ואין  זה,  בחצר, שאוסרין אותן שני ישראלים זה על 

אמר שביטול רשות לא מועיל בהם.

אֲתָא מֵאֶתְמוֹל – והנה אם הגוי בא מאתמול, מדוע אופן זה נחשב 'אוסרין ואין מערבין',  וְאִי דַּ

הישראלים  ב'  ואזי  שבת,  מערב  רשותו  את  מהגוי  לשכור  אפשר   – מֵאֶתְמוֹל  לוֹגַר  והרי 

יכולים לערב יחד,

לִין – אלא ודאי מדובר  תָא, וְקָתָנֵי אוֹסְרִין וְאֵין מְעָרְבִין אֵין מְבַטְּ בְּ שַׁ אֲתָא בְּ א לָאו דַּ ]עמוד ב[ אֶלָּ

שהגוי בא בשבת, ואזי אף אם אפשר לשכור את הרשות מהגוי בשבת, כיון שהגוי לא היה 

כאן מבעוד יום, ולא יכלו לשכור ממנו את הרשות, וממילא לא יכלו אז הישראלים לערב 

עירב המועיל, הרי זה בכלל 'אוסרים ואין מערבים', ועל זה שמואל אמר שאין מבטלים, 

נמצא שמשמע מדברי שמואל שלא כמבואר בדברי רבי יוחנן שגוי שבת בשבת אפשר לשכור 
בשבת את רשותו, ואחר כך לבטל רשות בשבת

הּ שאם לא שכר מהגוי מבעוד יום, אינו יכול לבטל רשות בשבת, שלא תיקנו  מַע מִינַּ שְׁ

ביטול רשות אלא במקום שהיה יכול לערב מאתמול, וכאן בגלל שלא שכר מבעוד יום 

לא יכל לערב, וממילא אף אם ישכור בשבת – לא יועיל ביטולו בשבת. והרי זה קשה על 

דברי רבי יוחנן שאמר באופן שגוי בא בשבת, ואזי העירוב שהם עשו מתחילה התבטל, 

שאזי הם יכולים לשכור את רשותו של הגוי בשבת, ולאחר מכן יבטלו את רשותם לאחד 

הישראלים.

· · ·
רב יוסף אומר שלא שמע מאמר זה של שמואל )ששתי חצרות זו לפנים מזו, ופנימית לא עירבו 
שהפנימיים יכולים לבטל רשותם לחיצונה(, ואביי מזכיר לרב יוסף שאמר מאמר זה בשם שמואל

לעיל שנינו ששתי חצירות זו לפנים מזו, יכול הפנימי לבטל את הרשות שיש לו בחיצונה 
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א דשמואל, דאמר בשתי  מַעְתָּ מִיעַ לִי הָא שְׁ )זכות לעבור שם(. ועל כך אָמַר רַב יוֹסֵף: לָא שְׁ

חצירות זו לפנים מזו שיוכל לבטל דריסת רגלם לחיצונה.

רב יוסף חלה ושכח תלמודו, ולכן אביי תלמידו הזכיר לו מתי אמר דין זה: אֲמַר לֵיהּ 

דין   – לְחָצֵר  מֵחָצֵר  רְשׁוּת  יטּוּל  בִּ אֵין  מוּאֵל:  שְׁ אָמַר  דְּ נִיהֲלַן,  אֲמַרְתְּ  וְאַהָא  נִיהֲלַן  אֲמַרְתְּ  אַתְּ  יֵי:  אַבָּ

ביטול רשות לא מועיל להתיר לטלטל מחצר לחצר.

ה – שתי בתים שכל אחד פתוח לחורבה שביניהם, אין מבטלין  חוּרְבָּ יטּוּל רְשׁוּת בְּ וְאֵין בִּ

רשותן זה לזה להתיר את האחד להכניס ולהוציא מביתו לחורבה, שלא התירו רבנן ביטול 

רשות אלא בחצר שלפני הבית, שהקילו בזה רבנן שעיקר תשמישם שם.

מועיל  לא  רשות  ביטול   – לְחָצֵר  מֵחָצֵר  רְשׁוּת  יטּוּל  בִּ אֵין  מוּאֵל  שְׁ אָמַר  י  כִּ עֲלַהּ,  לַן  וַאֲמַרְתְּ 

ינֵיהֶן, אֲבָל זוֹ לִפְנִים  י חֲצֵירוֹת וּפֶתַח אֶחָד בֵּ תֵּ א שְׁ להתיר טלטול בין שתי חצירות, לָא אֲמַרַן אֶלָּ

אוֹסְרִין זֶה עַל זֶה - שבני פנימית אוסרים על בני חיצונה משום שהם עוברים  מִזּוֹ מִתּוֹךְ שֶׁ

בחיצונה, ואפילו אם בני פנימית לא עירבו לעצם הם אוסרים על החיצונה ]שרגל האסורה 

לִין – בני פנימית לבני החיצונה רשותם בחיצונה.  במקומה, אוסרת שלא במקומה[ מְבַטְּ

יוסף דוחה זאת שהרי אמר מאמר בשם שמואל שבעירובין אין לנו אלא כלשון המשנה,  רב 
ובמשנה משמע שאין ביטול רשות בין שתי חצירות

אני אמרתי כך בשם שמואל,  וכי   – הָכִי  מוּאֵל  שְׁ דִּ מֵיהּ  ְ מִשּׁ אָמֵינָא  אֲנָא  יוסף:  רב  לֵיהּ  אֲמַר 

א  אֶלָּ ]והרי שמואל אמר אין לנו בעירובין להוסיף היתר[  עֵירוּבִין  בְּ לָנוּ  מוּאֵל אֵין  וְהָאָמַר שְׁ

י חָצֵר בלשון יחיד,  נָתֵנוּ, ומדברי שמואל דייק רב יוסף: שהרי המשנה אומרת אַנְשֵׁ לְשׁוֹן מִשְׁ כִּ

י חֲצֵירוֹת בלשון רבים, הרי שבחצר אחת מועיל ביטול ולא בשתי חצירות. וְלאֹ אַנְשֵׁ

אביי משיב לרב יוסף שאמר דבר זה בשם שמואל על עניין משנה אחרת
בוֹי  הַמָּ שֶׁ לַן  אֲמַרְתְּ  אַהָא  נָתֵנוּ,  מִשְׁ לְשׁוֹן  כִּ א  אֶלָּ עֵירוּבִין  בְּ לָנוּ  אֵין  לַן  אֲמַרְתְּ  י  כִּ אביי:  לֵיהּ  אֲמַר 

ים, ולהלן שמואל דייק ממשנה זו שלא מתירים מבוי בלחי וקורה עד  תִּ חָצֵר לַבָּ לַחֲצֵירוֹת כֶּ

שיהיו בתים וחצירות פתוחין לתוכו, שתי חצירות למבוי ושני בתים לחצר.

אבל לעניין עירוב אין לדייק מלשון המשנה, והרי ביטול רשות מועיל אף בשני חצירות.

· · ·
מחלוקת שמואל ורבי יוחנן אם יש ביטול רשות בין ב' חצירות או בחורבה

ה.  חוּרְבָּ יטּוּל רְשׁוּת בְּ יטּוּל רְשׁוּת מֵחָצֵר לְחָצֵר, וְאֵין בִּ מוּאֵל: אֵין בִּ גּוּפָא, אָמַר שְׁ

ה. חוּרְבָּ יטּוּל רְשׁוּת בְּ יטּוּל רְשׁוּת מֵחָצֵר לְחָצֵר, וְיֵשׁ בִּ י יוֹחָנָן אָמַר: יֵשׁ בִּ וְרַבִּ

הטעם שהוצרכו להשמיע לנו מחלוקתם על ב' חצירות ועל חורבה
וּצְרִיכָא – והוצרכו להשמיענו מחלוקתם בין על ביטול רשות בב' חצירות, וכן על ביטול 

מֵחָצֵר  – שאם היו משמיעים לנו את מחלוקתם רק  מְעִינַן  אִי אַשְׁ דְּ רשות בבית שבחורבה, 

א לְחוּד – שרק  תָּ מִישְׁ שְׁ א לְחוּד וְהָא תַּ תָּ מִישְׁ שְׁ הָא תַּ וּם דְּ מוּאֵל מִשּׁ הָא קָאָמַר שְׁ לְחָצֵר, הייתי אומר: בְּ

בזה אמר שמואל שאין ביטול רשות, מפני שיש שם ב' חצירות, וכל דיירי הבתים שבחצר 

זו, משתמשים בחצר האחת, ודיירי הבתים שבחצר השניה משתמשים בחצר השניה, וביטול 
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אבל   – לְתַרְוַויְיהוּ  חֲדָא  א  תָּ מִישְׁ תַשְׁ דְּ ה  חוּרְבָּ אֲבָל  אחת,  רשות  שזו  לומר  תועיל  לא  הרשות 

אֵימָא  זו,  בחורבה שיש שם חורבה אחד בין ב' בתים, ושתי הבתים משתמשים בחורבה 

י יוֹחָנָן – הייתי אומר שבזה שמואל מודה לרבי יוחנן ששייך ביטול. מוֹדֵי לֵיהּ לְרַבִּ

הָא קָאָמַר  הָא – ואם מחלוקתם היתה מוזכרת רק לגבי חורבה, הייתי אומר: בְּ מַר בְּ וְכִי אִתְּ

יוחנן שיש ביטול רשות כיון שהחורבה משמשת את שני  – רק בזה אמר רבי  יוֹחָנָן  י  רַבִּ

מוּאֵל – אבל בשתי חצירות הייתי אומר שרבי יוחנן מודה  הָךְ מוֹדֵי לֵיהּ לִשְׁ הבתים,  אֲבָל בְּ

לשמואל שאין ביטול רשות, כיון שלכל בית יש חצר בפני עצמה שבה היא משתמש ולא 

שייך בזה ביטול.

צְרִיכָא – לכן הוצרכו להשמיענו מחלוקתם הן לגבי בתים הפתוחים לחורבה, והן לגבי 

שתי חצירות.

· · ·
אביי בדעת שמואל: בב' חצרות זו לפנים מזו, יש ביטול רשות

י חֲצֵירוֹת וּפֶתַח  תֵּ שְׁ א בִּ יטּוּל רְשׁוּת מֵחָצֵר לְחָצֵר, לָא אֲמַרַן אֶלָּ מוּאֵל אֵין בִּ אָמַר שְׁ יֵי: הָא דְּ אָמַר אַבָּ

ינֵיהֶן,  אֶחָד בֵּ

אוֹסְרִין – שאם הפנימית לא עירבה, הרי היא רגל  י חֲצֵירוֹת זוֹ לִפְנִים מִזּוֹ, מִתּוֹךְ שֶׁ תֵּ אֲבָל שְׁ

האסורה במקומה, וכיון שבני הפנימית עוברים בחיצונה – הרי הם אוסרים על החיצונה 

)שלכולי עלמא 'רגל האסורה במקומה' ]בני פנימית שאסור בפנים[ 'אוסרת שלא במקומה 

לִין – בני הפנימית יכולים לבטל רשות  ]אוסרים בחיצונה[(, וכיון שהם אוסרים זה על זה, מְבַטְּ

בחיצונה )שיש להם רשות וזכות בחיצונה לעבור שם(, ואזי מותרים בני חיצונה לעצמם.

רבא בדעת שמואל: בב' חצרות זו לפנים מזו, יש אופנים שאין ביטול רשות
לִין - אף על  וּפְעָמִים אֵין מְבַטְּ לִין,  עָמִים מְבַטְּ פְּ מִזּוֹ,  י חֲצֵירוֹת זוֹ לִפְנִים  תֵּ שְׁ רָבָא אָמַר: אֲפִילּוּ 

יכולים לבטל רשותם  גב שבני פנימית אוסרים על בני חיצונה, פעמים שבני הפנימית 

ופעמים שאינם יכולים, ומבאר בזה כמה אופנים כדלהלן:

אופן א -ב: נתנו עירובם בחיצונה, ושכח אחד מהפנימיים או אחד מהחיצוניים, לא מועיל ביטול
]הפנימית עירבה לעצמה, ואת העירוב שבני הפנימית עשו  חִיצוֹנָה  בַּ נָתְנוּ עֵירוּבָן  יצַד,  כֵּ

הם הניחו בחיצונה )שכך הדרך כשמערבין שתי חצירות יחד, אותו עירוב שעירבו חצר 

כַח  זה לעצמה להתיר דיורין שבתוכה מוליכין לתוך חבירתה, ואין עושין עירוב אחר([ וְשָׁ

ולא מועיל להם ביטול.   - יהֶן אֲסוּרוֹת  תֵּ שְׁ עֵירַב,  וְלאֹ  הַחִיצוֹנָה,  מִן  וּבֵין  נִימִית  הַפְּ מִן  ין  בֵּ אֶחָד 

ולהלן יבאר את טעם הדבר.

אופן ג': נתנו עירובם בפנימית, ושכח פנימי, לא מועיל ביטול
נִימִית - בני חיצונה מוליכין עירוב שביניהן המתירן, ונתנוהו לתוך הפנימית,  פְּ נָתְנוּ עֵירוּבָן בַּ

יהֶן אֲסוּרוֹת, ואין ביטול מועיל. תֵּ נִימִית וְלאֹ עֵירַב, שְׁ כַח אֶחָד מִן הַפְּ וְשָׁ

אופן ד: נתנו עירובם בפנימית, ושכח חיצוני, הביטול מועיל לפנימי
נתנו בני חיצונה עירובם בפנימית, )שבני חיצונה הניחו את העירוב שעשו ביניהם לתוך 
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כַח אֶחָד מִן הַחִיצוֹנָה וְלאֹ עֵירַב, ובני חיצונה ביטלו רשותם לבני פנימית,  הפנימית(, אבל שָׁ

רֶת, שבני חיצונה מבטלים רשותם בפנימית )שעל ידי העירוב הם קיבלו זכות  נִימִית מוּתֶּ פְּ

ושייכות בפנימית להחשב כדיירי פנימית(, ובזה ביטול מועיל כמבואר להלן, וְחִיצוֹנָה אֲסוּרָה. 

ביאור אופן א': נתנו עירובם בחיצונה, ושכח הפנימית, שתיהם אסורות
נִימִית וּבֵין  ין מִן הַפְּ כַח אֶחָד בֵּ חִיצוֹנָה, וְשָׁ והגמרא מבארת את טעם דינים אלו: נָתְנוּ עֵירוּבָן בַּ

יהֶן אֲסוּרוֹת, וביטול לא מועיל כדלהלן: תֵּ מִן הַחִיצוֹנָה וְלאֹ עֵירַב, שְׁ

יל – למי הוא  נִימִית – שהרי בן פנימית זה ששכח ולא השתתף בעירוב, לְמַאן נִיבַטֵּ ר פְּ הַאי בַּ

יל לִבְנֵי פְנִימִית – אם יבטל את רשות חצירו לבני הפנימית, ולא לבני  יבטל את רשותו, לִיבַטֵּ

יְיהוּ – אין העירוב אצל הפנימיים, שהרי הניחו  בַּ גַּ החיצוניים, אם כן הרי לֵיתָא לְעֵרוּבַיְיהוּ 

עירובם בחיצונה, ואם הם יבדלו מהחיצונה הרי הן בלא עירוב, וכולן אוסרין זה על זה.

טּוּל  יל לִבְנֵי חִיצוֹנָה - ואם בן הפנימית יבטל את רשותו גם לבני חיצונה, הרי אֵין בִּ לִיבַטֵּ

רְשׁוּת מֵחָצֵר לְחָצֵר מבן חצר זו לבן חצר אחרת.

ביאור אופן ב': נתנו עירובם בחיצונה, ושכח החיצונה, שתיהם אסורות
הַאי  שהרי:  ביטול,  מועיל  לא  מהחיצונה,  אחד  ושכח  בחיצונה  עירובם  שנתנו  ובאופן 

א  יל לִבְנֵי חִיצוֹנָה, אִיכָּ יל – בן החיצונה למי הוא יבטל את רשותו, לִיבַטֵּ ר חִיצוֹנָה לְמַאן נְבַטֵּ בַּ

נמצא  מהפנימיים,  נבדלים  והם  חיצונה  לבני  מבטל  שאם  כיון  עֲלַיְיהוּ,  אָסְרָה  דְּ נִימִית  פְּ

שלפנימיים אין עירוב )כי הניחו עירובם בחיצונה ונבדלו מהם(, וכיון שלבני הפנימי אין 

האסורה  החיצונה, שרגל  על  גם  אוסרים  הם  הרי  במקומם,  אסורים לטלטל  והם  עירוב 

במקומה אוסרת שלא במקומה.

אי אפשר  לפנימיים,  גם  רשותו  יבטל  החיצונה  – שבן  נִימִית  פְּ לִבְנֵי  יל  לִיבַטֵּ נאמר:  ואם 

יטּוּל רְשׁוּת מֵחָצֵר לְחָצֵר. לומר כך שהרי: אֵין בִּ

ביאור אופן ג': נתנו עירובם בפנימית, ושכח אחד מהפנימית, שתיהם אסורות, 
יהֶן אֲסוּרוֹת. תֵּ נִימִית, וְלאֹ עֵירַב, שְׁ כַח אֶחָד מִן הַפְּ נִימִית, וְשָׁ פְּ נָתְנוּ עֵירוּבָן בַּ

יל,  נִימִית לְמַאן נְבַטֵּ ר פְּ טעם דין זה הוא מפני שלא שייך כאן ביטול רשות, שהרי: הַאי בַּ

אָסְרָה עֲלַיְיהוּ – שהרי על ידי העירוב יש לחיצונה זכות  א חִיצוֹנָה דְּ נִימִית, אִיכָּ יל לִבְנֵי הַפְּ לִיבַטֵּ

ושייכות בפנימית.

יטּוּל רְשׁוּת  יל לִבְנֵי חִיצוֹנָה – שהפנימיים יבטלו רשותם לחיצוניים, אֵין בִּ ואם נאמר: לִיבַטֵּ

מֵחָצֵר לְחָצֵר - כלומר אין ביטול רשות מבן חצר זו לבן חצר אחרת. וכיון דפנימית אסורה 

חיצונה נמי אסורה מפני שרגל האסורה במקומה אוסרת עליה, ועוד, שאין העירוב של 

החיצוניים אצלם שהרי הניחוה בפנימית. )דף סז(

ביאור אופן ד: נתנו עירובם בפנימית, ושכח אחד מהחיצונה, פנימית מותרת, שהפנימית סוגרת את 
הדלת לחיצונים, ואומרים להם שלא עירבו עמהם כדי שהעירוב יגרום שהם לא יוכלו לטלטל, 

)שלגבי הזכות שיש לחיצוניים בפנימית על ידי העירוב שייך ביטול רשות מחצר לחצר(
א  ָ שּׁ אָחֲדָא דַּ רֶת, דְּ נִימִית מוּתֶּ אי פְּ כַח אֶחָד מִן הַחִיצוֹנָה וְלאֹ עֵירַב, וַדַּ נתנו עירובם בפנימית, ושָׁ
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א – שהיא )הפנימית( אוחזת בדלת ומונעת מבני החיצונה להכנס אליהם, וְחִיצוֹנָה  שָׁ מְּ תַּ וּמִשְׁ

אֲסוּרָה ]שהרי אחד מהם לא עירב[.

והיינו שמבטלים בני חיצונה לבני פנימית את הרשות שיש להם בפנימית, שהרי על ידי 

העירוב קיבלו בני החיצונה רשות בפנימית, והפנימיים אומרים להם 'לתקוני שיתפתיך 

ולא לעוותי' – השתתפתי עמכם לצורך תיקון ותועלת ולא לצורך קלקול – ובאופן זה שעל 

ידי העירוב נוצר שיתוף שאוסר על הפנימית – שייך ביטול מחצר לחצר.

אומרים  אין  מדוע  עירב,  ולא  שכח  והפנימי  בפנימית,  עירובם  את  כשנתנו  ג:  אופן  על  שאלה 
שהפנימי יבטל רשותו לפנימיים

נִימִית וְלאֹ עֵירַב ]באופן שנתנו  כַח אֶחָד מִן הַפְּ עַ לְרָבָא: וְכִי שָׁ רַב יְהוֹשֻׁ רֵיהּ דְּ אֲמַר לֵיהּ רַב הוּנָא בְּ

חִיצוֹנָה  וְתֵיתֵי  נִימִית,  פְּ לִבְנֵי  נִימִית  פְּ ר  בַּ יל  לְבַטֵּ אֲסוּרוֹת,  יהֶן  תֵּ שְׁ אי  אַמַּ בפנימית[,  עירובם  את 

הֲדַיְיהוּ – הפנימי יבטל את רשותו לפנימיים, ואזי החיצונה תהיה מותרת עמהם. רֵי בַּ תְּ וְתִשְׁ

תשובה: רבא אומר זאת לפי השיטה שצריך לבטל רשותו לכל אחד ואחד, ונמצא שצריך לבטל 
רשותו גם לחיצוניים, ואין ביטול מועיל מחצר לחצר

אָמַר  י אֱלִיעֶזֶר דְּ רַבִּ מַאן – קושיא זו כדעת מי, כְּ ענה רבא לרב הונא בריה דרב יהושע: כְּ

ואזי  לפנימיים,  רשותו  יבטל  שהפנימי  קשה  ולכן  וְאֶחָד,  אֶחָד  לְכׇל  רְשׁוּת  ל  לְבַטֵּ צָרִיךְ  אֵינוֹ 

נַן  לְרַבָּ הוא  – מה שאמרתי ששתיהם אסורות,  קָאָמֵינָא  י  כִּ החיצונה תהיה מותרת, אמנם: 

וכיון שצריך הפנימי לבטל רשותו גם לחיצוניים, הרי  וְאֶחָד,  לְכׇל אֶחָד  ל  לְבַטֵּ צָרִיךְ  אָמְרִי  דְּ

אין ביטול רשות מועיל מחצר לחצר.

�
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     

   ( ) 
    

     
. '  

     
     

  ( 
.   

      
      

. ( 
 .

     
    

.    
     

   
     
     

       
.   ( 
 ()   

     
    

.     
      

     
      

.    
     

     
     
      

   . 
  .   

     
     
     

 ."  
    

      .  
   .    

           
.         

     .  
   .   



 ÁÎ˘. Ô‰ÓÚ ÈÚ ‡ÏÂ  ‰ÂˆÈÁ  ÈÓ „Á‡  
        
         

 א        
     
     
    

  ()  
 ב    

     
   ג  

    
     

   ד   
     
     
     
    
     

   ( )ה 
     
    
    
     

   
     
    

   
 Ô‡ÓÎ.'ÂÎ ÊÚÈÏ‡ 'Î

  
     
     
     
    

    ו 
     

  ז   
     

()    
      
    
      

      ח
 È‡. ÔÈÏËÓ ÓÂ‡ 

    
  ()  

     
      
     

          ט
       

         
  י       

          
          

         
         
                       
                        
                      

 יא                   ()  
  (               

                 È‡. ÔÈÏËÓ ÓÂ‡  
                     
                       



 ̇ ÈÓÈÙ È‡„Â  ÈÚ ‡ÏÂ ‰ÂˆÈÁ‰  ÔÓ „Á‡ ÁÎ˘
 ‰ÂˆÈÁÂ ‡˘Ó˙˘ÓÂ ‡˘„ ‡„Á‡„ ˙˙ÂÓ
 Ú˘Â‰È „ ‰È ‡Â‰  ‰ÈÏ Ó‡ ‰ÂÒ‡
 ÈÚ ‡ÏÂ ˙ÈÓÈÙ‰ ÔÓ „Á‡ ÁÎ˘ ÈÎÂ  ‡Ï
 ̇ ÈÓÈÙ  ÏÈËÏ ˙ÂÂÒ‡ Ô‰È˙˘ È‡Ó‡
Â‰ÈÈ„‰ È˙˘˙Â ‰ÂˆÈÁ È˙È˙Â ˙ÈÓÈÙ  ÈÏ
 ÏËÏ  ÍÈˆ  ÂÈ‡  Ó‡„ ÊÚÈÏ‡ ÈÎ Ô‡ÓÎ

„Á‡Â „Á‡ ÏÎÏ ˙Â˘ÔÏ ‡ÈÓ‡˜  ÈÎ
 ‡„ÒÁ   :„Á‡Â „Á‡ ÏÎÏ ÏËÏ  ÍÈˆ ÈÓ‡„
 ‡„ÒÁ   È„„‰  È„‰ ÈÚ‚Ù  ÈÎ ˙˘˘  Â
 Â ˙˘˘ „ ‡˙ÈÈ˙ÓÓ ‰È˙ÂÂÙÈ˘ ÔÚ˙Ó

˙˘˘( „ ‰ÈÏÂÙÏÙÓ ‰ÈÙÂ‚ ‰ÈÏÂÎ  Ú˙Ó
 ̇ ˘˘ Ó ‡„ÒÁ  ‰ÈÈÓ ‡Ú ‡„ÒÁ
Â‡Â ÌÈ‰ ˙Â˘  È„Èˆ È˘Ó  ÌÈ˙ È˘
 ‡ÈÏ‡ Â‰Ó ˙˘ ‰ˆÈÁÓ ÌÂÙÈ˜‰Â ÌÈÎ

Ó‡„ Ô‡Ó„( ˆÁÏ  ˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ  ÔÈ‡
ÈÂÚÏ  ÂÚ È‡„ ‡˙˘‰  ÍÏ ÈÚÈ˙ ‡Ï
 ̇ Â˘ ÏÂËÈ ÔÈ‡ ˙Ó‡  ÈÚÓ  ÂˆÓ  ÏÂÓ˙‡Ó
 ÏÂÓ˙‡Ó ÈÂÚÏ  ÂÚ È‡„  ‡Î‰  ˆÁÏ ˆÁÓ
 ÍÏ ÈÚÈ˙ ÈÎ ÔÎ˘ ÏÎ ‡Ï ÈÚÓ  ÂˆÓ ‡Ï

Ó‡„ Ô‡Ó„ ‡ÈÏ‡( ˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ ˘È
ÂˆÓ ÏÂÓ˙‡Ó  ÈÂÚÏ ÂÚ È‡„ Ì˙‰ ˆÁÏ
 ‡Î‰ Ï‡ ÏËÓ  ÈˆÓ ÈÓ ÈÏÂË ÈÚÓ
 ‡Ï  ÈÓ  ÈÏÂË ÏÂÓ˙‡Ó ÈÚÓ ÂˆÓ ‡Ï„
 ‰ÈÏ Ó‡ ‡˘ ‡Ï ‡ÓÏÈ„  Â‡  ÏËÓ ÈˆÓ

‡ ‡ÈÏ‡ Â‰Ó ˙˘ ÈÎ ˙Ó ÔÈÏËÓ  ÔÈ‡
 ‡˙˘‰ ÍÏ ÈÚÈ˙  ‡Ï ÔÈÎÂ˘ Ó‡„ Ô‡Ó„
ÈÚÈ˙ ÈÎ ‡Ï‡ ‡ÈÚÈÓ ‡„Á ÔÈ„Ú È˙˙
 ‡Â‰ È˙˙ ÔÈÎÂ˘ ÔÈ‡ „"Ó„ ‡ÈÏ‡ ÍÏ
 ‡Ï ‡ÓÏÈ„  Â‡ ÔÈ„Ú ‡„Á  ‡‰ ÔÈ„Ú ‡Ï„

‰ÈÏ Ó‡ ‡˘ ‡ÂÓ‰Â  ÔÈÏËÓ ÓÂ‡ È‡
 Ó‡ ‰„Â‰È  Ó‡ :ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ Ó‡

Ï‡ÂÓ˘‚ ÏÚ ‰Ú‡ Á˙Ù ÂÏ ˘È˘  ÈÎ
 ‡ÈˆÂÓÂ ÒÈÎÓ ÂÏÈÙ‡ ‰Ú˜Ï ÁÂ˙Ù ‰Ú‡
ÔÈ‡ ÈÂÓ  Í„  ÂÏÂÎ ÌÂÈ‰ ÏÎ ˙ÂÂ˜Â ÌÈÏÓ‚
 ‰ÈÏ  „ÁÈÓ„ ‡Á˙ÈÙ Ë"Ó ÈÂÓ  È ÏÚ  ÒÂ‡
 ÛÙ˜Ï  ÁÂ˙Ù Â‰Ï ‡ÈÚÈ‡  ‰ÈÏ ‡ÁÈ ‡Â‰‰
 ‡ÙÏÂ‡„ ‰ÈÓ˘Ó  ÈÓ‡  ÔÓÁ "‡  Â‰Ó

'ÈÙ‡

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(  
(   

((
( 

(  
   

(   

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

ÁÏ‡  
  
   

 
ËÏ   

  
  

Ó‚  
  
   


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()È"˘  
   
   

()‰"„ 
 ÔÈ‡

()'ÒÂ˙   
 È‰ÏÈ˘ Ó‡

ÔÈ˜ÈÙÂÏÂËÏ
()„"‡ 
‡È˜Ú 'Î
()‰"„  

ÊÚÈÏ‡ 'Ï
()‰"„ 

    
    
   
   
    
   
   
   
   
   
    
   
   
   
    
   
     
    
   
    
    
   
    
    
   
    
     
     
  
   
    
    
    
   
   
  

()„"‡  ÈÎ
ÍÏ ÈÚ˙ 

ÔÈÎÂ˘ ÔÈ‡ Ó‡„
ÂÈÈ‰„  

   



 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

'Ó‚ ÔÏ ‡ÈÓ‡˜ ÈÎ
.ÏËÏ ÍÈˆ ÈÓ‡„

    
 

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

ÂÎÂ'א. ‡ÓÚË ‰ÈÏ È‰‡
ÍÈ˙Ù˙˘ ÈÂ˜˙Ï ‰Ó‡„

,È˙ÂÂÚÏ ‡ÏÂ‰ÏÂÎÈ„
‰˙Â˘ ÏËÏ ‰ÂˆÈÁ
ÏÂËÈ ÔÈ‡˘ Ù"Ú‡Â ‰Ïˆ‡

ˆÁÏ ˆÁÓ ÔÂÈÎ
‰ÂˆÈÁÏ ‰Ï ÔÈ‡˘
‡Ï‡ ÌÂÏÎ ‡È„Ó ˙ÈÓÈÙ
‰ÏÈ‚‰ ˙ÈÓÈÙ„ ÌÂ˘Ó
˙Â˘ ,‰ÂÈÚ ‰Ïˆ‡
ÏËÏ ÏÂÎÈ ‰ÊÎ ËÚÂÓ

.˙Á‡ ˆÁÏ
Â‰Ïב. ÂÂ‰ Â‰ÈÈ„‰ ‰ÂˆÈÁÏ ÂÙÈ˙˘„ ÔÂÈÎ„ ,‡Ï ‰ÂˆÈÁ„ ÏÂËÈ ‡Ï ‡‰ ˙ÈÓÈÙ‰ ÈÏ Ô˙Â˘ ÏËÏ ÔÈÎÈˆ ‰ÂˆÈÁ‰ È

ÍÈ˙Ù˙˘ ÈÂ˜È˙Ï ‰Ï ‰Ó‡„ È‰Â ,‰ÏÈ‚Ó ‰ÂÈÚ„ ÌÂ˘Ó ,'ÂÎÂ Â‰ÈÈ‚Ï ‰ÂˆÈÁ È ÂÏËÈ˘ „Ú ÔÈ˙ÂÓ ÔÈ‡Â ˙Á‡ ˆÁ ÈÎ
.‡˘Ó˙˘Ó ‡Ï ‰Ï ‡ÏËÓ„ „Ú Â‰ÈÓÂ ,‡˙Â˘ ÍÏ ‡ÈÏËÓ ‰Ï ‰Ó‡„ ,È˙ÂÂÚÏ ‡ÏÂ.גÏÚ ‰ÂˆÈÁ È ÈÒ‡ È‡Ó‡[Â]

.‰˙ÂÂÚÏ ‡ÏÂ ÍÈ˙Ù˙˘ ÈÂ˜˙Ï ‡‰„ ,ÍÙ‡ ‡˘„ „ÂÁÈÂ ÍÈÓ È˜ÂÏ˙Ò‡Ï ÔÈÚ ˙ÈÓÈÙ È ‰Ï ÂÓÈÏ ,˙ÈÓÈÙ‰.ד.È˙ÂÂÚÏ ‡ÏÂ ÍÈ˙Ù˙˘ ÈÂ˜˙Ï ÓÈÓÏ ‡ÎÈÏ ÈÚ ‡ÏÂ „Á‡ ÁÎ˘˘ ˙ÈÓÈÙ‰ È ˙ÓÁÓ ‡ ˙ÂÂÈÚ‰˘ ÔÂÈÎ.הÂ‰ÏÂÎ ‡‰„
.„Ï ÂÊ ‡Ï‡ ˆÁÏ ˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ [‡ÎÈÏ] È.ו.˙ÈÓÈÙ‰ ÏÚ ‰ÂÓ‚ Ï‚ ˙ÒÈ„ ‰ÂˆÈÁÏ ÔÈ‡ .ז‡˙˘ÈÓ ‡ÏÈÓÓ„ ‚"Ú‡ ,ˆÁÏ ˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ ˘ÁÈÏ ‰ÂˆÈÁ ÈÏ ˘ÂÈÙ ÏË ÂÏÈ‡Î È˘Á ‡Ï ˙ÈÓÈÙ ÈÏ ÏË ÈÎ

.„Á‡Â „Á‡ ÏÎÏ ÏËÏ ÍÈˆ ÔÈ‡ Ó‡„ ÊÚÈÏ‡ 'Ï ÏÂËÈ Â˙Â‡ È"Ú ‰ÂˆÈÁ.חˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ ‰ÈÏ ‰Â‰Â ,˙ÈÓÈÙ ÈÏ Ì‚ ˘ÂÈÙ ÏË ÂÏÈ‡Î ‰ÈÏ ‰Â‰ ‰ÂˆÈÁ ÈÏ ÏÈËÈ ÈÎ È‡„Â Î"‡ ,‰ÂˆÈÁ‰ ÏÚ ‰ÂÓ‚ Ï‚ ˙ÒÈ„ ˙ÈÓÈÙÏ ˘È˘ ÏÈÚÏ
.Ï‚‰ ˙ÒÈ„ ÌÂ˘Ó ‰ÂˆÈÁ Ì‚ ˜ÏÁ ‰Ï ˘È ˙ÈÓÈÙ˘ ÔÂÈÎ ,˙ÈÓÈÙÏ ˙ˆ˜ ‡È„‰Ï ÏË ÂÏÈ‡Î ˆÁÏ.ט.ÏÂÓ˙‡Ó Ì"ÂÎÚÏ 'È˙È‡„ ‰˘ÙÓ Ï"Ê ‡Â‰˘ ÂÈ„ ÍÂ˙Ó ‰‡Â.י.ÔÈÏËÓ ÔÈ‡˘ ‡ÂÓ‰  ‡ÓÈÏ„ ˘Ù‡ ÈÎÈ‰ Î"‡Â

ÈÓ.יא. ‰ˆ˙Ó ‰"‰ 


ÔÂ‡‚ ÌÈÒÈ 

Ó‡„ ÊÚÈÏ‡ 'Î Ô‡ÓÎ
ÏÎÏ ˙Â˘ ÏËÏ ÍÈˆ ÔÈ‡
‡˜ ÈÎ ‡‡ ,„Á‡Â „Á‡

.ÔÎ ‡ÈÓ‡ÂÈ„ ˜ÈÚ
˜Ù ÛÂÒ ÊÚÈÏ‡ 'Ï˘
' Ó‡ Ô˙„ ,ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ
'Ó È˙ÚÓ˘ È‡ÚÏÈ‡
˙ÈÎ ‡È‰ 'ÈÙ‡˘ ÊÚÈÏ‡
ÂÓÓ È˙ÚÓ˘ ÔÎÂ .ÂÎ
„Á‡ ÁÎ˘˘ ˆÁ È˘‡
ÂÒ‡ Â˙È ÈÚ ‡ÏÂ Ô‰Ó
ÂÏ ‡ÈˆÂ‰ÏÓÂ ÒÈÎ‰ÏÓ
‡È˘˜ ‡Ï ÔÈ˜ÙÂ .Ì‰ÏÂ
,Ô ‡‰Â ÊÚÈÏ‡ ' ‡‰
' È„Ï ÓÂÏ ‡ˆÓ˙˘Î
˙Â˘ ÏËÓ‰ ÊÚÈÏ‡
ÈÓ Â˙È ˙Â˘Ï ÂˆÁ
ÏËÓ‰ ÔÏ .ÏËÈ
Â˙È ˙Â˘ ÂˆÁ ˙Â˘

.ÏËÈ ‡Ï


Ï‡Á ÂÈ

Ú‚Ù ‰Â‰ ÈÎ ‡„ÒÁ 
(ÔÚ˙Ó) ‰Â‰ ˙˘˘ 

.‰È˙ÂÂÙ˘ [ÔÚ˙Ó]ÓÂÏÎ
‡Ó˘ ÂÓÓ ‡ÈÈ˙Ó ‰È‰
ÂÂ‰„ ‡˙ÈÈ˙ÓÓ ÂÏ‡˘È
‰Â‰ ˙˘˘ Â .‰È„È
‰ÈÏÂÎ [Ú˙Ó] (Ú˙ÈÓ)

ÏÈÙÓ ‰ÈÙÂ‚„ ‰ÈÏÂÙ
.Â‰Ï‡˘È ‡Ó˘ ,‡„ÒÁ‡Ú

˙˘˘ Ó ‡„ÒÁ  ‰ÈÈÓ
È„Èˆ È˘ ˙ÂÈˆÁ È˙˘
ÌÈÂ‚ ÌÂÙÈ˜‰Â ÌÈ‰ ˙Â˘
'„ ‡ÈÏ‡ ,˙˘ ‰ˆÈÁÓ
ÏÂËÈ ˘È Ó‡„ ÔÁÂÈ
‡„ÁÓ ,Â‰Ó ˆÁÏ ˆÁÓ
,Ó‡„ ‡Â‰ ‰˙ÁÏ
ÈÂÚÏ ÈÚÈ‡„ ÔÂÈÎ„
,ÚÓ ÈˆÓ ‰Â‰ ÏÂÓ˙‡Ó
.ÏÈË ÈˆÓ ‡˙˘‰ ÈÏÂË
ÌÈÂ‚ ÌÂÙÈ˜È‰ ‡Î‰ Ï‡
ÈÚÈ‡„ ˙˘ ˙ÂˆÈÁÓ
ÈˆÓ ‡Ï ÏÂÓ˙È‡Ó ÈÂÚÏ
ÈÓ ‡˙˘‰ ÈÏÂË ,ÈÚÓ
‡ÓÏÈ„ Â‡ .ÈÏËÓ ÈˆÓ ‡Ï
.ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ Ï"‡ .‡˘ ‡Ï
ÈÂ‚ ˙Ó ‰ÈÈÓ ‡Ú Â˙

.Â‰Ó ˙˘'„ ‡ÈÏ‡
‡˙˘‰ ÍÏ ÈÚÈ˙ ‡Ï ÔÁÂÈ
Â‰Ï È„Ú ÔÈÏËÓÂ ÔÈÎÂ˘
È‡ ‡„Á ,È˙˙ È‰Ï ˙˘
ÈÎ .‡ÈÚÈÓ ‡Ï È‡ ÔÈÏËÓ
Ï‡ÂÓ˘„ ‡ÈÏ‡ ÍÏ ÈÚÈ˙
,È‡Ó ÔÈÎÂ˘ ÔÈ‡ Ó‡„
,È„Ú ‡Ï„ ‡Â‰ È˙˙
ÂÂ‰„ ˆÁ ‡Î‰ Ï‡
‰‰ ÌÈÏ‡˘È ÔÈÂÈ„ ‰
ÈÂ‚ Â‰ÈÈÏÚ Ò‡Â ,ÈÂ‚Â
ÔÈ‡ ‡‰„ ,ÂÂÈÚ ‡ÏÂ
ÈÂ‚ ÌÂ˜Ó ÏÈÚÂÓ ÂÈÚ
Â˙Â˘ ‰˜Ï˙ÒÂ ,˙˘
Â‰Ó ,ÌÈÏ‡˘È ÂÈÈ˙˘Â
‡‰ÈÂ Â˙Â˘ „Á‡ ÏËÈ˘
Ï"‡ .ÈÏËÏËÏ ˙ÂÓ Á‡‰
È‡ [˙˘˘ ] (ÈÈ‡)
‡ÂÓ‰Â ,ÔÈÏËÓ ÓÂ‡

.ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ ÓÂ‡Ó‡
Ï‡ÂÓ˘ Ó‡ ‰„Â‰È 
Á˙Ù 'ÈÙ‡ ÂÏ ˘È˘ ÈÂ‚
ÌÈÁÙË '„ ÏÚ ÌÈÁÙË '„
,‰Ú˜Ï ÂÈˆÁÓ ÁÂ˙Ù
ÏÎÓ Â˙Â˘ ˜ÏÈÒ Î
ÒÈÎÓ ‡Â‰ ÂÏÈÙ‡Â ,ÈÂÓ‰
‡Â‰‰ ‡ÓÚË È‡Ó .ÈÂÓ Â˘Á ‡Â‰ Í„ ÂÚÎ ‡Ï‡ ,ÈÂÓ‰ È ÏÚ ÒÂ‡ ÂÈ‡ ,ÈÂÓ Í„ ÌÂÈ‰ ÏÎ ˙ÂÂ˜Â ÌÈÏÓ‚ ‡ÈˆÂÓÂ

.‰ÈÏ ‡ÁÈ ÈÙË ‰ÈÏ „ÁÈÓ„ ‡Á˙ÈÙ
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 ÔÈÂÈÚ È˘˘ ˜Ù „‰ :ÊÒ
.  '       

    .     
          

          
    

.    
     
    
     
     
     
    
     
    
    
     

  .  
    

. .
    
    
    
    
    

     
.    

      
.   

     
  .  

.    
     

.  
      

.   
     
     

.    
      
     
      
    
    
     

.    
     
     
     
    
    
    
    
     
     

     
.                 

      . "         
                    

                     
         .        

   .          .   
                    

   .         .  
     .         

      .          
                 

.     .       

 Ï‡˘ÈÂ.'ÂÎ ÒÂ‡  ÂÈ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È   
        

  ()       
 א         

     
  ב È‡ÓÂ ‡ÓÏ„ ‡ÓÚË

 ‡È‰  ‰ÂÓ‚  È"‰  ÈÓ‡. 
     
    
     
     ג

    
     
      
     
      
     
     

   
     

    ד
  ‡‰Â.'ÂÎ ÔÈÚ  ‡Ï

   ה  
    
     
      
     
     

   
 ÍÂÓÒ.ÛÂ˙È˘‡ 

   
     

     ()

     
    
      

    
    

   () 
     
     

    ו 
()    

    
   



ÈÓ‡„ ÛÒÂÈ Â ‰ ÛÙ˜Ï  ÁÂ˙Ù 'ÈÙ‡
Â‰ÈÈÂ˙‡ ̇ ÈÓ ˙ÂÈ ÒÂ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È  ÈÎ

ÒÂ‡ ÂÈ‡ ÌÈ˙‡ÒÂÈ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È  Ï‡˘ÈÂ
 ‰ÈÈÓ ‡Ú ÒÂ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ  ÒÂ‡
 ÛÙ˜Ï ÁÂ˙Ù ‡Â‰ Ó È‡Ï˜Á  ‡
 ˙ÂÈ  ÒÂ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È ÂÓ‡ È‰ Ï"‡  Â‰Ó

ÒÂ‡  ÂÈ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ( Ó‡  ‡ÏÂÚ Ó‡
ÔÁÂÈ  È‚ ‡Ï˘ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ ÛÙ˜

 ̃ ÂÊ‰ ÌÈÈÂÎ ÂÏÈÙ‡Â ÂÎ  ÂÏÈÙ‡Â ‰È„Ï Û˜Â‰
 ̇ ÒÂÁÓ˘ ‡Ï‡ ‡È‰ ‰ˆÈÁÓ Ë" Ó  ÈÈÁ  ÂÎÂ˙Ï

‡ÈÁ  ‡Â‰  È˙Ó ÔÈÂÈ„„ ÌÈ˘ ÚÏÒ
 ‡Ï  ÔÈÏËÏËÓ  ÔÈ‡ ‰Ú‡  ÁÂÂ ‰˘Ú ‰Â‚
 ̇ ÂÁÙ  ÂÎÂ˙Ï ÌÈ‰ ÔÓ ‡ÏÂ  ÌÈÏ  ÂÎÂ˙  ÔÓ
 ÌÈ˙‡Ò ˙È „Ú ‰ÓÎ „Ú ÔÈÏËÏËÓ Ô‡ÎÓ
 ‡Ï  ÈÙË ÌÈ˙‡Ò ˙È ‡ÙÈÒ‡ ‡ÓÈÏÈ‡ ‡ÈÈ‰‡
 ‡Ï‡ ÏËÏËÓ ‡˜ ˙ÈÏÓÎÏ ˙ÈÏÓÎÓ ‡‰Â
 ‰Â‚ ÌÈ˘ ÚÏÒ Ó‡˜ ÈÎ‰Â ‡˘È‡ Â‡Ï
 ÌÈÏ ÂÎÂ˙Ó ‡Ï ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡ '„ ÁÂÂ ‰˘Ú
 ÌÈ˙‡Ò ˙È  „Ú ‰ÓÎ „ÚÂ  ÂÎÂ˙Ï ÌÈ‰ ÔÓ  ‡ÏÂ
 ‡ÓÏ‡ ÔÈÏËÏËÓ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ  ˙È ‡‰
 ‡ Ó‡ ÔÁÂÈ ' „ ‡˙ÂÈ˙ ‡È‰ ˙ÈÏÓÎ
 È˙ÂÓ ‡˙ÂÈ˙ ‡˙ÈÈ˙Ó ÈˆÂ˙ Ú„È ‡Ï„  Ô‡Ó
 Ó‡˜ ÈÎ‰Â ‡˘È‡ ÌÏÂÚÏ ÔÁÂÈ ÈÏ ‰ÈÏ
 ̇ È  „Ú ‰ÓÎ  „ÚÂ ÔÈÏËÏËÓ  ÂÎÂ˙ ‡‰

Ó‡  È˘‡  ÌÈ˙‡Ò‰Ô‰ ‡˘È‡ ÌÏÂÚÏ
 ̇ ÈÓ  ˙È ÛÙ˜  ÂÓ‡  Ô‰ ÂÓ‡ Ô‰Â ÂÓ‡
Â ÔÈÏËÏËÓ  ÔÈ‡ ‰È„Ï Û˜Â‰ ‡Ï˘  ÌÈ˙‡Ò
ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡  ÂÓ‡ Ô‰Â ˙ÂÓ‡ '„ ‡Ï‡
È˘„ ÌÈ˙‡Ò ˙È ˙ÈÏÓÎÏ „ÈÁÈ‰ ˙Â˘Ó
 ‡Ï ÈÏÂËÏËÏ Ô ÈÒ‡ ‰ÈÏÂÎ ÈÏÂËÏËÏ
È" ‰ Ë"Ó ÌÈÏ  ÂÎÂ˙Ó ‡ÏÂ ÂÎÂ˙Ï ÌÈ‰  ÔÓ
 ÂÒ‡„ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ‡È‰ ‰ÂÓ‚
ÂÎÂ˙Ó ÈÏÂËÏËÏ Ô  Â˘ ‰ÈÏÂÎ ÈÏÂËÏËÏ
È" ‰  ÈÓ‡ ‡ÓÏ„ Ë"Ó  ÂÎÂ˙Ï ÌÈ‰ ÔÓÂ ÌÈÏ
 ‡˘  È‡ÓÂ  ‰ÈÏÂÎ ÈÏÂËÏËÏ  È˙‡Â ‡È‰ ‰ÂÓ‚
 ‡Ï  ÂÎÂ˙Ï ÌÈ‰ ÔÓÂ ÌÈÏ ÂÎÂ˙Ó ÁÈÎ˘ ÂÎÂ˙
 Ó‡  ‰ÈÓÈÓÁ  ÍÈÙ˙˘‡„ ‡˜ÂÈ ‡Â‰‰ :ÁÈÎ˘

Ï"‡  ÔÈÚ ‡Ï ‡‰Â ÈÈ‡ Ï"‡  È‡˙È  Â‚Ó  ÈÓÈÓÁ ‰ÈÏ  Â˙ÈÈ ‰ Â‰ÏÂ ÍÂÓÒ
ÔÈÙ˙˘ ‡Ï ‡‰ Ï"‡ ÛÂ˙È˘‡Ê   ÈÈ‡ Ó‡ ‰ÈÏ  È˙ÈÏ ÈÎÏ ‰ÈÏ ÂÓÈÈÚ

È ÔÈÂ‰ ÈÎ ‡‰Î [ Ó‡ ÛÒÂÈ]  Ó‡„ ÛÒÂÈ    Ô˜˘ ‡ÏÂ ÓÏ ‰È˙Â‡Ï
 ‰˘ÚÓ ÔÈ„Ú „‰Â ‡˙ÂÈ˙ ÔÈ˙ÂÓ ‡˙ÈÈÂ‡„ ÔÏ Ó‡ ‰Â‰ ‰„Â‰È 
 ̇ ÈÚ È‡Ó ‰ÈÏ Ó‡  ÈÎ‰ ˙Ï ‡˙ÂÈ˙ ÔÈ˙ÂÓ „‰Â ‰˘ÚÓ ÔÈ„Ú Ô„

˙Â˘ ‰‡Ê‰ [‡È˙„ ‰ÈÏ]  Ó‡ ÓÏ ‰È˙Â‡Ï( ̇ Â˘ ÈÎÏ ‰ÈÓ‡Â
 ‰Ó

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

(  ( 
 

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

‡Ó‡  
  
   

   
Ó‚  

   
    

‚Ó‰ „   
„ÓÂ  

  
    
    

 
‰ÓÊ  

   
    
    
    
    
    


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()'ÒÂ˙  
   
    

()‰"„  
    

()„"‡  
    

()„"‡  
    


 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

'Ó‚.ÈÎÏ ‰ÈÏ ÂÓÈ
    

 


È"˘ ÛÒÂÓ

.‡È‰ ‰ˆÈÁÓ
 (.ז (שבת

.˙Â˘ ÈÎÏ ‰ÈÓ‡Â
(.צ (ב"מ

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

„‡ÂËא. ,ˆÁÎ Ï"Â‰„
ˆÁ „Á‡ ÏÎÏ ˘È Ì‡

Â˙È ÈÙÏ‡ÒÈ‚ Í„È‡Ó
ÏÚ ÈÒ‡ ‡Ï„ ÈÓ ‡"Â‰
,‡˙ÈÏ È‡„Â ‡‰ ,ÈÂÓ‰
‡ÏÂ ÏÏÎ ÈÈÈ‡ ‡Ï ‡‰„
ÔÈÚÎ ÈÂ‰„ ÛÙ˜ ‡Ï‡ Ë˜
ÈÂ‡ ÂÏ ˘È˘ ÔÂÈÎÂ ,ÈÂÓ
˜Ï˙ÒÓ ÈÂÓ ‡ˆÂÈÎ

.ÂÓÓ.בÏÎ„
Â ˘Ó˙˘‰Ï ˙ÂÓ ‡Â‰˘
Â ˙‡ˆÏ ÈÂÙ ÌÂ˜Ó ‡Â‰Â
‰È„È„Â ÏÈ‚ ‡Â‰ Ì˘Ó

.ÈÙË 'ÈÏ ‡ÁÈ
„ÏÎג. ÚÓ˘Ó ‡Î‰[„]

‡ÓÏ„ Ê‚ÓÏ ‡ÎÈ‡„ ‡ÎÈ‰
‰ÂÓ‚ „ÈÁÈ‰ ˙Â˘ ÈÓ‡
ÂÎÂ˙Ó ÈÏÂËÏËÏ Â˘ ‡È‰
˘"Ï ÍÎÏ‰Â ,˙ÈÏÓÎÏ
ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙È ÛÙ˜
‡Â‰˘ ‰È„Ï Û˜Â‰ ‡Ï˘
‡Â‰˘ ‡˘ ‡Ï ÌÈÏ ÍÂÓÒ
‰˘È˘ ˙ÈÏÓÎÏ ÍÂÓÒ
ÂÎÂ˙Ó ÈÏÂËÏËÏ È˘
˙ÈÏÓÎÓÂ ˙ÈÏÓÎÏ
È˙‡ ‡Ï È‡„ ,ÂÎÂ˙Ï
„ÈÁÈ‰ ˙Â˘ ÓÈÓÏ

.‡È‰ ‰ÂÓ‚
ÂÏÁ˜ד. ˙ÈÏÓÎ ‰È‰[Â]

.ÛÙ˜Ó 
‡ÌÈה. ‰ÏÈÓ ÈÈ˘ÎÓ„

.˙˘‰ ˙‡ ÔÈÁÂ„
‡Óו. ÏÎ‰ È„Ï ‰

.[ÒÂ] ‰Ï


Ï‡Á ÂÈ


 Ï‡Á ÂÈ( Í˘Ó‰)

,˘ÓÓ ‰Ú˜Ï ‡ÓÈ˙ ‡ÏÂ
ÛÈÙ˜Ï ÂÏÈÙ‡ ‡Ï‡
Â˙Â˘ ˜ÏÈÒÂ Á˙Ù Ì‡

.ÈÂÓ‰ ÏÎÓÂ ‰
ÈÂ‚ Â‰ÈÈÂ˙ ÈÓ‡„ ÛÒÂÈ
˙È ÒÂ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙È
.ÒÂ‡ ÂÈ‡ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ
ÏÚ ‰Ú‡ Á˙Ù 'ÈÙ
ÛÈÙ˜Ï ÁÂ˙Ù ‰Ú‡
ÌÈ˙‡Ò ˙È Â ˘È Ì‡
È [ÏÚ] ÒÂ‡ ÔÈÈ„Ú
.Â˙Â˘ ˜ÏÈÒ ‡Ï˘ ,ÈÂÓ‰
[ÂÈ‡ ÌÈ˙‡Ò 'Ó ˙ÂÈ]
‡È‚ÂÒ ÔÎÂ .ÒÂ‡ (ÂÈ‡Â)

.‡˙ÚÓ˘„'ÈÙÏ‡ÈÈ˘
ÛÈÙ˜ Â˙˘Â ÂÁ˘
˙˘Â ,ÔÈ‡Ò ‰ÓÎ Â ˘È˘
˙È (ÈÂ‚) ‡Â‰‰ Ô‰ÓÚ ÈÂ‚
ÂÒ‡ ÂÈÏÚ ˙˘˘ ÌÈ˙‡Ò
ÂÓÚ Â˙˘˘ ÌÈÏ‡˘ÈÏ
‡˘ Ï‡ ,Â ÏËÏËÏ
.ÒÂ‡ ÂÈ‡ ÂÏÂÎ ÌÂ˜Ó‰

,Ï‡˘È˙È ,ÂÈÚ ‡Ï˘
ÈÎ ,ÒÂ‡ ÂÈ‡ ÌÈ˙‡Ò
Ï‡ ,Â ˙ÂÓ ÂÈÚ ‡Ï
ÔÈ‡˘ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ
È„È ÏÚ ‡Ï‡ [ÏËÏËÏ] ÂÏ
ÔÎ Ì‡ ‡Ï‡ ÒÂ‡ ,ÂÈÚ
ÔÁÂÈ 'Î Â˙Â˘ ÏËÈ
.‰Á ÏÂËÈ ˘È Ó‡„
ÔÁÂÈ "‡ ‡ÏÂÚ Ó‡
˙ÈÓ ˙ÂÈ ÛÈÙ˜ ("‡)
‰È„Ï Û˜Â‰ ‡Ï˘ ÌÈ˙‡Ò
ÌÈÂÎ 'ÈÙ‡Â ÂÎ 'ÈÙ‡
ÌÈ‰ ˙Â˘Ó ˜ÂÊ‰
‡È‰ ‰ˆÈÁÓ ,ÈÈÁ ÂÎÂ˙Ï
.ÔÈÂÈ„ ˙ÒÂÁÓ˘ ‡Ï‡
,‡‰ÈÓ ‰ÈÏÚ ÔÈ˙ÂÓÂ
'È ‰Â‚ ÌÈ˘ ÚÏÒ
ÌÈÁÙË ['„] ('È) ÁÂ
ÂÎÂ˙Ó ‡Ï ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡

ÌÈÏ,ÂÎÂ˙Ï ÌÈ‰ ÔÓ ‡ÏÂ
„Ú ÔÈÏËÏËÓ ÔÎÈÓ ˙ÂÁÙ
˙È È‡‰ .ÌÈ˙‡Ò ˙È
,È‡˜ È‰‡‡] È˙˜„ ÌÈ˙‡Ò
˙È ÔÎÈÓ ˙ÂÁÙ‡ [È‡
ÔÈÏËÏËÓ„ ‡Â‰ ÌÈ˙‡Ò
˙ÈÓ ˙È [‡‰] (‡Â‰)
'ÈÓ ˙ÂÁÙ ‡‰Â .‡Ï ÌÈ˙‡Ò
ÌÈ‰Â ,‡Â‰ ˙ÈÏÓÎ ÌÈÁÙË
˙ÈÏÓÎÓ ,‡Â‰ ˙ÈÏÓÎ
˙È 'ÈÙ‡Â ‡Â‰ ˙ÈÏÓÎÏ
Â‡Ï ‡Ï‡ .È˘ È‡‰Ó
ÚÏÒ ,È˙˜ ÈÎ‰Â ‡˘È‡
'„ ÁÂ 'È ‰Â‚ ÌÈ˘
ÂÎÂ˙Ó ‡Ï ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡
,ÂÎÂ˙Ï ÌÈ‰ ÔÓ ‡ÏÂ ÌÈÏ
.ÌÈ˙‡Ò ˙È „Ú ‰ÓÎ „ÚÂ
˙Â˘Î ‡Â‰˘ ÓÂÏÎ
˙ÈÓ ˙È ‡‰ ,„ÈÁÈ‰
‡ÓÏ‡ ÔÈÏËÏËÓ ÌÈ˙‡Ò
ÚÏÒ È‡‰Â ,‡È‰ ˙ÈÏÓÎ
˙ÈÓ ˙È ÛÈÙ˜ ÈÎ ÌÈ˘
‰È„Ï Û˜Â‰ ‡Ï˘ ÌÈ˙‡Ò
ÔÈÏËÏËÓ„ È˙˜Â ,‡Â‰
‡ÓÏ‡ ÂÎÂ˙Ï ÌÈ‰ ÔÓ
'„ ‡˙ÂÈ˙Â ,‡È‰ ˙ÈÏÓÎ

.‡˙ÂÈ˙ ÔÁÂÈÈÁ„ÂÂÎÂ˙ [˜"‰Â] ,ÂÎÂ˙Ï ÌÈ‰ ÔÓ ‡ÏÂ ÌÈÏ ÂÎÂ˙Ó ‡Ï ÔÈÏËÏËÓ ÔÈ‡ ÌÏÂÚÏ ‡
.ÌÈ˙‡Ò ˙È „Ú ÔÈÏËÏËÓ„ ‡Â‰,‡˘È‡ ÌÏÂÚÏ Ó‡ È˘‡ ÌÈ˙‡Ò ˙ÈÓ ˙ÂÈ ÛÈÙ˜ ÂÓ‡ Ô‰Â

ÔÈ‡ ‰È„Ï Û˜Â‰ ‡Ï˘
Ú‡ ‡Ï‡ Â ÔÈÏËÏËÓ
ÔÈ‡ ÂÓ‡ Ô‰Â .˙ÂÓ‡
„ÈÁÈ‰ ˙Â˘Ó ÔÈÏËÏËÓ
ÌÈ˙‡Ò ˙È .˙ÈÏÓÎÏ
‰ÈÏÂÎ ÈÏÂËÏËÏ È˘„
ÈÏÂËÏËÏ Ô ÈÒ‡
ÌÈ‰ ÔÓÂ ÌÈÏ ÂÎÂ˙Ó
‡ÓÏÈ„ ‡ÓÚË È‡Ó ,ÂÎÂ˙Ï
‡È‰ „ÈÁÈ‰ ˙Â˘ ÈÓ‡
.‰ÈÏÂÎ ÈÏÂËÏËÏ È˙‡Â
ÁÈÎ˘ ÂÎÂ˙ ,‡˘ È‡ÓÂ
ÌÈÏ ÂÎÂ˙Ó ,ÂÒ‡ ÍÎÈÙÏÂ
ÁÈÎ˘ ‡Ï„ ÂÎÂ˙Ï ÌÈ‰ ÔÓÂ

.Ô ‰È ÂÊ‚ ‡Ï‡Â‰‰
ÌÈÓ‰ ÍÂÙ˙˘È‡„ ‡˜ÂÈ
.Ô‰ÈÏÚ ÏÂÓÏ ÂÏ ÂÓÓÈÁ˘
‰ÈÏ Â˙ÈÈ ‰ Ô‰Ï Ó‡
.È˙È Â‚ÈÓ ÈÓÈÓÁ ‡ÈÓ
ÂÓ‡ Â‰Ï Ó‡ .ÈÂÓ ÈÙÂ˙È˘ ÔÏ ˙ÈÏ ‰ÈÏ ÂÓ‡ .ÈÂÓ˘ ÛÂ˙È˘ ÏÚ ÍÂÓÒ Â‰Ï Ó‡ ,ÔÈÈÚ ‡Ï ‡‰Â
,‡È‰ ˙Â˘ ÈÂ‚Ï ‰ÈÓ‡Â ‡È‰ ˙Â˘ ‰‡Ê‰ ‡‰Â ÓÏ ÈÂ˙Â‡Ï ÈÈÚ ÈÈ‡ Ó‡ .Â‰Ï È˙ÈÂ ÏÈÊÈÂ ÈÂ‚Ï
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פרק שישי עירובין דף סז יום חמישי כז תשרי תשפ"א�

א, וְחִיצוֹנָה אֲסוּרָה.  שָׁ מְּ תַּ א וּמִשְׁ ָ שּׁ אָחֲדָא דַּ רֶת דְּ נִימִית מוּתֶּ אי פְּ כַח אֶחָד מִן הַחִיצוֹנָה וְלאֹ עֵירַב, וַדַּ שָׁ

יהֶן  תֵּ שְׁ אי  אַמַּ עֵירַב  וְלאֹ  נִימִית  הַפְּ מִן  אֶחָד  כַח  שָׁ וְכִי  לְרָבָא  עַ  יְהוֹשֻׁ רַב  דְּ רֵיהּ  בְּ הוּנָא  רַב  לֵיהּ  אֲמַר 

אָמַר  י אֱלִיעֶזֶר דְּ רַבִּ מַאן כְּ הֲדַיְיהוּ. כְּ רֵי בַּ תְּ נִימִית וְתֵיתֵי חִיצוֹנָה וְתִשְׁ נִימִית לִבְנֵי פְּ ר פְּ יל בַּ אֲסוּרוֹת לְבַטֵּ

וְאֶחָד.  אֶחָד  לְכׇל  ל  לְבַטֵּ צָרִיךְ  אָמְרִי  דְּ נַן  לְרַבָּ קָאָמֵינָא  י  כִּ וְאֶחָד.  אֶחָד  לְכׇל  רְשׁוּת  ל  לְבַטֵּ צָרִיךְ  אֵינוֹ 

]התבאר בדף הקודם[.

· · ·
מִרַתְעָן  א  חִסְדָּ זה, רַב  – כאשר היו פוגשים זה את  הֲדָדֵי  הֲדֵי  בַּ גְעִי  פָּ י  כִּ ת  שֶׁ שֵׁ וְרַב  א  חִסְדָּ רַב 

רב  של  ממשנתו  רותתות  היו  חסדא  רב  של  שפתותיו   – ת  שֶׁ שֵׁ רַב  דְּ תְנְיָיתָא  מִמַּ יפְווֹתֵיהּ  שִׂ

ויאמר  יקשה ממשנה על משנה,  וירא רב חסדא שלא  לו,  ששת, שהיו משניות סדורות 

א – וכל גופו של רב ששת היה  רַב חִסְדָּ לְפּוּלֵיהּ דְּ יהּ גּוּפֵיהּ מִפִּ ת מִרְתַע כּוּלֵּ שֶׁ לו לתרצן. וְרַב שֵׁ

רועד מפלפולו של רב חסדא )מעומק שאילותיו(.

הקיפום גוים מחיצה בשבת, האם אפשר לבטל רשות בשבת עצמה
יפוּם מְחִיצָה  ים, וּבָאוּ גּוֹיִם וְהִקִּ י רְשׁוּת הָרַבִּ נֵי צִידֵּ ְ ים מִשּׁ נֵי בָתִּ ת: שְׁ שֶׁ א מֵרַב שֵׁ יהּ רַב חִסְדָּ עָא מִינֵּ בְּ

חצר  כעין  הבתים  שני  לפני  ונוצר  ומכאן,  מכאן  הרבים  רשות  את  סתמו  גוים   – ת  בָּ שַׁ בְּ

שהבתים פתוחות לה, ומחיצה שנעשתה בשבת שמה מחיצה, מַהוּ שיבטל בן בית שבצד 

זה רשותו לבן בית שבצד זה, ויהא מותר להוציא מביתו לחצר.

ביאור הספק: לפי שמואל, שאפילו כשמערבין ולא אוסרין )ב' חצירות( אין ביטול, ודאי שכאן 
שמבעוד יום הם היו לא מערבין ולא אוסרין )שהרי לא היה כלל חצר ביניהם( אין ביטול

יטּוּל רְשׁוּת מֵחָצֵר לְחָצֵר – לפי דעת  אָמַר אֵין בִּ מַאן דְּ א דְּ יבָּ רב חסדא מבאר את ספיקו: אַלִּ

באופן  רק  עוזר  ]מפני שביטול  מועיל להתיר טלטול מחצר לחצר,  לא  שמואל שביטול 

שאוסרים )שאוסרים הם זה על זה לטלטל אם לא עירבו ביניהם( ומערבים )שהם יכולים 

עֵי לָךְ – אין לך להסתפק לשיטתו, שודאי אין ביטול רשות באופן  יבְּ לערב ביניהם([ לָא תִּ

עוּ לְעָרוֹבֵי מֵאֶתְמוֹל מָצוּ מְעָרְבִי אָמְרַתְּ – שהרי אם לגבי ב'  אִי בָּ א דְּ תָּ שהקיפום גוים בשבת, הַשְׁ

חצירות שאם הם היו רוצים לערב יחד מבעוד יום, היו יכולים הם לעשות זאת, ואעפ"כ 

יטּוּל רְשׁוּת מֵחָצֵר לְחָצֵר, כיון שאינם אוסרים זה על זה - אם כן הָכָא  שיטה זו סוברת אֵין בִּ

עוּ לְעָרוֹבֵי מֵאֶתְמוֹל לָא מָצוּ מְעָרְבִי – כאן שהם לא יכלו לערב מבעוד יום, שהרי כלל  אִי בָּ דְּ

לזה,  זה  רשותם  לבטל  יכולים  שאינם  ן  כֵּ שֶׁ ל  כׇּ לאֹ  יום,  מבעוד  הבתים  בין  חצר  היה  לא 

שמבעוד יום הם היו בגדר לא מערבין ולא אוסרים.

המשך ביאור הספק: לפי רבי יוחנן, שכאשר אין אוסרים יש ביטול )בב' חצירות שמערבים ולא 
אוסרים( האם יש ביטול גם כאשר אין מערבים ואין אוסרים )הקיפום בשבת( 

אָמַר – הספק שיש להסתפק  מַאן דְּ א דְּ יבָּ עֵי לָךְ אַלִּ יבְּ י תִּ וממשיך רב חסדא לבאר את ספיקו: כִּ

יטּוּל רְשׁוּת מֵחָצֵר לְחָצֵר, ואף שב' החצירות אינם  בִּ יֵשׁ  בזה הוא לשיטת רבי יוחנן שסובר 

רשות.  ביטול  בהם  מועיל  יחד,  לערב  יכולים  שהם  כיון  מקום  מכל  זה,  על  זה  אוסרים 
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טּוֹלֵי  בַּ עוּ לְעָרוֹבֵי מֵאֶתְמוֹל מָצוּ מְעָרְבִי  אִי בָּ דְּ ולשיטה זו יש להסתפק: האם נאמר שרק הָתָם 

ל – שם לגבי ב' חצירות, )אף שאינם אוסרים זה לזה( כיון שאם הם היו רוצים  נָמֵי מָצֵי מְבַטֵּ

הרי הם יכלו לערב יחד, על כן הם יכולים גם לבטל רשותם זה לזה, 

גוים  שהקיפום  כאן  אבל   – ל  מְבַטֵּ מָצֵי  לָא  נָמֵי  טּוֹלֵי  בַּ מֵאֶתְמוֹל  מְעָרְבִי  מָצוּ  לָא  דְּ הָכָא  אֲבָל 

בשבת, שאם הם היו רוצים הם לא היו יכולים לערב מבעוד יום, שהרי לא היתה חצר 

ביניהם, נמצא שמבעוד יום הם לא אוסרים ולא מערבים, ועל כן אין בהם דין ביטול רשות.

– או שמא אין הבדל, וכשם שיש ביטול רשות, בב' חצירות, כאשר  נָא  שְׁ דִילְמָא לָא  אוֹ 

כדי שיוכלו לבטל  אוסרים  צריך את התנאי שיהיו  אוסרים, שאין  ולא  הם רק מערבים 

רשות - כך יש ביטול רשות בהקיפום גוים בשבת, שהם לא מערבים ולא אוסרים, שגם 

אין צריך את התנאי שיהיו מערבים, כדי שיוכלו לבטל רשות.

תשובת רב ששת: אין בזה ביטול, כיון שצריך שיהיה לכל הפחות או מערבין או אוסרים
לִין, כיון שכאשר הקיפום בשבת, הרי מבעוד יום הם לא היו  אֲמַר לֵיהּ רב ששת: אֵין מְבַטְּ

מערבים ולא אוסרים, ובאופן כזה אף לרבי יוחנן אין ביטול רשות.

· · ·
ב' יהודים וגוי בחצר, ומת גוי בשבת, האם הישראל יכול לבטל רשותו לישראל השני בשבת

הגמרא מביאה דבר נוסף שרב חסדא שאל את רב ששת: שני ישראלים ונכרי הדרים 

ת מַהוּ – האם כעת בשבת שיש בחצר רק שתי  בָּ שַׁ בחצר, ולא שכרו ולא עירבו, ומֵת גּוֹי בְּ

ישראלים, יכול הישראל לבטל רשותו לשני.

ביאור הספק: לפי השיטה שאפשר בשבת לשכור ולבטל )כאשר גוי בא בשבת לחצר שיש בו 
ב' ישראלים, שוכרים מהגוי את רשותו בשבת, ואחר כך הישראל מבטל את רשותו לישראל 

השני( ודאי שאפשר רק לבטל )באופן שהגוי מת בשבת(
אָמַר שׂוֹכְרִין – לפי דעת רבי יוחנן שהובאה לעיל  מַאן דְּ א דְּ יבָּ רב חסדא מבאר את ספיקו: אַלִּ

– אל תסתפק  לָךְ  עֵי  יבְּ תִּ לָא  הסוברת שגוי שבא בשבת, שוכרים ממנו את רשותו בשבת, 

י עָבְדִינַן – שהרי כעת נתבונן בזה,  רְתֵּ א תַּ תָּ שכאשר גוי מת בשבת, יועיל ביטול רשות, הַשְׁ

לשכור  רק  מועיל  לא  בשבת,  בא  הגוי  שכאשר  ומבטלים,  שוכרים   – שתים  עושים  אם 

ממנו את רשותו, כיון שכאשר הגוי בא התבטל העירוב שעשו מבעוד יום, ונמצא שלאחר 

שהם שוכרים מהגוי את רשותו בשבת, אזי אחד מהישראלים מבטל את הרשות לחבירו 

הישראלים בטלים, ואם אפשר לעשות בשבת עצמה גם שכירות וגם ביטול רשות, חֲדָא 

עְיָא – ודאי שאפשר לעשות בשבת עצמה רק דבר אחד דהיינו רק ביטול, כאשר הגוי  מִיבַּ

מת בשבת.

המשך ביאור הספק: לפי השיטה שאי אפשר בשבת לשכור ולבטל, האם אפשר בשבת עצמה 
רק לבטל

אָמַר אֵין שׂוֹכְרִין –  מַאן דְּ א דְּ יבָּ עֵי לָךְ, אַלִּ יבְּ י תִּ א כִּ וממשיך רב חסדא ומבאר את ספיקו: אֶלָּ

הספק הוא רק לפי השיטה שאם הגוי בא בשבת, אין שוכרין ומבטלין את הרשות בשבת, 

– שתים לא עושים, כלומר גם לשכור  עָבְדִינַן  לָא  דְּ י הוּא  רְתֵּ תַּ ובזה יש להסתפק, האם רק 
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וגם לבטל, הָא חֲדָא עָבְדִינַן – אבל דבר אחד עושים, דהיינו כאשר גוי מת בשבת ואין צריך 

נָא – או שמא אין הבדל וכשם שאין שוכרין ומבטלים  לשכור אלא רק לבטל. אוֹ דִילְמָא לָא שְׁ

בשבת, כך אין מבטלים בשבת.

והמנונא אומר שאין  הגוי מת בשבת(  )כאשר  אני אומר שמבטלים בשבת  רב ששת:  תשובת 
מבטלים בשבת

לִין – כאשר גוי מת בשבת, אפשר לבטל רשות בשבת,  אֲמַר לֵיהּ רב ששת: אֲנִי אוֹמֵר מְבַטְּ

זה  ]ואין  לבטל  כך  ואחר  מהגוי,  יכולים לשכור את הרשות  היו  הם  יום  מפני שמבעוד 

דומה לאופן שגוי בא בשבת, שמבעוד יום הם לא יכלו לשכור ולבטל, שהרי לא היה כאן 

גוי לשכור ממנו[,

יום  כיון שלמעשה מבעוד  בשבת,  לִין  מְבַטְּ אֵין  אָמַר:  וְהַמְנוּנָא  ואמר:  רב ששת  והמשיך 

הם לא שכרו מהגוי את רשותו, וממילא הם לא יכלו לערב או לבטל רשותם, על כן גם 

בשבת לא יועיל ביטול, שביטול מועיל רק במקום שיכלו לערב מבעוד יום.

· · ·
מבוי שיש בו ב' ישראלים וגוי, ולגוי יש פתח ד' על ד' פתוח לבקעה, אין הגוי אוסר על בני מבוי

עָה  תַח אַרְבָּ שׁ לוֹ ]לגוי[ פֶּ יֵּ מוּאֵל: גּוֹי הדר עם ב' הישראלים במבוי, שֶׁ אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר שְׁ

רֶךְ מָבוֹי,  ל הַיּוֹם כּוּלּוֹ דֶּ ים וּקְרוֹנוֹת כׇּ מַלִּ תוּחַ לְבִקְעָה, אֲפִילּוּ אם הגוי מַכְנִיס וּמוֹצִיא גְּ עָה פָּ עַל אַרְבָּ

נֵי מָבוֹי, והם יכולים לעשות שיתוף ביניהם, אֵין אוֹסֵר עַל בְּ

מַאי טַעְמָא,

הָהוּא נִיחָא לֵיהּ – משום שפתח שמיוחד לו, בזה נוח לו יותר, שבפתח  מְיַחַד לֵיהּ בְּ פִיתְחָא דִּ בְּ

זה הוא יוצא לבקעה שיש בה אויר יותר מדרך המבוי, )והבקעה גדולה ומרוווחת(, ועל 

כן זה נחשב כאילו אינו דייר במבוי )שיש לו פתח אחר(, ואין כאן גוי אלא ב' ישראלים 

והרי הם יכולים לעשות שיתוף.

· · ·
ספק: מבוי שיש בו ב' ישראלים וגוי, ולגוי יש פתח ד' על ד' פתוח לקרפף, האם הוא אוסר על 

בני המבוי

ף ]שטח מחוץ  תוּחַ לְקַרְפֵּ עְיָא לְהוּ, אם הפתח שיש לגוי אינו פתוח לבקעה אלא הוא פָּ אִיבַּ

לעיר המיועד בדרך כלל מחסן עצים וכדומה[ מַהוּ – האם נאמר שגם בזה פתח זה הוא 

העיקרי, וזה פתחו ואינו נחשב לדייר במבוי, או שמא כיון שאינו פתח למקום שיש בו 

אויר )מקום גדול ומרווח( כמו בקעה, הרי פתחו העיקרי הוא דרך המבוי, והרי הוא אוסר 

על הישראלים הדרים בו.

רב נחמן: באופן כזה הגוי אינו אוסר

אוּלְפָנָא – בשם המלמד דין זה, כלומר ששמע זאת מרבו  מֵיהּ דְּ ְ י מִשּׁ ר אַמֵּ אָמַר רַב נַחְמָן בַּ

ף, נוח לו בזה יותר, ואינו אוסר על בני מבוי. תוּחַ לְקַרְפֵּ ורבו מרבו, ]עמוד ב[ אֲפִילּוּ פָּ
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רבה ורב יוסף: תלוי מה הגודל של הקרפף, אם הוא פחות מבית סאתיים, הגוי אוסר על בני המבוי

רְוַיְיהוּ: גּוֹי ]ב' ישראלים וגוי הדרים במבוי, ויש לגוי פתח לקרפף,  אָמְרִי תַּ ה וְרַב יוֹסֵף דְּ רַבָּ

ית סָאתַיִם, הרי הוא אוֹסֵר על בני המבוי, שפתח לקרפף כזה אינו הופך  אם הקרפף בגודל[ בֵּ

להיות פתחו המרכזי, שאין זה פתח לשטח גדול ומרווח. 

גדול  למקום  פתח  שהוא  כיון  סָאתַיִם,  ית  מִבֵּ יוֹתֵר  שגודלו  לקרפף  הוא  הפתח  אם  אבל 

ומרווח, הרי זה נחשב כפתחו העיקרי של הגוי, ובפתח זה נוח לו יותר מאשר הפתח שיש 

לו למבוי, וממילא אֵינוֹ אוֹסֵר על הישראלים שמבוי מלהשתתף יחד, שאינו נחשב כדייר 

במבוי לאסור עליהם.

אגב דין זה, מבארים רבה ורב יוסף גם את הדין של ב' ישראלים הדרים במבוי, ואחד מהם לא 
עירב, אמנם יש לו פתח נוסף לקרפף, מה דינו

רָאֵל ]ב' ישראלים הדרים במבוי )ללא גוי(, ואחד מהם שכח ולא עירב במבוי, אמנם  וְיִשְׂ

ית סָאתַיִם, אֵינוֹ אוֹסֵר – אין ישראל  יש לו פתח נוסף לקרפף, אזי דינו הוא: אם קרפף בגודל[ בֵּ

זה אוסר על שאר בני המבוי, כיון שבקרפף שהוא בגודל עד בית סאתיים מותר להשתמש 

)ואע"ג שלגבי גוי אין זה נחשב כפתח, כיון שלא נוח להשתמש בו, מכל מקום לגבי יהודי 

הוא נחשב כפתח, שהגוי מוציא גם בשבת משאות גדולים, והישראל אינו מוציא משאות 

גדולים בשבת ואינו צריך פתח גדול(.

זה  ישראל  הרי  סָאתַיִם,  ית  מִבֵּ יוֹתֵר  שגודלו  לקרפף  הוא  הישראל  של  הפתח  אם  אבל 

שלא עירב אוֹסֵר על שאר בני מבוי, כיון שאין הישראל יכול להשתמש בפתח כזה בשבת, 

שקרפף שגודלו יותר מבית סאתיים שלא הקיפו אותו לצורך דירה, דינו ככרמלית ואסור 

לטלטל בו, ועל כן אין הישראל משתמש בפתח זה אלא בפתח שיש לו למבוי, והרי הוא 

כדייר במבוי, וכיון שהוא לא עירב, הרי הוא אוסר על שאר בני המבוי.

]גם רב הונא אמר כרבה ורב יוסף לגבי גוי שיש לו פתח לקרפף שתלוי מה גודלו של הקרפף[ 

ף מַהוּ – ב' ישראלים וגוי הדרים במבוי,  תוּחַ לְקַרְפֵּ ר חַקְלַאי מֵרַב הוּנָא: פָּ יהּ רָבָא בַּ עָא מִינֵּ בְּ

והגוי יש לו פתח נוסף פתוח לקרפף מה דינו, האם הוא אוסר על הישראלים הדרים שם 

מלהשתתף.

ית סָאתַיִם אֵינוֹ אוֹסֵר, והיינו כמבואר  ית סָאתַיִם אוֹסֵר. יוֹתֵר מִבֵּ אֲמַר לֵיהּ רב המנונא: הֲרֵי אָמְרוּ בֵּ

שאם הפתח הוא לקרפף יותר מבית סאתיים, הרי זה פתחו העיקרי, ובאופן זה אינו אוסר 

על בני המבוי מלהשתתף.

· · ·
קרפף יותר מבית סאתיים שלא הוקף לדירה, אף שאסור לטלטל בו, שחכמים נתנו לו שם כרמלית, 

כיון שמהתורה הוא רשות יחיד – לכן הזורק מרשות הרבים לתוכו חייב חטאת

ף לְדִירָה, וַאֲפִילּוּ כּוֹר וַאֲפִילּוּ כּוֹרַיִים,  לּאֹ הוּקַּ ית סָאתַיִם שֶׁ ף יוֹתֵר מִבֵּ י יוֹחָנָן: קַרְפֵּ א אָמַר רַבִּ אָמַר עוּלָּ

אף שמדרבנן יש לו שם כרמלית, ואסור לטלטל בו אף שהוא מוקף במחיצה, כיון שלא 

יב חטאת, הקיפוהו לצורך מגורים, מכל מקום הַזּוֹרֵק לְתוֹכוֹ – הזורק מרשות הרבים לקרפף, חַיָּ
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– כיון שיש לקרפף מחיצה הרי זה רשות  יוֹרִין  דָּ רֶת  מְחוּסֶּ שֶׁ א  אֶלָּ מַאי טַעְמָא מְחִיצָה הִיא, 

היחיד גמורה, ואף שרבנן החשיבוהו לכרמלית, אין זה אלא לחומרא לאסור לטלטל בתוכו.

שאלה: בברייתא מבואר שסלע )שדינו כרשות היחיד( אם הוא גדול יותר מבית סאתיים – הרי 
הוא כרמלית, ומותר להוציא ממנו לים )מכרמלית לכרמלית(, ובטל ממנו שם רשות היחיד

עָה, הרי הוא רשות היחיד )מקום  רָה וְרוֹחַב אַרְבָּ בוֹהַּ עֲשָׂ ם גָּ יָּ בַּ נָא: סֶלַע שֶׁ ר חִינָּ מֵתִיב רַב הוּנָא בַּ

שהוא גבוה עשרה טפחים ורחב ד' טפחים הרי הוא רשות היחיד(, ועל כן אֵין מְטַלְטְלִין 

ם לְתוֹכוֹ ]שהוא טלטול  ם ]שהוא טלטול מרשות היחיד לכרמלית[, וְלאֹ מִן הַיָּ לאֹ מִן תּוֹכוֹ לַיָּ

מכרמלית לרשות היחיד[. 

אן – אם הסלע אינו גבוה עשרה, אינו רשות היחיד, ועל כן מְטַלְטְלִין מהסלע  חוֹת מִכָּ פָּ

לים, והים לסלע.

ית סָאתַיִם,  בֵּ עַד  גודל סלע מותר לטלטל מסלע לים ומהים לסלע.  – עד איזה  ה  מָּ כַּ עַד 

אבל אם הוא יותר מכאן אסור.

בית  עד  כמה,  'עד  זה  כלל  נאמר  בברייתא  חלק  איזה  על   – אַהֵיָיא  הגמרא:  מבררת 

יפָא – אם זה נאמר על הסיפא על האופן שהוא פחות מעשרה, ועל זה  ימָא אַסֵּ סאתים', אִילֵּ

ית סָאתַיִם, טְפֵי לָא – ויותר מכך לא,  זה נאמר שמטלטלין מהסלע לים רק אם גודלו עד בֵּ

רְמְלִית לְכַרְמְלִית קָא מְטַלְטֵל, ולמה יש לאסור לטלטל מהים לסלע, אם הסלע הוא  וְהָא מִכַּ

יותר מבית סאתיים.

עָה, אֵין מְטַלְטְלִין לאֹ מִתּוֹכוֹ  רָה וְרוֹחַב אַרְבָּ בוֹהַּ עֲשָׂ ם גָּ יָּ בַּ א, וְהָכִי קָאָמַר: סֶלַע שֶׁ א לָאו אַרֵישָׁ אֶלָּ

ה, עַד  מָּ ם לְתוֹכוֹ, כי הוא טלטול בין כרמלית ורשות היחיד, ועל זה אמרו וְעַד כַּ ם וְלאֹ מִן הַיָּ לַיָּ

ית סָאתַיִם, מְטַלְטְלִין, שאם הסלע יותר מבית סאתיים,  ית סָאתַיִם. ומשמע מכך: הָא יָתֵר מִבֵּ בֵּ

)כרמלית(  בין הים  ומותר לטלטל  והרי הוא כרמלית,  בטל תורת רשות היחיד מהסלע, 

א  יוּבְתָּ תְּ רְמְלִית הִיא,  כַּ אַלְמָא  לסלע )שגם דינו ככרמלית, כיון שהוא יותר מבית סאתיים(, 

י יוֹחָנָן – הרי מוכן מכאן שקרפף יותר מבית סאתיים דינו ככרמלית, והוא קושיא על  רַבִּ דְּ

רבי יוחנן שאמר שלא בטל מהקרפף דין רשות היחיד )ורק מחמירים בו ככרמלית שאסור 

לטלטל בו, אבל ודאי אסור להוציא ממנו לכרמלית, כיון שהוא רשות היחיד(.

לים, אף אם  ואסור להוציא ממנו  גם הברייתא סוברת שהסלע הוא רשות היחיד,  א':  תשובה 
הוא יותר מבית סאתיים, אלא שכונת הברייתא שהסלע עמו אם הוא גדול יותר מבית סאתיים 

אסור לטלטל בתוכו

י יוֹחָנָן – מי שלא יודע לתרץ  א מוֹתֵיב לֵיהּ לְרַבִּ יוּבְתָּ רוֹצֵי מַתְנְיָיתָא תְּ לָא יָדַע תָּ אָמַר רָבָא: מַאן דְּ

ולבאר את הברייתא מקשה 'תיובתא' על רבי יוחנן,

א – מה שאמרה הברייתא, 'עד כמה עד בית  והרי כך הוא ביאור הברייתא: לְעוֹלָם אַרֵישָׁ

סאתיים', אמרה זאת על הרישא, על סלע שהוא גבוה עשרה טפחים )שהוא רשות היחיד(, 

וְהָכִי קָאָמַר – וכך אמרה הברייתא: אסור לטלטל מהסלע שהוא רשות היחיד, לים שהיא 

תוֹכוֹ – אבל הסלע עצמו )על גביו( מְטַלְטְלִין, כיון שהוא רשות היחיד. וְעַד  כרמלית, הָא בְּ

ית סָאתַיִם, שאם גודל הסלע הוא יותר מבית סאתיים – הרי זה כקרפף  ה מטלטלים, עַד בֵּ מָּ כַּ
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לא  הברייתא  אבל  סאתיים.  מבית  יותר  הוא  אם  בו  לטלטל  שאסור  לדירה  הוקף  שלא 

התירה לטלטל מהסלע לים אם הוא יותר מבית סאתיים. 

תשובה ב': חכמים הם שאסרו לטלטל מכרמלית לרשות היחיד, והם אמרו שסלע שהוא יותר 
מבית סאתיים )אף שהוא רשות היחיד( מותר לטלטל בינו לבין כרמלית

א – מה שהברייתא אמר 'עד בית סאתיים' זה הולך על הרישא  י אָמַר: לְעוֹלָם אַרֵישָׁ רַב אָשֵׁ

על סלע שהוא גבוה עשרה שהוא רשות היחיד, ואסור לטלטל בינו לבין הים שהוא כרמלית, 

אבל אם הסלע גדול מבית סאתיים מותר לטלטל בינו לבין הים, )ואף שמהתורה סלע זה 

הוא רשות היחיד, אעפ"כ מותר לטלטל בינו לבין כרמלית(,

יותר מבית סאתיים דינו כרשות  יוחנן שאמר שקרפף  ואין בזה קושיא על דברי רבי 

היחיד, שלא אמר זה אלא לגבי לטלטל בינו לבין לרשות הרבים, אבל מותר לטלטל בינו 

לבין כרמלית, והביאור בזה הוא: הֵן אָמְרוּ, וְהֵן אָמְרוּ, כדלהלן:

א  ף לְדִירָה אֵין מְטַלְטְלִין בּוֹ אֶלָּ לּאֹ הוּקַּ ית סָאתַיִם שֶׁ ף יָתֵר מִבֵּ הֵן אָמְרוּ חכמים הם שאמרו: קַרְפֵּ

ע אַמּוֹת, שאין דינו כרשות היחיד אלא ככרמלית לגבי לטלטל בתוכו, אַרְבַּ בְּ

חִיד לְכַרְמְלִית. וְהֵן אָמְרוּ: אֵין מְטַלְטְלִין מֵרְשׁוּת הַיָּ

יהּ – בית סאתיים שהוא רשות היחיד ומותר לטלטל  כוּלֵּ רֵי לְטַלְטוֹלֵי בְּ שָׁ ית סָאתַיִם דְּ ועל כן: בֵּ

– אסרו חכמים לטלטל מהים  ם  לַיָּ מִתּוֹכוֹ  וְלאֹ  ם לְתוֹכוֹ  הַיָּ מִן  לְטַלְטוֹלֵי לאֹ  נַן  רַבָּ אָסְרִי  בכולו, 

מוּרָה הִיא. חִיד גְּ לרשות היחיד זו, ומרשות היחיד זו לים, מַאי טַעְמָא, רְשׁוּת הַיָּ

נַן  רוּ רַבָּ יהּ – שחכמים אסרו לטלטל בתוכה, שָׁ כוּלֵּ אָסוּר לְטַלְטוֹלֵי בְּ ית סָאתַיִם, דְּ אבל יָתֵר מִבֵּ

ם לְתוֹכוֹ – התירו חכמים לטלטל ממנה לים, ומהים אליה, ולא  ם וּמִן הַיָּ לְטַלְטוֹלֵי מִתּוֹכוֹ לַיָּ

גזרו בזה את הגזירה שלא לטלטל מכרמלית לרשות היחיד, מַאי טַעְמָא – מה הטעם שלא 

יהּ – שמא יאמרו שהקרפף  כוּלֵּ מוּרָה הִיא וְאָתֵי לְטַלְטוֹלֵי בְּ חִיד גְּ לְמָא אָמְרִי רְשׁוּת הַיָּ גזר בזה, דִּ

היא רשות היחיד גמורה ויבואו לטלטל בכולה.

נָא – מדוע יותר חמור האיסור לטלטל בתוך הקרפף, וכדי שלא  מבררת הגמרא: וּמַאי שְׁ

יבואו להתיר זאת, התירו חכמים לטלטל מקרפף זה לכרמלית, הרי כשהתירו זאת התירו 

למעשה גם כן את גזירתם שלא לטלטל בכרמלית.

יתירו לטלטל  ואם  – טלטול בתוך קרפף הוא דבר מצוי,  כִיחַ  שְׁ תּוֹכוֹ,  מבארת הגמרא: 

בקרפף יותר מבית סאתיים, יסברו אנשים שמותר לטלטל גם ברשות הרבים, ולכן גזירת 

טלטול בקרפף חמורה יותר לחכמים. 

– אין זה דבר מצוי שמטלטלים  כִיחַ  שְׁ ם לְתוֹכוֹ, לָא  הַיָּ וּמִן  ם  לַיָּ מִתּוֹכוֹ  אבל לעומת זאת: 

מקרפף יותר מבית סאתיים שלא הוקף לדירה לכרמלית, או מכרמלית לקרפף כזה, ולא 

גזרו חכמים בדבר שאינו מצוי.

· · ·
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אמירה לגוי בשבת לצורך מילה
– היה תינוק שהיו רוצין למולו וחיממו לו חמין מבעוד  ימֵיהּ  חַמִּ פִיךְ  תְּ אִשְׁ דְּ יָנוֹקָא  הָהוּא 

יום, והם נשפכו.

רבה  של  הבית  מתוך  חמים  מים  לו  נביא   – יתַאי  בֵּ מִגּוֹ  ימֵי  חַמִּ לֵיהּ  נַיְיתוֹ  ה:  רַבָּ לְהוּ  אֲמַר 

והתינוק היה בבית אחר באותה חצר. 

יֵי: וְהָא לָא עָרְבִינַן – והרי לא עשו עירוב חצירות בחצר זו. אֲמַר לֵיהּ אַבָּ

יתּוּף – דמבוי, שהרי אם נשתתפו במבוי מותר לטלטל גם בחצר,  ִ אֲמַר לֵיהּ רבה: נִסְמוֹךְ אַשּׁ

אף שלא עירבו בחצר בפני עצמה.

פִינַן – הרי לא עשו שיתוף מבואות במבוי זה.  תְּ אֲמַר לֵיהּ אביי: הָא לָא שַׁ

אמר רבה: נֵימְרוּ לֵיהּ לְגוֹי לַיְתֵי לֵיהּ – נאמר לגוי שיביא לו מים חמים. 

בְקַן רַב יוֹסֵף – רציתי לשאול את הרב )רבה(, ורב יוסף  עַי לְאוֹתֹבֵיהּ לְמָר, וְלָא שַׁ יֵי: בְּ אָמַר אַבָּ

י  י הֲוֵינַן בֵּ הֲנָא: כִּ אָמַר רַב ]יוֹסֵף אָמַר רַב[ כָּ לא נתן לי, והטעם שרבה לא הניח לי לשאול: דְּ

ה  - באיסור של תורה  א, וַהֲדַר עָבְדִינַן מַעֲשֶׂ יוּבְתָּ דְאוֹרָיְיתָא מוֹתְבִינַן תְּ רַב יְהוּדָה הֲוָה אֲמַר לַן: בִּ

וחכם מורה בו היתר ויש בתלמידים שיודע להשיב ישיב קודם מעשה שלא נעבור על 

א - אבל בדרבנן כגון עירובי חצירות  יוּבְתָּ ה, וַהֲדַר מוֹתְבִינַן תְּ נַן עָבְדִינַן מַעֲשֶׂ דְרַבָּ דברי תורהה. בִּ

מניחים לחכם לעשות כהוראתו, ואחר כך שואלים אותו ללמוד אם יפה הורה.

אביי רצה לשאול ששבות אינה דוחה את השבת
עֵית לְאוֹתֹבֵיהּ לְמָר - מה רצית  לְבָתַר הָכִי אֲמַר לֵיהּ – לאחר מכן אמר רבי יוסף לאביי: מַאי בָּ

להקשות לרבה.

בוּת ]איסור  אָה ]על הטמא אינה אסורה בשבת אלא משום[ שְׁ תַנְיָא[ הַזָּ אֲמַר ]לֵיהּ אביי: דְּ

במקום  ואפילו   - ת  בָּ ַ הַשּׁ אֶת  דּוֹחָה  וְאֵינָהּ  בוּת  שְׁ אָה  הַזָּ מָה  סח(  )דף  בוּת,  שְׁ לְגוֹי  וַאֲמִירָה  דרבנן[, 

ת - ואפילו במקום מצוה,  בָּ ַ בוּת וְאֵינָהּ דּוֹחָה אֶת הַשּׁ מצוה, כגון לשחוט פסחו, אַף אֲמִירָה לְגוֹי שְׁ

כגון לשחוט פסחו. וכיצד אתה מתיר זאת לצורך מצות מילה.

תשובה: הוא שבות שבות ויש להקל בזה
הָא מָר לָא  ה, דְּ יהּ מַעֲשֶׂ לֵית בֵּ בוּת דְּ ה לִשְׁ יהּ מַעֲשֶׂ אִית בֵּ בוּת דְּ ין שְׁ נֵי לָךְ בֵּ אֲמַר לֵיהּ רב יוסף: וְלָא שָׁ

אֲמַר לְגוֹי זִיל אַחֵים – וכי אתה לא סובר שיש שינוי בין שבות שיש בו מעשה מלאכה לבין 

שבות שאין בו מעשה מלאכה, שהרי לא אמר לגוי 'לך ותחמם', שהוא מלאכה דאורייתא, 

אלא אמר לו שיביא מים, בלא עירוב חצירות או שיתופי מבואות שהוא איסור דרבנן, 

ואין זה שבות שיש בו מעשה מלאכה, אלא הוא שבות דשבות – דהיינו אמירה לעכו"ם 

שהוא דרבנן, לעשות מלאכה דרבנן.
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     
    

          
           "

.         
        

.         
(         

      .   
         .

    .      
          
     
    
     
      (

     
          

        
        



 ̇ Â˘Ï.‰˘ÚÓ ‰È  ̇ ÈÏ„    
        
            

         א
 ÔÂÈÎ ‡È‰È  ‡ÏÂ È‡ÈÓ ÂÚ  È‡„

.Â‰Ï   
     
     

 ()     
     
      

 È˜Â ‡˙ÚÈ  Ó  Â‰Ï
. ‡˙ÈÁ  ‡ÏÁ„  

    
     

   
      
      

    ( 

      
    
    
     
     
     

   
   

   
( )    

      
  

‡È˙. ˆÂ‡  ÔÈÙ˙˙˘Ó ÔÈ‡
   
      
     
      
    

    ב
     
    

  (  
    

   ג
Ó‡.'ÂÎ  ‡È˘˜  ‡Ï  ‡ÈÚ˘Â‡ 

         
        

          
     ()   

          
  ד       

         
 ()       

          
(         

       ה   
          
          

         ו
   ז   ח  ( 

          
           
         
          

                       ט
                  ( )     

      ()              
                     

        È‡.‰ÈÓÈ‡  ‚‡  ‰ÈÏ ÂÓÓÁÈ  ‰ÎÈˆ      


Û‡ ˙˘‰  ̇ ‡ ‰ÁÂ„ ‰È‡Â ˙Â˘ ‰‡Ê‰ ‰Ó
˙˘‰  ̇ ‡ ‰ÁÂ„ ‰È‡Â ˙Â˘ ÈÎÏ  ‰ÈÓ‡
‰˘ÚÓ ‰È ˙È‡„ ˙Â˘ ÔÈ ÍÏ È˘ ‡ÏÂ Ï"‡

‰˘ÚÓ  ‰È ˙ÈÏ„ ˙Â˘Ï( )Ó‡ ‡Ï Ó ‡‰„
ÈÈ‡Ï ÔÁ    ‰ Ï"‡ ÌÈÁ‡  ÏÈÊ ÈÎÏ
ÔÎ È È‚ È˙  ‰È ˙È‡„  ‰‡ÂÓ
È‡Ó Ï"‡ ÛÂ˙È˘  ‡ÏÂ ÂÈÚ ‡Ï ‰È  ÈÂ‰ÈÏ ‡Ï

„ÈÚ( È‡ÒÈ‚  ‡„ÈË ‡‡ ‰ÈÁÂ‡ Â‡Ï Ó
‡ÏÒ ‡˙ÈÙ Â‰Ï  È˜‡ È‡Â ÈÁ‚˘Ó  ‡Ï Â‰È‡
‰˙ÈÏ ˘Ù‡ ‡ÏÂ È‡ÈÓ ‰Ï ÂÚ È‡„ ÔÂÈÎ

‡È˙„ ÛÂ˙È˘ ÏÈË Â‰ÈÈÏ‰ ‡ÈÓ „Á‡
ÏË ÂÏ Â˙ ‡ÏÂ ÔÓ˘Â ÔÈÈ ˘˜È˘ ÈÂÓ
‡ÏÁ„ ‡˙ÚÈ Ó Â‰Ï È˜Â ÛÂ˙È˘‰
‡‰Â ˆÂ‡ ÔÈÙ˙˙˘Ó ÔÈ‡ ‡È˙ ‡˙ÈÁ

‡È˙‡‰ ˜"Ï ‡ÈÚ˘Â‡  Ó‡ ÔÈÙ˙˙˘Ó
‡‰ ˘"‚‰"(Ô˙„„ÌÈÁ˙Ù ÂÏÂ ˙È ˙Ó‰

‡ÓË  ‡Â‰ Ô‰Ó „Á‡ Á˙Ù ÔÈ‡ÓË ÔÏÂÎ ‰‰
Â‡ Ô‰Ó „Á‡ Â‡ÈˆÂ‰Ï  ˘ÈÁ ÔÈÂ‰Ë ÔÏÂÎÂ
ÏÈˆÓ ‰Ú‡  ÏÚ ‰Ú‡ Â ˘È˘ ÔÂÏÁ
ÌÈÓÂ‡ È‡Ó˘ ˙È ÔÏÂÎ ÌÈÁ˙Ù‰ ÏÎ ÏÚ
‰"Â ˙Ó‰ ˙ÂÓÈ ‡Ï˘ „Ú ˘ÈÁ˘ ‡Â‰Â

ÌÈÓÂ‡ ‰Û‡‡˜ÂÈ ‡Â‰‰ ˙Ó‰ ˙ÂÓÈ˘Ó
‰ÏÈÈ˘È ‡ Â‰Ï Ó‡ ‰ÈÓÈÓÁ ÍÂÙ˙˘È‡„

‡ÎÈˆ È‡  ‰ÈÓÈ‡Ï(‚‡ ÈÎ ‰ÈÏ ÌÈÁ
‰ÈÓÈ‡ ‡Ï ‡È˘˘Ó   ‰ÈÏ Ó‡ ‰ÈÓÈ‡
‡ÓÏÚ ‡Â˙  ÂÓÈ‡ Ï"‡ ÈÓ˙ ‰ÏÎ‡ ‡˜
ÍÂÙ˙˘È‡„ ‡˜ÂÈ ‡Â‰‰ ‰Ï Ë˜„ ‡Â‰
ÈÓ È‡Ó ÈÏ ÂÙ ‡ Â‰Ï Ó‡ ‰ÈÓÈÓÁ
ÏÈËÈ‡Â  Ì˙‰ È˙È‡Â ÏÈÊÈ‡Â È˘ ÈÏ È‚

‡Ï  ‡È Ï"‡ ˆÁ ‡‰ Â‰Ï(Ó‡‰Â
Ó‡ ˆÁÏ ˆÁÓ ˙Â˘ ÏÂËÈ ÔÈ‡  Ï‡ÂÓ˘

‰ÈÏ(ÏÂËÈ ˘È  Ó‡„ ÈÏ  ‡ÈÒ ÔÁÂÈ 'Î ‡‡
Ï‡ÂÓ˘Î Ó  ‰Ï Ò ‡Ï È‡Â ˆÁÏ ˆÁÓ

È˙È

 Ò" ̆ ‰  ̇ ÂÒÓ

(   
 ( 

     
(    

   
    

  (
  (

(  
(   (

(   
  ( 

( 

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ  

 ÂÓ‡  
   
    

  
ÊÓ‚    

   
 

 ÁÓ‰ „  
   

  


 Á"‰  ̇ Â‰‚‰

( )'Ó‚  
    
     
  

() È" ̆  
    

ÍÎ ÏÎ()‰"„
    
   
  

()' ÒÂ˙  
    
    

( ) ‰" „ 
    
   

()‰" „  
   
   
   
   

 ÏÎ ÔÈÒ‚
‡ÈÚ˘Â‰  ÌÈÙÒ‰

 ÔÈÒ‚ Ì˙‰Â
   

() „" ‡
‡ÈÚ˘Â‰ È

  È
‡ÈÚ˘Â‰  

‡ÈÚ˘Â‰ '( ) „" ‡
    

() „" ‡‡Ï„
 ˘ÂÈÙÏ ‰˘˜
‰Ê


 Ò" ̆ ‰ ÔÂÈÏ‚

 È"˘È‡Ó  ÈÏ ÂÙ ‰"„
.ÂÈÏÎ  ‰ÈÙ  ÍÎÏ‰ .'ÂÎÂ

    
  

'ÒÂ˙'ÂÎÂ  ‰ÈÏ  È˜ÈÂ ‰" „
. ÔÓ˜Ï ˘Ù‡˘ ÂÓÎ

    


 È" ̆   ÈÊÚÏ

Ô"Â˘È„Â„˘‡
.[Ô"Â˘È„ÂË˘È‡],ÌÏ‰

.‰ÎÂÓ


 È" ̆  ÛÒÂÓ

ÌÈÁ˙Ù ÂÏÂ ˙È ˙Ó‰
.‰‰  

 ÔÏÂÎ
.ÔÈ‡ÓË  

   
   
   
   
   
   
    

  
   

י .) ‡„Á(ביצה Á˙Ù
.Ô‰Ó  

.‡ÓË ‡Â‰ 
   

  ÔÏÂÎÂ
.ÔÈÂ‰Ë 

   
            (שם).‰Ú‡ ÏÚ ‰Ú‡ Â ˘È˘

    (שם).ÔÏÂÎ ÌÈÁ˙Ù‰ ÏÎ ÏÚ ÏÈˆÓ  (שם)

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

„Ôא. ‡ÂÒÈ‡ È‡„Â[„]
ÂÈÚ ‡Ï˘ ˆÁ È˘
Ï‡ ‰ÏÈÓ ˙ÂˆÓ ÌÂ˘Ó
ÔÂ‚Î ‡˙ÈÈÂ‡„ ‡ÂÒÈ‡

.ÂÒ‡ ÔÈÓÁ ÂÏ ÌÓÁÏ
   

Èב. ÈÏ˘‡ ‰ÓÎ[Â]
,‰È ÔÈ‡„ Â‰Ï ‡ÈÒ„
,Â‰ÈÈ˙ÂÂÎ Ò„ ÈÈ‡Â
Â‰Ï ‡ÈÒ È‡˙ Â‰‰Â
‰"Â ˘" Â˜ÏÁ ‡Ï˘

.‰Ê „
ÈÏ˙ג. ÏÏ‰ ˙È ÂÏÈÙ‡[„]

ÔÈ‰ËÓ ÔÈ‡Â ,Â‰ Â‰Ï
,ÛÂÒÏ„ ÌÈÏÎ ‡Ï‡

Ó Á‡Ï„Ï‡ ,‰˘Á
˙ÈÂ ,ÌÈ‡ÓË ÌÈÂ˘‡‰
Û‡ ÔÈ‡ÓËÓ È‡Ó˘
ÈÒ ‡˜„ ,ÌÈÂÁ‡‰
‰‡ÓÂË ˙Â˙ ‰„È˘Ó
,‰˘ÁÓ ÈÙÏ ÌÈÁ˙ÙÏ
ÂÈ‡ Â˘ ,˙Ó‰ ˙˙ÈÓ
È„È ÏÚ ‡Ï‡ Ì‰Ó ‰ÏÂÚ

.Á˙Ù ÔÂ‚Î ,‰˘ÚÓ
   .דÂÈÈ‰Â

.˙Â˙ÈÈ‰ „ÈÒ˘ Â˙Â‡
 .ה'„

' ÂÈÈ‰ ‡Î‰„ ‡ÈÚ˘Â‡
.‰ˆÈ„ ˜"Ù„ ‡ÈÚ˘Â‡

.ו˙Ï„ ‰˘ÁÓ„
‡˙‡Â ,‡È‰Ó ‡Ï ‰Á‰
Ì˙‰ ÈÓ‡„ ˘"Î
‰˙ÈÓ Á‡Ï„ ‰˘ÁÓ„
‰‡ÓÂË‰ ˜ÏÒÏ ‡È‰Ó ‡Ï
.‡‰ÏÂ Ô‡ÎÓ 'ÈÙ‡

.ז˙‡ ‰ËÏ
‡‰ÏÂ Ô‡ÎÓ ÌÈÁ˙Ù‰
Ù"Ú‡ ‰˘ÚÓ ÌÂ˘ ‡Ï
.‰‡ÓÂË Ì‰Ï ‰„È Î˘

 . חÂÈÚ È‚
‰ÈÏ ‡ÈÂ˘Ó Â˙˘ÁÓ

.˙ÈÁ ÂÈÚ
ËÈÓ˙˘Óט . ÈÈ‡ ‰Â‰[Â]

‰È‰ ‡Ï„ ,ÔÈÁ  ‰Ó
ÂÓÓ Â˙Â‡ ‰ÁÂ„ ˜

.ÌÈ„


Ï‡Á ÂÈ

˙‡ ‰ÁÂ„ ‰È‡ ‰‡Ê‰ ‰Ó
ÈÂ‚Ï ‰ÈÓ‡ Û‡ ˙˘‰
.˙˘‰ ˙‡ ‰Á„˙ ‡Ï
ÔÈ ÍÏ È˘ ‡ÏÂ ÈÏ Ó‡
,‰˘ÚÓ ‰È ˙È‡„ ˙Â˘
˙ÈÏ„ ˙Â˘Ï ,‰‡Ê‰ ÔÂ‚Î
‰ÈÓ‡ ÔÂ‚Î ,‰˘ÚÓ ‰È

.ÈÂ‚Ï‰˜Ó È‡Â„Á Â‰Ï
ÈÚÂ ÈÂÓ ÈÏ ‡˙ÙÈ
‡ÏÂ Â‰ÈÈÈÓ „Á ‰ÈÏ
.ÛÂ˙È˘‰ ÏË ‰ÈÏ È‰È
ÈÂÓ ÈÓ „Á‡ ‡È˙„
‡ÏÂ ÔÓ˘Â ÔÈÈ ˘˜È˘
.ÛÂ˙È˘‰ ÏË ÂÏ Â˙
.ˆÂ‡ ÔÈÙ˙˙˘Ó ÔÈ‡ ‡˙
È‡Ó˘ ˙ÈÏ ‡ÓÈ˜Â‡
‡‰Â .‰È Â‰Ï ˙ÈÏ„
ˆÂ‡ ÔÈÙ˙˙˘Ó ‡È˙„
Â‰Ï ˙È‡„ ÏÏÈ‰ ˙ÈÎ
˙È ˙Ó‰ Ô˙„ ,‰È
ÔÏÂÎ ‰‰ ÌÈÁ˙Ù ÂÏÂ
Ô‰Ó „Á‡ Á˙Ù ,ÔÈ‡ÓË
.ÔÈÂ‰Ë ÔÏÂÎÂ ‡ÓË ‡Â‰
Ô‰Ó „Á‡ Â‡ÈˆÂ‰Ï ˘ÈÁ
ÏÚ '„ Â ˘È˘ ÔÂÏÁ Â‡
ÔÏÂÎ ÔÈÁ˙Ù ÏÚ ÏÈˆ‰ '„.
Â˘ÁÈ ÌÈÓÂ‡ È‡Ó˘ ˙È
˙ÈÂ .˙Ó‰ ˙ÂÓÈ ‡Ï˘ „Ú
˙Ó˘Ó Û‡ ÌÈÓÂ‡ ÏÏÈ‰
‡Â‰ ÈÎ ˙ ,Ô‰Ó „Á‡ Â‡ÈˆÂ‰Ï ˘ÈÁ ˙Ó˘ ÈÁ‡˘ Ù"Ú‡Â ,‰È Â‰Ï ˙È‡ ÏÏÈ‰ ˙ÈÏ Ó"˘ .˙Ó‰

.ÂÓÓ Â‡ÈˆÂ‰Ï ÔÎÂÓ ‰È‰˘‡˜ÂÈ ‡Â‰‰ÂÂ˙Â‡ ÏÂÓÏ ÔË˜Ï ÌÈÎÂÓ ÂÈ‰˘ ÌÈÓÁ‰ ÌÈÓ‰ Ì˙Â‡ ˙˘ ÍÂÙ˙˘È‡„
ÈÂ‚ ÔË˜Ï ‰ÈÏ ÌÈÁ ÌÈÓÁ ÌÈÓ ‰ÎÈˆ˘ ÈÏÂÁ ‰ÓˆÚ ˙˘‚Ó Ì‡ ÓÂÏÎ ,ÂÓ‡[Ï] ÂÏ‡˘È ‡ Ó‡ ,Ô‰ÈÏÚ
‡Ï ˙ÏÎÂ‡Â ‰ ˜ÈÊÁ‰ Â˜ ÓÂÏÎ .‰Ï ËÈ˜„ ‡Â‰ ‡Â˙ [ÂÓÈ‡„ ÔÓ˜] (‡Ó˜) ‰ÏÎ‡ ‡˜„ È‡‰‡ ÔÈÎÓÒ ‡Ï Â‰Ï Ó‡Â .ÌÈ‡È‰ ÂÓÎ ,ÈÓ˙ ÔÓ˜ ‰ÏÎ‡ ‡˜„ ‰ÈÓÈ‡Ï ÔÈÊÁ ‡‰Â ‡Ï ‰ÈÏ ÔÈ˘˜‡Â .‰ÈÓÈ‡ ‚‡
.Ô‰ ÌÈÎÂ˘˘ ˆÁ ‰˙Â‡ ÌÈ˙ Ì‰Ï ˘È „ÂÚ ÌÈÁ‡ Ì„‡ ÈÂ ,ÂÏˆ‡ ÔÈ‡Â ÔÈ‡ˆÂÈ Ì„‡ ÈÂ Â˙ÈÂ ‡Â‰ ˘ÂÈ ‰È‰ ˙Á‡ ˙ÂÈˆÁ ' ÂÏ ÂÈ‰ [‡] () .‰Ï ÔÈÓÁÓ ÔÈÓÁ ÌÈÓ ‡ÎÈˆ ‰Ó‡ È‡Â ,˙Ú„ ÔÂ˜È˙
ÏÂÓÈÂ ÈÏ˘ ÌÈÓÁ‰ ÏÂËÈÂ ˆÁ‰ ÂÊÓ È˙Â˘ Ì‰Ï ÏË‡Â Ì˘ ˘‡Â ÍÏ‡Â ,‰ ˙Â˘ÂÈ ÌÈ˘‰˘ ˙Á‡‰ ÈÈˆÁ Ô‰ÈÏÚ ˘ÈÏ ÌÈÏÎ ÈÏ ÂÈÎ‰ ‡ Â‰Ï Ó‡ .‰ÈÓÈÓÁ ÔÎÈÙ˘È‡Â ˙˘ Â ÏÂÓÏ ‡ ˆÁ ÈÓ „Á‡Â
ˆÁÏ ˆÁÓ È˜ÂÏ˙ÒÈ‡Ï ˙ÎÈˆ ‡Ï Ï‡ÂÓ˘Î ÍÏ ‡ÈÒ ‡Ï È‡Â ‰ÈÏ Ó‡ .ˆÁÏ ˆÁÓ ˙Â˘ ÔÈÏËÓ Ó‡„ ÈÏ ‡ÈÒ ÔÁÂÈ 'Î Ï"‡ .ˆÁÏ ˆÁÓ ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ Ï‡ÂÓ˘ Ó‡‰Â ‡Ï ‡È ‰ÈÏ Ó‡ .ÔË˜‰ Ô‰ÈÏÚ
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 ÔÈÂÈÚ È˘˘ ˜Ù „‰ :ÁÒ
.        

          
          
          
     

     
.   

      
     

.    
 . 

     
      

..
.  
(   

     
      
      

.  
    

    
     

.   
     

     
.   

    
     

.    
    
      
    
     
     

    " 
.   

      
     
      
      
     

.   
     

     
.   

.  
     
    

   .
  .  

     
.    

      
     

  (  
      
     
     
     



 ‡‡ÔÎ ÂÏÈÙ‡  ÈÓ‡„.     
      א

ÂÒ˜.„ÈÊÓ  ÂË‡  ‚‚Â˘      
         ב

     ג
  ‡˙‚ÂÏÙ  Ï‡ÂÓ˘Â  Ó‡  È˘‡

.'ÂÎ ÊÚÈÏ‡  È„  
    (

    
   ( 

     
 

 Ó‡È˜Â„ˆ ‰˘ÚÓ  Ï‡ÈÏÓ‚ Ô
.'ÂÎ 

.‡È˙‰Â  
  
      

 ד    ה

     
    
     

 Â‡ÈˆÂ‰Â Ì˙‡˘ ‰Ó
.'ÂÎ ‰Ó ÂÒÈÎ‰Â  ÔÈ‡ÈˆÂÓ 

    
     
     
     

      ו
 ‡ÓÈÓÏ.'ÂÎ  Â‰È‡  È˜ÙÓ  ÈÎ„

  
    
     

      
     
     
    
     
     
     
      
      
      ז

     
     

    ח
    
    

()     
     
      
    
     
     
     
    
      
     



Â‰„È„Ï Â‰Ï ÏÈËÈÂ ‰È˙ÎÂ„  Ó  È˙È
 Ó‡ ‡‰„ ÓÏ ‰ÈÏ  ÂÏËÈÂ Â‰È‡  Â„‰ÈÂ

( ‡‰ ‡‡ ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁÂ  ÔÈÏËÓ
Ó‡„ ÈÏ ‡ÈÒ Ï‡ÂÓ˘Î(ÔÈÏËÓ  ÔÈ‡

 Ë"Ó ‡Â‰ ‡ÓÚË „Á  Â‡ÏÂ ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁÂ
 ÌÂ˘Ó Â‡Ï ÔÈÏËÓÂ  ÔÈÊÂÁÂ ÔÈÏËÓ ÔÈ‡
 ‡Î‰Ó ‰ÈÏ ˜Ï˙Ò‡ ‰È˙Â˘Ï ‰ÈÏË„ ÔÂÈÎ„
 ÏÂËÈ ÔÈ‡Â ˙Á‡ ˆÁ  ÔÎ ‰ÈÏ ‰Â‰Â  ÈÓ‚Ï
 Ì˙‰ ÏÈËÈ ‡Ï ÈÓ Ó  ˆÁÏ ˆÁÓ ˙Â˘
 ‡˙ÏÓ  ÈÂ‰ÈÏ ‡Ï„ ÈÎÈ‰  ÈÎ ‡ÓÚË ÂÈÈ‰

‡ÎÂÁÎ  Ô„(‡ÙÂ‚ ‡ÏÂÏË‡Â Ó‡  
‡ÔÈ‡  Ó‡ Ï‡ÂÓ˘Â ÔÈÏËÓÂ  ÔÈÊÂÁÂ  ÔÈÏËÓ

 Ï‡ÂÓ˘Â  ‡ÓÈÏ  ÔÈÏËÓÂ  ÔÈÊÂÁÂ  ÔÈÏËÓ
 „ È‚ÏÙÈÓ ‡˜ ÊÚÈÏ‡ 'Â  Ô„ ‡˙‚ÂÏÙ
 ÍÏ Ó‡ ‡" Î Ó‡„ Ï‡ÂÓ˘Â  ÔÎ Ó‡„
 ‡Ï  Ô‡Î „Ú  ÊÚÈÏ‡ ÈÏ ' ÈÙ‡ ÈÓ‡„  ‡‡ 
ÂÈˆÁ ˙Â˘ ÏËÓ‰ Ì˙‰  ÊÚÈÏ‡ È Ó‡˜

ÌÂ˘Ó ÏËÈ  Â˙È ˙Â˘( ˆÁ ‡Ï ˙È„
ÈÓ  È˜ÂÏ˙ÒÈ‡  ÔÈÚÏ Ï‡ È˘È‡ ÈÈÈ„ ‡Ï
ÔÎ  ÂÏÈÙ‡ ÈÓ‡„ ‡‡ Ó‡ Ï‡ÂÓ˘Â Ó‡
È‡Ó ‡Ï‡ Ì˙‰ Ô  ÈÓ‡˜ ‡Ï Ô‡Î „Ú
È‡Ó  Ï‡ ÏÈË  ‡Ï ÏÈË ‡Ï„Â ÏÈË ÏÈË„
 ‡Á‡  Ó‡ ÈÓ‚Ï  ̃ Ï˙ÒÈ‡ ‡‰ÈÓ ÏÈË„

È‡˙Î ˙˘˘  Ó‡ ‡Á (Ô˙˘ ÈÓ
 ÒÂ‡ „ÈÊÓ  ÔÈ ‚‚Â˘ ÔÈ ‡ÈˆÂ‰Â Â˙Â˘
 ÒÂ‡ „ÈÊÓ  ÓÂ‡ ‰„Â‰È È Ó" È„
È‚ÏÙÈÓ˜ ‡‰  Â‡Ï  È‡Ó ÒÂ‡  ÂÈ‡ ‚‚Â˘
 Ò  ÓÂ  ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁÂ  ÔÈÏËÓ Ò Ó„
 ‡Á‡  Ó‡  ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁÂ  ÔÈÏËÓ ÔÈ‡
ÔÈ‡ Ú" Î„ ‡Ï ‡„ ‰ÈÓ˘Ó  ‡ÙÈÏÁ˙ 

‡Î‰Â  ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁÂ ÔÈÏËÓ( ‚‚Â˘  ÂÒ˜
ÂË‡ ‚‚Â˘  ÂÒ˜ Ò"Ó  È‚ÏÙÈÓ ‡˜ „ÈÊÓ  ÂË‡
   „ÈÊÓ ÂË‡  ‚‚Â˘ ÂÒ˜ ‡Ï Ò ÓÂ „ÈÊÓ
ÔÂ ‡"„ ‡˙‚ÂÏÙ  Ï‡ÂÓ˘Â   Ó‡  È˘‡
È˜Â„ˆ ‰˘ÚÓ Ï‡ÈÏÓ‚  Ô  Ó‡ :È‚ÏÙÈÓ ‡˜
 Î„ Ô‡Ó  È˜Â„ˆ : ÂÓÚ „ ‰È‰˘ „Á‡
È‰  È˜Â„ˆ  È˙˜ ÈÎ‰Â ‡ÒÁÈÓ ÈÂÒÁ ‰ÈÓ˘

ÓÂ‡ Ï‡ÈÏÓ‚ ÔÂ ÈÎÎ ‡Â‰È˜Â„ˆ
 ‰˘ÚÓ Ï‡ÈÏÓ‚  Ô Ó‡Â  ÈÎÎ  ÂÈ‡
 ÌÈÏ˘ÂÈ ÈÂÓ  ÂÓÚ  „ ‰È‰˘  „Á‡ È˜Â„ˆ
 ÌÈÏÎ‰ ˙‡  Â‡ÈˆÂ‰Â Â‰Ó ‡‡ ÂÏ  Ó‡Â
 ‡È˙‰Â ÌÎÈÏÚ Ò‡ÈÂ ‡ÈˆÂÈ ‡Ï˘  „Ú  ÈÂÓÏ
ÔÈÒÂ‡  ÂÏ‡  È‰ ÈÒÂ˙ÈÂ  È˜Â„ˆ  ÈÎ ÌÚ „‰
ÔÈ‡  ÈÒÂ˙ÈÂ  È˜Â„ˆ ÓÂ‡ Ï‡ÈÏÓ‚ Ô)  ÂÈÏÚ
 „ ‰È‰˘ „Á‡ È˜Â„ˆ ‰˘ÚÓÂ (ÔÈÒÂ‡
 Ó‡Â ÌÈÏ˘ÂÈ ÈÂÓ Ï‡ÈÏÓ‚  Ô ÌÚ
Â‡ÈˆÂ‰Â Â‰Ó  È ÂÈÏ Ï‡ÈÏÓ‚  Ô Ì‰Ï
 ‰Ê‰ ÚÂ˙‰ ‡ÈˆÂÈ ‡Ï˘  „Ú  ÔÈÒÈÎÓ  Ì˙‡˘  ‰Ó  ÂÒÈÎ‰Â ÔÈ‡ÈˆÂÓ Ì˙‡˘ ‰Ó

ÌÎÈÏÚ Ò‡ÈÂ(ÔÂ˘Ï ÓÂ‡ ‰„Â‰È È È‡Ó  È  È„ ÌÎÏ Â˙Â˘ ÏËÈ È‰˘
ÂÒÈÎ‰Â ÔÈ‡ÈˆÂÓ Ì˙‡˘ ‰Ó  Â‡ÈˆÂ‰ Ó  Ó‡ ÌÎÈÏÚ Ò‡ÈÂ  Í˘Á˙ ‡Ï˘ „Ú  ÈÂÓ ÌÎÈÎÂˆ  Â˘ÚÂ Â‰Ó ˙Á‡
 Ò‡ ‡Ï Â‰È‡ ˜ÈÙÓ „‰Â  Â‰È‡  È˜ÙÓ  ÈÎ„ ‡ÓÈÓÏ ÌÎÈÏÚ Ò‡ÈÂ ‰Ê‰ ÚÂ˙‰ ‡ÈˆÂÈ ‡Ï˘  „Ú  ÔÈÒÈÎÓ  Ì˙‡˘ ‰Ó

 Ô˙‰Â

 Ò"˘‰  ̇ ÂÒÓ

( (
( 

( 
(  
(  (

 ( 
( (

( 

 ËÙ˘Ó  ÔÈÚ
 ‰ÂˆÓ 

ËÓ‡  
  
    

   
   

   
   


 Á"‰ ˙Â‰‚‰

()'ÒÂ˙  
   

ÌÎÏ Â˙Â˘


 Ò"˘‰ ÔÂÈÏ‚

'Ó‚ ÔÈÏËÓ Ó‡ 
.ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁÂ

    
  


È"˘ ÛÒÂÓ

„ÈÊÓ ÔÈ ‚‚Â˘ ÔÈ
.ÒÂ‡ 

   
(:סט (לקמן

̇
ÂÙÒÂ˙ ÛÒÂÓ

Ï˙ÒÓ˜א. ‡Ï„ È‰[Â]
ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ ÈÎ‰ 'ÈÙ‡

.ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁÂ
.בÂ˙È Ô˙„ÎÂ

.ÂÏ ÂÒ‡È‡Â
Â‰Ï ÔÈÒ˜ È‡Ó‡ Â‰„È„Ï
.È„ÈÓ „ÂÚ ‡Ï ‡‰„

.גÓÂÏÎ
ÊÂÁÎ ÈÂ‰ÈÏ„ ‚‚Â˘ ÂÊ‚
,„ÈÊÓ ÂË‡ ˜ÈÊÁÓÂ
ÈÂ‰„ ÂÒ Ú"ÂÎ „ÈÊÓÂ

.˜ÈÊÁÓÂ ÊÂÁ
.דÂÏÈ‡ È‰

ÂÈ‡ ÓÂ‡ ‚" ÔÈÒÂ‡
.‚" ‰˘ÚÓÂ ÈÂ‚Î

‰Èה. Ó‡ ‡˘È„
È‰„ ‡ÓÏ‡ ,ÔÈÒÂ‡ ÂÏÈ‡
‚"„ ‰˘ÚÓÂ ,ÈÂ‚Î ‡Â‰
Ì‰Ï ÏËÈ È‰˘ Ó‡˜
ÚÓ˘Ó ‡ÓÏ‡ ,Â˙Â˘
ÂÏ ÏÈÚÂ‰„Ó ÈÂ‚Î ÂÈ‡„

.ÂÏÂËÈ.וÔÂÈÎ
ÈÂ‰ ÂÒÈ‡ ÒÈÎ‰˘
.Â˙Â˘ ˜ÈÊÁÓÂ ÊÂÁÎ

 .ז‡‰„
‡Â‰ Ì„˜˘Î„ Â„ÂÓ Ú"ÂÎ
.Ì‰ÈÏÚ ÒÂ‡ ‡ÈˆÂ‰Â

.חÓÂ‡˘ ÈÓÎ
È˜Â ˜ÊÁ ÍÏ ÂÈÁÏ
‰Ó‚ Ê‡„ ˜ÈÊÁ‰Â ÍÏ‰Â

.Â˙˙Ó


Ï‡Á ÂÈ


 Ï‡Á ÂÈ( Í˘Ó‰)

ÏÈËÈÂ ‰È˙ÎÂ„‡ Ó ÁÈ
ÂÏ˜˘Â ,‰È˙Â˘ Â‰Ï
Â‰È‡ Â„‰ÈÂ ,‰ÈÓÈÓÁ
,ÓÏ Â‰ÈÈ˙Â˘ ÂÏËÂ
È˘ÂÓ˙˘È‡Ï ÓÏ È˙˘ÈÏÂ
ÔÈÏËÓ Ó‡„ Î ˆÁ
È‰ È„‰ Â˙Â È‰Ï È‰Ó
‡‰ Ï"‡ .È‰Ï ÈÏËÓÂ
Ó‡„ ÈÏ ‡ÈÒ Ï‡ÂÓ˘Î
Ó‡ .ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁ ÔÈ‡
‡È‰ ‡„‰ Â‡ÏÂ ‰ÈÏ
‡˙ÈÈÓ˜ Ï‡ÂÓ˘„ ‡ÓÚË
‰È˙Â˘ ÏÈË„ ÔÂÈÎ Ò„
ˆÁ È‡‰Ó ‰ÈÏ ˜ÈÏ˙ÒÈ‡
ˆÁ Ô ‰ÈÏ ‰Â‰Â
ÔÈ‡ ÈÎ‰ ÌÂ˘ÓÂ .˙Á‡
ÔÈ‡„ ‰ÈÏ ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁ
Ï"‡ .ˆÁÏ ˆÁÓ ÔÈÏËÓ
‡Ï‡ ‡ÓÚË È‡‰Ó Â‡Ï
ÈÏÈÓ ÔÈÈÂÂ‰Ó ‡Ï„ ÌÂ˘Ó
.‡ÏÂÏËÈ‡Â ‡ÎÂÁÎ Ô„
ÂÏÈ‡ ˜ÂÁ˘ ÂÓÎ ÓÂÏÎ
ÔÈÊÂÁÂ ÂÏÈ‡Ï ÔÈÏËÓ
ÂÏÈ‡ ÔÈÏËÓÂ ‰Ú˘ ÈÁ‡

.ÂÏÈ‡ÏÓ‡  ‰ÙÂ‚
,ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁÂ ÔÈÏËÓ
ÔÈÏËÓ ÔÈ‡ Ó‡ Ï‡ÂÓ˘Â

.ÔÈÏËÓÂ ÔÈÊÂÁÂ ‡ÓÈ
Ô˙„ ,ÊÚÈÏ‡ 'Î Ó‡„
ÊÚÈÏ‡ 'Ó È˙ÚÓ˘ ÔÎÂ
„Á‡ ÁÎ˘˘ ˆÁ È˘‡
[Â˙È] ÈÚ ‡ÏÂ Ô‰Ó
ÂÏ Â‡ÈˆÂ‰ÏÂ ÒÈÎ‰Ï ÂÒ‡
ÔÈ˘˜‡Â .ÔÈ˙ÂÓ Ô‰ Ï‡
.Ô‰ÏÂ ÂÏ ÂÒ‡ Â˙È Ô˙‰Â
' 'È˙Ó ‡‰ ÔÈ˜ÙÂ
ÏËÓ‰ ÒÂ ‡È‰ ÊÚÈÏ‡
Â˙È ˙Â˘ ÂÈˆÁ ˙Â˘
Ó‡„ Ï‡ÂÓ˘Â .ÏËÈ ÈÓ
È˘‡ ‡Î‰ Ô˙„ ÔÎ
Ô‰Ó „Á‡ ÁÎ˘˘ ˆÁ
ÂÒ‡ Â˙È ÈÚ ‡ÏÂ
ÏËÈ˘Î ‡ÓÈ˜Â‡Â .'ÂÎ

Â˙È È˙˜Â ,Â˙Â˘ÂÒ‡
ÏËÓ‰ Ó"˘ ,Ô‰ÏÂ ÂÏ
Â˙È ˙Â˘ ÂÈˆÁ ˙Â˘
Â .'ÂÎ ÏËÈ ‡Ï(Â)
ÂÏÈÙ‡ ‰ÈÓÚËÏ ÌÈ˜ÂÓ
‡‡ Ï‡ÂÓ˘Â .ÔÎ
ÊÚÈÏ‡ 'Ï ÂÏÈÙ‡ ÈÓ‡„

.'ÂÎ‡˙‡Â˙˘˘ 
.È‡Ó 'Î Ï ÈÓÂ˜Â‡Ï
Â˙Â˘ Ô˙˘ ÈÓ Ó‡„
ÔÈ ‚‚Â˘ ÔÈ ‡ÈˆÂ‰Â
.ÒÂ‡ ‰Ê È‰ „ÈÊÓ
ÒÂ‡ ‚‚Â˘„ ÔÂÈÎ ˜ÈÈ„
Ó"˘ ,ˆÁ‰ È ÏÚ
,Â˙Â˘ ‰˜Ï˙ÒÈ ‡Ï„
‰È‚Ï ˆÁ‰ ÂÏËÈ Ì‡Â
˙Â‰Â ÂÈÏ‡ Â˙Â˘ ‰ÊÁ
'Î Ó‡ Ï‡ÂÓ˘Â .ÏÎ
ÂÈ‡ ‚‚Â˘ Ó‡„ ‰„Â‰È
‰˜Ò‡Â .‰Á„Â ,ÒÂ‡
Ï‡ÂÓ˘Â „ È˘‡ 
ÊÚÈÏ‡ '„ ‡˙‚ÂÏÙ
È È„Â .È‚ÈÏÙ ÔÂ
ÛÂÒ ÔÈ˘ÂÙÓ ÊÚÈÏ‡
.˙Â‡ÈÏ ÔÈÒÙ ÔÈ˘ÂÚ ˜Ù

ÈÓÏ˘ÂÈÔÈ˙ÂÓ Ì‰Ï˘
,Â˙Â˘ ÂÏËÈ˘ Ì‰ÏÂ ÂÏ
ÂÊÁ˙˘ [Â‰Ó] (Ì‰Ó)
„ È„ÈÓÏ˙ .‰ÏÈÏÁ
˙ÂÊÂÁ ÈÓ‡ „ ‰ÈÓ˘Ó
ÔÈ‡ Ó‡ Ï‡ÂÓ˘ ,‰ÏÈÏÁ
‡‚ÈÏÙ ‡˙È˙Ó .˙ÂÊÂÁ
ÔÈ˙ÂÓ Ì‰Ï˘ Ï‡ÂÓ˘ ÏÚ

.'ÂÎÂ ‡˙È˙Ó ‡‰ ÔÈ„„ˆÏ ‰Ï ˙Ù ÔÈÂÒ‡ Ô‰Â ˙ÂÓ ‡Â‰ ÂÏ Â˙ ÔÈ˙ ‡‰Â .Â˙Â˘ ÏËÈ˘ Ô‰ÏÂ ÂÏ

‰˘ÚÓ Ï‡ÈÏÓ‚ Ô Ó‡
.'ÂÎ „Á‡ È˜Â„ˆ‡ÓÈ˜Â‡

,È˙˜ ÈÎ‰Â ‡ÒÁÈÓ ÈÂÒÁ
Ô ÈÂ‚Î ÂÈ‡ È˜Â„ˆ

ÓÂ‡ Ï‡ÈÏÓ‚‡Â‰ È‰
.ÈÂ‚ÎÏ‡ÈÏÓ‚ Ô Ó‡Â

„Ú ,'ÂÎÂ È˜Â„ˆ ‰˘ÚÓ
ÈÎÂ‰ ÌÚ „‰ ‡È˙‰Â
ÔÈÒÂ‡ ÂÏÈ‡ È‰ È˜Â„ˆÂ
È˜Â„ˆ ‰˘ÚÓÂ ,ÂÈÏÚ
Ô ÌÚ „ ‰È‰˘ „Á‡
,ÌÈÏ˘ÂÈ ÈÂÓ Ï‡ÈÏÓ‚
ÈÏ Ï‡ÈÏÓ‚ Ô Ó‡Â

ÈÂÓ‰Ó Â‡ÈˆÂ‰Â Â‰Ó
‡Ï˘ ÒÈÎ‰Ï Âˆ˙˘
Ò‡ÈÂ ‰Ê‰ ‰ÚÂ˙‰ ‡ÈˆÂÈ
ÌÎÏ ÏËÈ È‰˘ ÌÎÈÏÚ

.È‡Ó ' È„ ˙Â˘ÔÈ˘˜‡Â,Ò‡ ‡Ï ÈÓ È˜Â„ˆ‰ ˜ÈÙÓ „‰Â ÈÂÓ È È˜ÙÓ È‡Â ‰ÏÚ

                
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פרק שישי עירובין דף סח יום שישי כח תשרי תשפ"א�

ת בָּ ַ בוּת וְאֵינָהּ דּוֹחָה אֶת הַשּׁ ת אַף אֲמִירָה לְגוֹי שְׁ בָּ ַ בוּת וְאֵינָהּ דּוֹחָה אֶת הַשּׁ אָה שְׁ מָה הַזָּ

אֲמַר  לָא  מָר  הָא  דְּ ה  מַעֲשֶׂ יהּ  בֵּ לֵית  דְּ בוּת  לִשְׁ ה  מַעֲשֶׂ יהּ  בֵּ אִית  דְּ בוּת  שְׁ ין  בֵּ לָךְ  נֵי  שָׁ וְלָא  לֵיהּ  אֲמַר 

לְגוֹי זִיל אַחֵים ]התבאר בדף הקודם[.

· · ·
שאלה: מדוע רבה ואביי לא עירבו ולא שיתפו במבוי

במעשה המובא בדף הקודם מבואר שבמבוי שדרו בו אביי ורבה לא עשו עירוב חצירות, 

ולא שיתוף מבואות.

נַן – מבוי שיש בו שתי  רַבָּ בְרֵי רַבְרְבֵי כְּ רֵי גַּ יהּ תְּ אִית בֵּ יֵי: מְבוֹאָה דְּ ר רַב חָנָן לְאַבָּ ה בַּ אֲמַר לֵיהּ רַבָּ

יהּ - לא יהיה בו  אנשים גדולים כגון אתה )אביי( ורבה, שאתם גרים במבוי זה, לָא לֶיהֱוֵי בֵּ

יתּוּף.  לָא עֵירוּב וְלאֹ שִׁ

תשובת אביי: אין זה כבודו של רבה לגבות את השיתוף. אני טרוד בלימוד. שאר בני המבוי, לא 
שמים את ליבם לכך. ולהקנות להם פת בסל איני יכול, כי אין לי מספיק פת להביא להם אם הם 

יבקשו, ונמצא שאין זה שיתוף

- רבה אין כבודו לחזר על בני  מָר לָאו אוֹרְחֵיהּ  – מה נעשה,  נַעֲבֵיד  מַאי  אביי:  לֵיהּ  אֲמַר 

המבוי ולגבות השיתוף: 

גִירְסַאי – אני )אביי( טרוד בלימודי. אֲנָא טְרִידְנָא בְּ

חִי – הם, שאר בני מבוי אינם משגיחים ושמים אל ליבם להניח עירוב. גְּ אִינְהוּ לָא מַשְׁ

א – ואם אני יקנה להם פת בסל משלי, שאין בזה טירחא, ויהיו  סַלָּ א בְּ יתָּ וְאִי אַקְנִי לְהוּ פִּ

יתּוּף – אם  טֵיל שִׁ בַהּ נִהֲלַיְיהוּ בָּ ר לִיתְּ אי וְלָא אֶפְשָׁ עוּ לַהּ מִינַּ אִי בָּ יוָן דְּ כולן זוכין בו לשם שיתוף, כֵּ

אחד מהן יהיה צריך לאכול מן השיתוף, ולא יהיה לי אפשרות לתת להם, שאני לא יכול 

לוותר משלי בכל שבת, ואזי יתבטל השיתוף.

תּוּף. ִ טֵל הַשּׁ מֶן ]ממה שהניחו לשיתוף[ וְלאֹ נָתְנוּ לוֹ, בָּ שׁ יַיִן וָשֶׁ יקֵּ בִּ נֵי מָבוֹי שֶׁ תַנְיָא, אֶחָד מִבְּ דְּ

חָבִיתָא – ויקנה להם כבודו  א ]חומץ[ בְּ אמר לו רבה בר רב חנן: וְנַקְנֵי לְהוּ מָר רְבִיעֲתָא דְחַלָּ

רביעית חומץ באחת מחביותיך, שודאי יכול לוותר משלו כמות כזו של חומץ שאינה דבר 

יקר, ועיקר שיתוף ביין )וחומץ הוא יין שנתחמץ(, ויניח החבית בחצר )ששם הוא מקום 

הנחת השיתוף(, ויסמוך על רביעית שבה לשום שיתוף לצורך כל השנה כולה.

פירות  או  יין  כגון חבית של  - בדבר האצור,  אוֹצָר  בָּ פִין  תְּ תַּ מִשְׁ אֵין  נְיָא,  תַּ לו אביי:  אמר 

המכונסין אין סומכין על מה שבתוכן, משום שאין ברירה איזהו של שיתוף, וכשמסתפק 

מהחבית אנו אומרים שיתכן שאכל משל השיתוף.

· · ·
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סתירה בדין שיתוף באוצר

שיתוף,  של  איזהו  ברירה  שאין  משום  באוצר,  משתתפין  שאין  ברייתא  הביא  אביי 

נְיָא – והרי  וכשמסתפק מהחבית יתכן שמסתפק מהשיתוף. שואלת על כך הגמרא: וְהָא תַּ

פִין באוצר, מפני שיש ברירה. תְּ תַּ שנינו בברייתא אחרת: מִשְׁ

יישוב הסתירה: עניין זה הוא מחלוקת בית שמאי ובית הלל אם יש ברירה

ית  יָא, הָא ]הברייתא ששנינו שאין משתתפין באוצר היא דעת[ בֵּ עְיָא: לָא קַשְׁ אָמַר רַב אוֹשַׁ

ית  בֵּ דעת[  היא  באוצר,  ]הברייתא ששנינו שמשתתפין  הָא  ברירה.  הסוברים שאין  אי,  מַּ שַׁ

ל הסוברים שיש ברירה. הִלֵּ

לעובי  מתחת  שנמצאים  הכלים  כל   - טְמֵאִין  ן  כּוּלָּ ה,  הַרְבֵּ תָחִים  פְּ וְלוֹ  יִת  בַּ בַּ ת  הַמֵּ תְנַן,  דִּ

המשקופים טמאין, ואף על פי שאינם באהל המת מפני שאין אנו יודעין באיזו פתח יוציא 

זה  ודבר  מיד,  מטמא  בו  לצאת  עתיד  פתח שהמת  מתחת  הנמצאים  ודברים  המת,  את 

הלכה למשה מסיני הוא. ואפילו חלונות של טפח על טפח טמאין, שכיון שכולן סתומין 

לא מוכח באיזה חלון יוציא את המת.

ח אֶחָד מֵהֶן – נפתח אחד מהדלתות, הוּא – מה שתחת למשקוף זה טָמֵא, שודאי יוציאו  נִפְתַּ

ן טְהוֹרִין. בפתח זה, וְכוּלָּ

עָה  אַרְבָּ עַל  טפחים  עָה  אַרְבָּ בּוֹ  שׁ  יֵּ שֶׁ חַלּוֹן  בַּ – באחד הפתחים, אוֹ  מֵהֶן  אֶחָד  בְּ לְהוֹצִיאוֹ  ב  ֵ חִישּׁ

ן ]שפחות מארבעה על ארבעה אינו חשוב להציל על השאר[. תָחִים כּוּלָּ ל הַפְּ יל עַל כׇּ טפחים, מַצִּ

שאר  על  טומאה  ירדה  לא  שאזי  ת,  הַמֵּ יָמוּת  לּאֹ  שֶׁ עַד  ב  ֵ חִישּׁ שֶׁ וְהוּא  אוֹמְרִים:  אי  מַּ שַׁ ית  בֵּ

הוברר הדבר שמתחילה  ולא אמרינן  נטמאו הכלים,  הפתחים, אבל משימות המת כבר 

גם היה דעתו להוציא בפתח זה, ואפילו כלים הבאין )לשאר פתחים( שם לאחר מחשבה 

טמאים, שכיון שירדה שם טומאה אינו עולה על ידי מחשבה )שחושב להוציא את המת 

מפתח מסויים, עד שיעשה מעשה ממש, שהוא יעיל לטהר את האחרים מכאן ולהבא(.

ת - דאמרינן יש ברירה, שמאתמול היה דעתו להוציא  מוּת הַמֵּ יָּ ֶ ל אוֹמְרִים: אַף מִשּׁ וּבֵית הִלֵּ

בפתח זה, ולא יורד טומאה על הפתחים האחרים, ואפילו הכלים שהיו בפתח לפני שחשב 

שמוציא את המת מפתח אחר- טהורים.

· · ·
אמירה לעכו"ם להרבות בשיעורים – לחמם יותר מים לאם )שמותר לומר לעכו"ם ליולדת אף 

אחר שבעה ימים מהלידה( כדי שיהיה גם לילד

ימֵיהּ – היה תינוק שנפכו המים החמים שהכינו עבורו לרוחצו  פוּךְ חַמִּ תְּ אִישְׁ הָהוּא יָנוֹקָא דְּ

אחר המילה.

יהּ – נשאל את אמו, אִי צְרִיכָא ]אם היא צריכה חמין לצורכה[,  ילַהּ לְאִימֵּ יְּ אֲמַר לְהוּ רָבָא: נִישַׁ

)ויולדת אחר שבעה ימים  – יחמם הגוי מים לאמו שהיא יולדת  יהּ  אִימֵּ ב  אַגַּ גּוֹי  לֵיהּ  נַחֵים 

כך  ואגב  צריכה(,  שהיא  אומרת  אם  עבורה  מלאכה  לעשות  לגוי  לומר  מותר  מהלידה 

יחמם גם לתינוק.
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מְרֵי – אמו אינה צריכה חמין לשתות, שהרי  יהּ קָא אָכְלָה תַּ יָא לְרָבָא: אִימֵּ רְשְׁ אֲמַר לֵיהּ רַב מְשַׁ

היא אוכלת גם תמרים שהם דברים צוננים.

והיינו  אותה,  תפס  בעלמא  עילפון   – לַהּ  נָקֵט  דְּ הוּא  עָלְמָא  בְּ א  תּוּנְבָּ אֵימוֹר  רבא:  לֵיהּ  אֲמַר 

שהיא צריכה חמין, אלא שהיא אוכלת דברים אחרים, ואם תאמר שהיא צריכה חמין יהיה 

מותר לחמם עבורה.

· · ·

רבא ביטל רשותו בחצרו לבני החצר שהיה בה תינוק כדי שיוכלו להביא מים מחצרו לחצרם 
)וכיון שביטל רשותו היה אסור להוציא מביתו לחצר, שהרי החצר אינה שלו, ולכן לפני שביטל 
רשותו ביקש להעביר את חפציו לחדר הפנימי שבביתו כדי שלא יבוא להוציא את חפציו לחצר(

ימֵיהּ – היה תינוק שנשפכו המים חמים שהיו מיועדים עבורו,  פוּךְ חַמִּ תְּ אִישְׁ הָהוּא יָנוֹקָא דְּ

ולרבא היה מים בחצירו, וכדי שיוכלו להוציא מים משם לחצר שהתינוק היה שם )שהיה 

חצר  לבני  חצירו  רשות  את  לבטל  רבא  הוצרך  ביניהם(  עירבו  ולא  החצירות,  בין  פתח 

האחרת, וכיון שהמבטל רשות חצירו אסור להוציא מביתו לחצר, שהרי אין זה שלו, כדי 

י  נְשֵׁ לְבֵי  גַבְרֵי  י  מִבֵּ מָאנֵי  לִי  נּוּ  פַּ רָבָא:  לְהוּ  אֲמַר  יבוא להוציא את כליו מביתו  לחצר,  שלא 

לי את הכלים שלי מהחדר של הגברים  – תפנו  חָצֵר  הָא  לְהוּ  יל  וְאֶיבַטֵּ הָתָם  יב  וְאִיתֵּ וְאֵיזִיל 

ואלך  לחצר(,  פתוח  היה  ולא  פנימי,  חדר  )שהיה  הנשים  של  לחדר  לחצר(  פתח  )שהיה 

ואשב שם, בחדרים הפנימיים.

רבינא שואל את רבא: הרי ביטול רשות לא מועיל להתיר טלטול מחצר לחצר

יטּוּל רְשׁוּת מועיל להתיר טלטול מֵחָצֵר לְחָצֵר. מוּאֵל, אֵין בִּ אֲמַר לֵיהּ רָבִינָא לְרָבָא: וְהָאָמַר שְׁ

רבא עונה: איני סובר בזה כשמואל, אלא כרבי יוחנן שביטול רשות מועיל להתיר טלטול מחצר 
לחצר

יטּוּל מֵחָצֵר לְחָצֵר. אָמַר יֵשׁ בִּ י יוֹחָנָן סְבִירָא לִי דְּ רַבִּ אֲמַר לֵיהּ רבא: אֲנָא כְּ

רבינא שואל את רבא: אם אינו סובר כשמואל, מדוע העביר את חפציו הרי לאחר שהעבירו 
והיא תחזור להיות  יכלו בני החצר השניה לבטל את הרשות שרבא ביטל,  את המים החמים, 

ברשותו של רבא

מוּאֵל – ואם הרב אינו סובר כשמואל, מדוע הוצרך  שְׁ אמר ליה רבינא: וְאִי לָא סָבַר לַהּ מָר כִּ

לפנות את חפציו מחדר החיצוני לפנימי, כדי שלא יבוא ויוציא מביתו לחצר, ]עמוד ב[ יָתֵיב 

יל לְהוּ לְדִידְהוּ – ולבטל  יהּ – הרי הרב יכול היה להישאר ולשבת במקומו, וְנִיבַטֵּ דוּכְתֵּ מָר בְּ

הם  יחזרו  המים,  את  שיוציאו  ולאחר   – לְמָר  לֵיהּ  לוּ  וְנִיבַטְּ אִינְהוּ  רוּ  וְנִיהְדְּ רשותו,  את  להם 

הָא אָמַר  ויבטלו את הרשות )שקיבלו בחצר של רבא(, וכך היא תחזור לרשותו של רבא, דְּ

לִין - שנים הדרין בחצר אחת ולא עירבו, מבטל זה רשותו לזה  לִין וְחוֹזְרִין וּמְבַטְּ רַב: מְבַטְּ

עד שיעשה צרכיו, ויחזור זה ויבטל לזה.
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רבא עונה: בעניין זה אני סובר כשמואל, שאי אפשר לחזור ולבטל

אָמַר אֵין  מוּאֵל סְבִירָא לִי – אני סובר בדבר זה כדעת שמואל, דְּ שְׁ הָא כִּ אמר לו רבא: אֲנָא בְּ

לִין. לִין וְחוֹזְרִין וּמְבַטְּ מְבַטְּ

מַאי  והרי  אלו,  מחלוקות  לשתי  אחד  טעם  ואין   – הוּא  טַעְמָא  חַד  וְלָאו  הגמרא:  שואלת 

ק לֵיהּ מֵהָכָא לִגְמָרֵי  לַּ לֵיהּ לִרְשׁוּתֵיהּ אִסְתַּ בַטְּ כֵיוָן דְּ וּם דְּ לִין, לָאו מִשּׁ לִין וְחוֹזְרִין וּמְבַטְּ טַעְמָא אֵין מְבַטְּ

בֶן חָצֵר אַחֶרֶת – וכי אין זה משום שכיום שביטל את רשותו הרי הוא הסתלק  כְּ וְהָוֵה לֵיהּ 

יטּוּל רְשׁוּת מֵחָצֵר לְחָצֵר, ואם כן מָר נָמֵי לָא  מכאן לגמרי, והרי הוא כבן חצר אחרת, וְאֵין בִּ

יל – גם הרב לא היה לו לבטל מחצר לחצר. נִיבַטֵּ

– שם, מה ששנינו שאין חוזרין ומבטלין, אין זה משום שהוא כבן  הָתָם  עונה הגמרא: 

חוּכָא וְאִטְלוּלָא – כדי שלא  כְּ נַן  רַבָּ דְּ תָא  לָא לֶיהֱוֵי מִלְּ דְּ י הֵיכִי  כִּ חצר אחרת, אלא הַיְינוּ טַעְמָא, 

יהיו דברי חכמים כשחוק וליצנות.

· · ·
מחלוקת רב ושמואל אם מבטלים וחוזרין ומבטלים

לִין. לִין וְחוֹזְרִין וּמְבַטְּ גּוּפָא, רַב אָמַר: מְבַטְּ

לִין. לִין וְחוֹזְרִין וּמְבַטְּ מוּאֵל אָמַר: אֵין מְבַטְּ וּשְׁ

גם  ביטל  ורבנן אם המבטל רשות חצירו  רבי אליעזר  נחלקו במחלוקת  ושמואל  רב  א:  הצעה 
רשות ביתו וממילא הוא כבן חצר אחרת

לְגִי. י אֱלִיעֶזֶר קָא מִיפַּ נַן וְרַבִּ רַבָּ א דְּ פְלוּגְתָּ מוּאֵל בִּ מציעה הגמרא: לֵימָא רַב וּשְׁ

נַן שהמבטל רשות חצירו לא ביטל רשות ביתו, )ועל כן אף המבטל רשות  רַבָּ אָמַר כְּ רַב דְּ דְּ

חצירו הרי ביתו אסור להכניס ולהוציא לו ולהם(, וכיון שלא ביטל רשות ביתו - אינו כבן 

חצר אחרת, ואפשר לחזור ולבטל אליו.

י אֱלִיעֶזֶר שהמבטל רשות חצירו, ביטל רשות ביתו, )ועל כן המבטל  רַבִּ כְּ אָמַר  דְּ מוּאֵל  וּשְׁ

רשות חצירו הרי ביתו מותר להכניס ולהוציא להם(, וכיון שביטל גם רשות ביתו – הרי 

הוא כבן חצר אחרת, ואי אפשר לחזר ולבטל אליו.

דחיית ההצעה: רב סובר שהמבטל רשות חצירו ביטל גם רשות ביתו, כי 'בכמות' הוא מבטל בית 
וחצר )כי הבית הולך יחד עם החצר ואין מבטלים חצר בלא בית )ומה שהוא סובר מבטלים וחוזרין 
ומבטלים, היינו מפני ש'באיכות' הוא לא הסתלק לגמרי עד כדי שאינו יכול לחזור ולקבל רשות(

י אֱלִיעֶזֶר שהמבטל רשות  אֲמַרִי שמבטלים חוזרים ומבטלים, אֲפִילּוּ לְרַבִּ אָמַר לְךָ רַב: אֲנָא דַּ

ל רְשׁוּת  בַטֵּ י אֱלִיעֶזֶר הָתָם הַמְּ אן לָא קָאָמַר רַבִּ חצירו ביטל רשות ביתו, והביאור בזה הוא: עַד כָּ

– משום שאנשים לא דרים  י  אִינָשֵׁ יְירִי  דָּ לָא  חָצֵר  לָא  בְּ בְבַיִת  דִּ וּם  מִשּׁ ל,  יטֵּ בִּ יתוֹ  בֵּ רְשׁוּת  חֲצֵירוֹ 

לּוֹקֵי ]אבל  בבית בלי חצר, ולכן אם ביטל חצירו ודאי ביטל גם רשות ביתו, אֲבָל לְעִנְיַן אִיסְתַּ

לעניין שיהיה כבן חצר אחרת, שלא יוכל לחזור ולקבל רשותו[ מִי אָמַר. 

המשך דחיית ההצעה: שמואל סובר שהמבטל רשות חצירו לא ביטל רשות ביתו, כי 'בכמות' 
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הוא לא ביטל גם את רשות ביתו )ומה שהוא סובר אין מבטלים וחוזרים ומבטלים, היינו מפני 
ש'באיכות' - ממה שהוא הסתלק הוא הסתלק לגמרי(

יל  טֵּ יל בַּ בַטֵּ א מַאי דְּ נַן הָתָם אֶלָּ אן לָא קָאָמְרִי רַבָּ נַן, עַד כָּ רַבָּ אֲמַרִי אֲפִילּוּ כְּ מוּאֵל אָמַר: אֲנָא דַּ וּשְׁ

יל, והיינו שבכמות הוא לא הסתלק גם מהבית וגם מהחצר, אלא ממה  טֵּ יל לָא בַּ טֵּ וּדְלָא בַּ

שהוא הסתלק )מהחצר( הוא הסתלק, וממה שהוא לא הסתלק )מהבית( הוא לא יסתלק. 

– הוא הסתלק  ב'איכות' ממה שהוא הסתלק  – אבל  לִגְמָרֵי  ק  לַּ אִיסְתַּ מִיהָא  יל  בַטֵּ דְּ אֲבָל מַאי 

לגמרי, והרי הוא כבן חצר אחרת.

הצעה ב: רב ושמואל )שנחלקו אם מבטלין וחוזרין ומבטלים( נחלקו במחלוקת רבי מאיר ורבי 
יהודה )שנחלקו בדין מי שהוציא מביתו לחצר לאחר שביטל רשות, אם רשותו חוזר אליו(

אֵי – מחלוקת רב ושמואל היא מחלוקת תנאים,  תַנָּ ת: כְּ שֶׁ ר חָנָא אָמַר רַב שֵׁ אָמַר רַב אַחָא בַּ

תַן רְשׁוּתוֹ ]לבני חצר, מפני ששכח ולא עירב[, וְהוֹצִיא - ולאחר שביטל  נָּ שכך שנינו: מִי שֶׁ

על בני חצר, כיון שכאשר הוציא מביתו  מֵזִיד, אוֹסֵר  בְּ ין  בֵּ שׁוֹגֵג  בְּ ין  בֵּ הוציא מביתו לחצר, 

י מֵאִיר. בְרֵי רַבִּ לחצר, הרי זה נחשב שחזר ולקח את ביתו לרשותו, דִּ

שׁוֹגֵג, אֵינוֹ אוֹסֵר. מֵזִיד, אוֹסֵר. בְּ י יְהוּדָה אוֹמֵר: בְּ רַבִּ

מָר )רבי מאיר שאומר שאפילו בשוגג הרי רשותו חוזרת אליו(  לְגִי, דְּ הָא קָמִיפַּ מַאי לָאו בְּ

לִין, שאינו מסולק לגמרי מהחצר, ועל כן אפשר לחזור ולבטל  לִין וְחוֹזְרִין וּמְבַטְּ סָבַר, מְבַטְּ

חוזר  הוא  הרי  לחצר,  מביתו  מוציא  הוא  כאשר   – לגמרי  הסתלק  לא  וכיון שהוא  אליו, 

וזוכה ברשותו. 

לִין,  לִין וְחוֹזְרִין וּמְבַטְּ וּמַר )רבי יהודה שאומר שבשוגג אין רשותו חוזרת אליו( סָבַר, אֵין מְבַטְּ

שהוא מסולק לגמרי מהחצר, ועל כן אי אפשר לחזור ולבטל אליו, וכיון שהוא הסתלק 

לגמרי – אף כאשר הוא מוציא מביתו לחצר, אינו חוזר וזוכה ברשותו.

]ובמזיד כולם מודים שאף שהסתלק, כיון שחזר בו – הרי רשותו חוזרת אליו, שהרי לא 

מכר את רשותו, וכגון שלא החזיקו בני מבוי במבוי לאחר ביטול, קודם חזרה[.

קנסו  לגמרי מהחצר, אלא אם  חולקים אם הסתלק  אינם  יהודה  ורבי  רבי מאיר  דחיית הצעה: 
שוגג אטו מזיד

רָבָא: לָא – אין לבאר שזהו ביאור מחלוקת רבי מאיר  מֵיהּ דְּ ְ חְלִיפָא מִשּׁ ר תַּ אָמַר רַב אַחָא בַּ

לִין, כיון שהסתלק לגמרי  לִין וְחוֹזְרִין וּמְבַטְּ י עָלְמָא אֵין מְבַטְּ כוּלֵּ ורבי יהודה, שאפשר לומר: דְּ

מהחצר, וממילא אם הוציא בשוגג מביתו לחצר, מעיקר הדין היה שהרשות אינה חוזרת 

אליו )שהרי הוא הסתלק לגמרי מהחצר( דאיסתלק ליה, ובדין הוא דבשוגג לא הדרא ליה, 

לְגִי. מָר )רבי מאיר( סָבַר, קָנְסוּ שׁוֹגֵג אַטּוּ מֵזִיד. וּמָר סָבַר,  קָנְסוּ שׁוֹגֵג אַטּוּ מֵזִיד קָא מִיפַּ וְהָכָא בְּ

לאֹ קָנְסוּ שׁוֹגֵג אַטּוּ מֵזִיד.

דעה הסוברת כהצעה א:

לעיל הביאה הגמרא הצעה שרב ושמואל נחלקו במחלוקת רבי אליעזר ורבנן, והגמרא 



גמרא ופירושה / רובין דף סחיפרק שישי ע: �| 52

רַב  זה בזה:  זו. הגמרא מביאה דעה הסוברת שאכן מחלוקות אלו תלויים  דחתה הצעה 

לְגִי. נַן קָא מִיפַּ י אֱלִיעֶזֶר וְרַבָּ רַבִּ א דְּ פְלוּגְתָּ מוּאֵל בִּ י אָמַר: רַב וּשְׁ אָשֵׁ

· · ·
ביאור המשנה: צדוקי הוא כגוי שאוסר על ב' ישראלים הדרים עמו, ותנא קמא ורבן גמליאל 
נחלקו אם בדין זה הוא לגמרי כגוי שאף אינו יכול לבטל רשותו )אלא צריך לשכור ממנו את 

רשותו( או שמא יכול הוא לבטל את רשותו
נוּ במבוי בירושלים ואמר  ר עִמָּ הָיָה דָּ צַדּוּקִי אֶחָד שֶׁ ה בְּ מְלִיאֵל: מַעֲשֶׂ ן גַּ שנינו במשנה: אָמַר רַבָּ

לנו אבא מהרו והוציאו את הכלים למבוי עד שלא יוציא ויאסר עליכם.

מֵיהּ – מי הזכיר כאן צדוקי, וכי תנא קמא אמר שצדוקי  כַר שְׁ מבררת הגמרא: צַדּוּקִי מַאן דְּ

הוא כגוי ואינו יכול לבטל, אלא צריך לשכור את רשותו. ורבן גמליאל חולק עליו וסובר 

שצדוקי יכול לבטל.

בלא  לבטל  יכול  דאינו  גוֹי,  כְּ הוּא  הֲרֵי  צַדּוּקִי  קָתָנֵי  וְהָכִי  רָא,  מִיחַסְּ חַסּוֹרֵי  הגמרא:  מבארת 

שכירות.

גוֹי. מְלִיאֵל אוֹמֵר: צַדּוּקִי אֵינוֹ כְּ ן גַּ וְרַבָּ

א מַהֲרוּ  לַיִם וְאָמַר לָנוּ אַבָּ ירוּשָׁ מָבוֹי בִּ נוּ בְּ ר עִמָּ הָיָה דָּ צַדּוּקִי אֶחָד שֶׁ ה בְּ מְלִיאֵל: מַעֲשֶׂ ן גַּ וְאָמַר רַבָּ

לּאֹ יוֹצִיא וְיֶאֱסֹר עֲלֵיכֶם, שעל ידי הוצאת הכלים מחזיקים במבוי,  בוֹי עַד שֶׁ לִים לַמָּ וְהוֹצִיאוּ אֶת הַכֵּ

ושוב לא יוכל לחזור מביטולו, וכשקדש היום עסקינן, דחזקה דמבעוד יום לא מוכחא:

ברייתא שמבואר בה כביאור זה
הגמרא מביאה ברייתא שמוכח בה שרבנן ורבן גמליאל נחלקו בעניין זה האם צדוקי 

ן  כְרִי צַדּוּקִי וּבַיְתּוֹסִי, הֲרֵי אֵלּוּ אוֹסְרִין עָלָיו )רַבָּ ר עִם הַנׇּ יכול לבטל רשותו או לא: וְהָתַנְיָא, הַדָּ

מְלִיאֵל אוֹמֵר צַדּוּקִי וּבַיְתּוֹסִי אֵינָן אוֹסְרִין(. גַּ

מְלִיאֵל לְבָנָיו:  ן גַּ לַיִם, וְאָמַר לָהֶם רַבָּ ירוּשָׁ מָבוֹי בִּ מְלִיאֵל בְּ ן גַּ ר עִם רַבָּ הָיָה דָּ צַדּוּקִי אֶחָד שֶׁ ה בְּ וּמַעֲשֶׂ

ה  הַזֶּ לּאֹ יוֹצִיא הַתּוֹעֵב  שֶׁ ם מַכְנִיסִין, עַד  אַתֶּ ֶ שּׁ וְהַכְנִיסוּ מַה  ם מוֹצִיאִין,  אַתֶּ ֶ שּׁ נַי מַהֲרוּ וְהוֹצִיאוּ מַה  בָּ

ל רְשׁוּתוֹ לָכֶם, ועל ידי שיוציא את כליו יחזור ויטול את  יטֵּ הֲרֵי בִּ כליו במבוי, וְיֶאֱסֹר עֲלֵיכֶם שֶׁ

י מֵאִיר. בְרֵי רַבִּ רשותו דִּ

ךְ וְיֶאֱסֹר  חְשַׁ לּאֹ תֶּ בוֹי מבעוד יום עַד שֶׁ מָּ לָשׁוֹן אַחֶרֶת מַהֲרוּ וַעֲשׂוּ צוֹרְכֵיכֶם בַּ י יְהוּדָה אוֹמֵר: בְּ רַבִּ

עֲלֵיכֶם, ]הגמרא להלן תבאר את דברי רבי יהודה[.

· · ·
ה  הַזֶּ הַתּוֹעֵב  יוֹצִיא  לּאֹ  שֶׁ עַד  מַכְנִיסִין  ם  אַתֶּ ֶ שּׁ מַה  וְהַכְנִיסוּ  מוֹצִיאִין  ם  אַתֶּ ֶ שּׁ מַה  הוֹצִיאוּ  מָר  אָמַר 

יק אִיהוּ לָא אָסַר ]יתבאר בדף הבא[. קִי אִינְהוּ וַהֲדַר מַפֵּ כִי מַפְּ וְיֶאֱסֹר עֲלֵיכֶם לְמֵימְרָא דְּ
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